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Grammatica, quam Lucianus in scriptis suls secutus est, ratio 
cum antiquorum Atticorum ratione comparatur. 


Fn abhine paucos annos Luciani scripta perlegerem, in plura incidi, quae ab in- 
tegri Atticorum sermonis ratione abhorrere viderentur. Miratus hoc, quippe qui 
librorum praeceptorumque auctoritate ductus Luciani seripta incorrupti esse exem- 
plum attieismi arbitrari consuevissem, quaecunque ad hane opinionem vel infringen- 
dam vel eorroborandam valere viderentur, intentis oeulis arrectaque mente observare 
atque adnotare in animum induxi. Ac summa quidem harum observationum est haec, 
Lucianum, etiamsi omnium, qui post Alexandrum Graece scripserunt, proxime ab 
antiquis auctoribus Atticis absit, tamen aliquantum ab iis distare. Quod etsi penitus 
cognovisse et exemplis, quae infra afferam, comprobaturus esse mihi videor, tamen 
non dubito, quin non de:utura sint, de quibus non recte judicaverim, aut quae, ut 
jam dicta, omissurus, aut denique aliter tractaturus fuerim, si, quos Fritzschius libros, 
quorum alter quaestiones Lucianeae*), alter de atticismo et orthographia Luciani 
inscribitur, edidit, habuissem. Ac vereor ne parum ad excusandum me valeat, si 
affirmo nec operae nec aeri me pepercisse ad hos libros comparandos atque aucto- 
rem ipsum literis me adiisse, sed frustra. An scribere hae de re debui, dum libris 
carebam, in quibus de hac ipsa aliisque quaestionibus disputatur, dum ignorabam, 
num quidquam post illos novi afferri aut a me afferri posset? Nec sane ausus essem, 
nisi seripü quid edere ex sollemni quodam usu jussus nunc essem, nisi programma- 
tis nomine excusatum me iri sperarem; quae, ut a ludi magistris scripta, non auri- 
fieis statera sed populari quadam trutina docti viri examinare persuasumque habere 
solent ad literarum potius studia comprobanda quaedam ab iis scribi quam ad scien- 
tiae fines proferendos. Nec nihil Fritzschius ipse ad solandum me fecit, quum quae 


libris suis continerentur, eorum maximam partem ita jam in usum scientiamque docto- 


*) Missus quidem mihi est a bibliopola liber hoe nomine inscriptus, sed non est 
ille, ad quem editores respiciunt; est enim illa dissertatio a Fritzschio ad philosophiae ho- 
nores eapessendos seripta. 
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rum virorum abiisse mihi scripsit, ut quibusquumque libris ad Lucianum intelle- 
gendum usurus essem, illa jam editores perpetuo respexisse verborumque textum 
in iis tanquam fundamentis quibusdam constituisse inventurus essem, Atque ea 
quidem, quae ex Fritzschii, quos memoravi, libris translata commentariis suis docti 
viri inseruerunt, cum eo fere spectare viderem, ut in quibus verborum vel constru- 
ctionibus vel flexionibus vel usu alii offendissent, ea jam apud antiquos scriptores At- 
ticos reperiri exemplis ille comprobaret, non mediocriter me commotum esse fateor, 
quod meam illius rationi viri, quo pauci in Graecis literis magis versati superiore- 
que ingenii acumine praediti sunt, oppositam esse sentirem. At iterum iterumque 
haec animo volventi spes mihi affulsit, minus quam mihi visi eramus, dissensuros 
nos esse; quum non pauca quidem, quae priores editores Atticorum usui rationique 
repugnare arbitrati erant, non repugnare bonaeque esse notae dubitari non possit; 
non pauca vero, quae Fritzschius apud antiquiores etiam Atticorum scriptores reperiri 
probavit, reperiri concedendum nec tamen elegantem Atticorum sermonem referre pu- 
tandum sit. Rectum in medio esse ut in multis aliis et hic statuendum: neque enim 
priores illi, qui Lucianum cum ceteris aequalibus scriptoribus, qui κοινῇ utebantur, 
composuerunt, recte judicarunt, et eorum sententia, si quorum est, qui ejus orationem 
a Platone aut Demosthene nihil abesse sentiunt, modum excedit. 

Jam si quaeritur, qua in sermonis parte maxime Lucianum ab incorrupta 
Atticorum dictione abhorrere dicam, respondeo: in vocabulorum usu. Nam ut ple- 
rosque eorum, qui post Alexandrum scripserunt, eum cum reconditiora partimque 
ex aliis dialectis repetita vocabula (quamquam ipse hune abusum in Lexiphane no- 
tavit) tum poétiea vocabula frequentare videmus; nec illius vitii, quod eos, qui Grae- 
cis inde ab Alexandro literis student, offendere solet, contagium omnino cavit, ne 
verbis compositis singulis sententiam aliquando complecteretur, ad quam exprimendam 
pluribus antiqui verbis uterentur, ut: ἀνδρολογέω (ἄνδρας καταλέγειν) "lox. 58. χαλλι- 
λογέω (καλῶς λέγειν) "Tox. 35. καταστηλιτεύω (aliquem nomine columnae inscripto ignomi- 
nia afficere) Dial. Mer. 4. c. 2. cett. DBicomposita idem nonnunquam pro simpliciter 
compositis, quia haec abusu vi jam defecerant nec simplicia exsuperabant, usurpavit; 
quaedam ex vulgari arripuit sermone, alia commisit, quae in Polybio Luettge (Progr. 
de Polybii elocutione Nordhus. 18653, p. 1 et 10 sq.) notavit. Multo propius ad 
integrum Atticorum sermonem in etymologia, quae vocatur, accedit atque in syntaxi, 
neque tamen eos assecutum esse in etymologia paucis quibusdam exemplis allatis 
significare magis quam probare in animo mihi est, in syntaxi autem ampla exemplo- 
rum copia demonstrare constitutum est. Ac quis miretur a sublimibus antiquitatis 
auctoribus in his eum aliquantum abesse, cum, ut erat corruptus aetatis, quae eum 
tulit, sermo atque contaminatus, nisi diligentissima lectione integritatem assequi non 


potuerit, hac autem via aegre caveri queat, ne quaedam, quae aut po&tarum aut dia- 
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lectorum aut singulorum auctorum propria sint, imbibantur. Ac si diligenter atten- 
derimus, ne Romanos quidem, quorum sermonis, etiamsi non penitus eum nosset, se 
non rudem fuisse, ipse (pro laps. in sal. 13. 1. 136)*) testatur, ad sermonem ejus 
eonformandum nihil momenti habuisse reperiemus. 

Ceterum ne quis credat, omnia, quae ut contra Atticorum rationem dicta enu- 
merabo, ita me afferre, quasi apud nullum antiquorum scriptorum unquam reperiantur. 
Nam in tanta Graecorum et linguae et hominum ingenii facilitate quae tandem sunt, 
quae nullo loco aut dicta sint aut dici potuerint? Sed in maxima illa formarum di- 
cendi copia sunt quae ex intima linguae vel dialecti natura repetita, sunt quae per 
temeritatem quandam tentata aut per vim linguae imposita sint. Nec optimi cujus- 
vis nationis auctores nunquam commiserunt, ut per levitatem vel temeritatem aliqua 
dicerent, quae, si acriore judicio perpendissent, ipsi rejecissent. Jam si ea, quae 
rarissime atque temere dicta esse ab antiquis videntur, a Luciano frequentissime usur- 
pata reperiam, eum Atticorum leges violasse dixerim. Ac ne cui in opinionem ve- 
niat, omnia de omni re, quae reperiri possent, enumerare me exempla voluisse, sed 
tam multa, ut quid rei esset, in omnes partes examinari atque perspici posset. Αἰ- 
que quae ex etymologia afferam, uno exemplo probasse satis habebo, cum si de scri- 
ptura non dubitatur, in his res ita definita sit nec ullus scrupulus relinquatur. Quod 
quominus in syntacticis rebus item fieri possit, partim per sententiarum stat difficul- 
tates variasque, quae saepe iniri possunt, interpretandi vias; partim in eo vertitur, 
quod ex ipso abusu falsam saepe rationem agnosci posse diximus. 

Singularis huie disputationi difficultas inde exstitit, quod cujus auctoris sint 
de pluribus, quae Luciani feruntur, scriptis dubitatur. Qua de re cum maxime docti 
viri dissentiant, illos libros non omnino praetermittere me potuisse patet. θα tamen 
ita lis usus sum, ut non ex exemplis in iis solis repertis de Luciani ratione quid- 
quam statuerem, sed re ex aliis jam locis definita atque constituta quasi corollarium 
quoddam ea adjicerem. Tantum ex Philopatri, qui foedissime scriptus est et a ne- 
mine non sano Luciano ut eo indignissimus abrogatur, in etymologiam quidem mihil 
attuli, nonnulla in syntaxin, sed ut nihil tamen his tribui velim et curiosius sane 
quam constantius. Idem nimirum carmina ejus et libros Jonice scriptos (περὶ τῆς 
ἀστρολογίης et περὶ τῆς Συρίης Se09) praetermisi eosque libros, qui consilio non ele- 
ganter scripti sunt, ut Lexiphanes et Soloecista, ut tamen pauca ex his afferrem, 
quae non ad ea referenda viderentur, quae consulto peccata essent. 

Jam vero hoc etiam eos, qui haec legent, monuerim, ne omnia, quae ut Αὐ- 


ticorum ratione aliena afferam, me primum observasse atque doctorum virorum men- 
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tes adhuc fugisse arbitrari me credant; insunt enim, quae ab aliis jam reperta atque 
adnotata esse non ignoro, velut optativum saepissime usurpatum, quo loco conjuncti- 
vum antiqui posuissent. (Madvig, Griech. Synt. Vorr. p. XIV) aut μή pro οὐ saepe 
dictum inveniri (Μααν. $. 207. A. 2) sciantque velim, in.his nihil me secutum esse, 
nisi ut ampliorem exemplorum copiam darem, quam adhue proposita sunt, sperans, 
sic melius etiam de Luciani in his rebus ratione dijudicari posse. 

Doleo, quod cum parvus admodum sit chartarum numerus, quae ad scribendum 
mihi conceduntur, vix dimidium eorum, quae mihi proposueram, absolvere possum; 
sed tamen, si non oleum et operam me perdidisse inveniam et aliquid favoris his 
tribui, nihil impedit, quo minus alio loco et tempore reliqua in medium proferam. 
Etiam quae ad verborum usum in Luciano pertinent, ad ea tam sedulo attendi, ut 
de his etiam copia mihi facile sit scribendi; quod, si optabile fore spes fuerit, factu- 
rum me opinor. 

Relinquitur, ut veniam a lectoribus petam, si qua minus diligenter, quam 
res postulare videatur, tractata inveniant. Nam praeter librorum inopiam, qua omnes 
fere, qui in parvis remotisque a literarum artiumque commercio florentibus locis ha- 
bitant oppidis, premuntur, valetudine infirmiore, quum haec studia edere instituebam, 
usus sum, ne dicam de temporum gravitate rerumque, quae gerebantur, strepitu, qui- 
bus etiam otiosorum hominum mentes nonnihil occupabantur atque distrahebantur. 


Jam ad rem ipsam aggredimur. 


A. 


Ac primum ea, quae in etymologiam cadunt, tractabimus. 

Jam has propono formas anomalas. 

Substantiva: πνύκα pro πύχνα (sic ap. posteriores saepe, non item ap. an- 
tiq. invenitur) Bis Acc. c. 9. IL. p. 801 (ed. Reizii). 

(ἔρῳ pro ἔρωτι As.*) 33. IL. 602. Poética forma ab epicis maxime usurpata. 
Buttmann (Ausf. Gr. Sprachl. $. 56. A. 9 et $. 58 ad ἔρως) hunc dativum apud illos 
quidem ab ἔρος non ab ἔρως ducendum censet.) 

Adjectiva: χρύσεα non contracte. Adv. Ind. 4. III. 102. Quod ap. antiq. pe- 
destris orationis scriptores rarissime invenitur, frequentius ap. tragicos. Cf. Krueger, 
Griechische Sprachlehre $.:22. 6. A. 1. 

(πάμπολλον pro πάμπολυν, vel potius pro παμιπόλλην; cum substantivo feminini 
generis enim conjunctum est, ut in communium etiam adjectivorum numero habitum 
511. Jonica est ratio. (yn. 1. III. 539). 

Pronomina: ποταπός pro ποδαπός. De Paras. 22. IL. 855. 


*) Hac seriptura libros, de eujus auctore dubitant, significo. 


Adverbia: οὐδαμόδι pro οὐδαμοῦ. Jonice. Hermot. 31. I. 771— 72. 
. (οἴκαδε pro οἴκοι. Bem. Enc. 26. III. 510.) 

Verba: a) pura: &xqxo)c30 ab ἀχηχουσμαι pro ἤκουσμαι. De hist. conser. 
49. II. 60. 

b) contracta: ζώοις pro ζῴης (Cod. D. ζωῃς) a ζώω non a ζάω ductum. Dial. 
Mort. 6. c. 5. Est dialectiea forma. Itaque recte in dial. περὶ τῆς Συρίης 2:09, ζώειν 
» usurpatum legimus. c. 6. ILL. 454. 

ἠρνησάμιην pro ἠρνήδην. Dial. Mer. 7. 4. III. 298. Forma misi ap. poétas et 
Jonicos scriptores non usitata; sed ap. Aeschinem semel invenitur. 

γαμιήσεις pro γαμεῖς. Rhet. Praec. 8. III. 8. quae forma inde à Menandro Krue- 
gero teste invenitur; γαμήσας De Luct. 13. II. 928. Cf. Schwidop Observationum 
Lucianearum specimen I. (Progr. des Kneiphófsch. Gymn. zu Kónigsberg a. 1848.) 

ὠνησάμην pro ἐωνησάμνην. Nav. 20. 111. 261—062. Dial. Mort. 4. 1. I. 341 bis; 
As. 35. 11. 603 etc. 

Bio in praesente ap. antiquos rarissime invenitur, cf. Butttn. A. Gr. Spr. ὃ. 
114 ad βιόω; saepissime ap. Lucian. velut Adv. Ind. 16. III. 118. Philops. 25. III. 
53. Multo etiam gravius βιώσεις pro βιώσει (forma mediali), Nav. s. V. 26. II. 265. 
(Cf. Schwid. Obs. Luc. Sp. 1. p. 13.) et βιῶσαι pro βιῶναι, sed hoc in Macrob. 8. III. 213. 

6) muta: χαταλείψασαν pro χαταλιποῦσαν. Dial. Mer. 7. 3. ΠΙ. 297. Forma 
posteriorum propria, quamquam rarissime etiam ap. antiq. invenitur. Cf. Duttm. A. 
G. S. ad hoc v. 

d) liquida: éxxaSagoat pro éxxaX oct. Fugit. 29. III. 571. ψᾶλαι pro ψῆλαι. 
Wipp. 1. III. 66. Cf. Buttm. A. G. Sp. δ. 101. A. 5. 

ἀποκχριδέντι pro ἀποχριναμένῳ. Dem. 26. Il. 385. Luettge (Progr. v. Nordh. 
63, p. 6) hanc formam Romanorum tribuit auctoritati, quorum verba depoónentia re- 
centiores Graecos imitatos esse vult! 

e) v. anomala im o: 

(πρῶσας pro προώσας. As. 9. 11. 577.) 

ἀνέῳγε pro ἀνέῳχται, quamquam ab ipso in Soloec. 8 (cf. Lehmann. ad hune 
loc.) reprehenditur, saepius invenitur, ut Dial. Mort. 4. 1. I. 342. Somn. s. Gall. 
30. LI. 749. 

(ἀπολέσων pro ἀπολῶν. As. 33. 11. 602.) 

προκατεδεῖται pro προκατέδεται (ab ἐσδίω). Disput. c. Hes. 7. III. 245. 

προοῖσται pro προενήνεκται a προφέρω. De Paras. 2. IL. 839. hapax legom. 

φπινήσαντας pro φδίσαντας. De Paras. 57. IL. 880. 

ἵπταμιαι pro πέτομιαι saepius occurrit, quamvis ab ipso in Soloec. reprehensum, 
velut χαδιπτάμενοι Dial. Deor. 20. 5. 1, 257. συμπαριπτάμιην ibid. 6. E. 258. 


Tun ἐπιπετήσεσδποαι pro ἐπιπτήσεσδαι, Jacobitzio quidem auctore, Ep. Saturn. 


35. HI. 415. Sed Sehwid. Spee. I. p. 14 ἐπιπτήσεσσαι scribi vult. Quod ei Butt- 
mannum sequimur, qui illam formam duobus ex Aristophane exemplis allatis defen- 
dat, non plane eam Attieismo adversam judicabiimus. 

ὑπερπετασδέντα pro ὑπερπτόμενον. Rhet. praec. 6. III. 5. 

f) verba in μι: 

ἤμην progm» non prorsus antiquis incognitum (cf. Krueg. $. 28. 2. 2) sed ra- 
rissime usurpatum, ap. Lucian. frequentissime, ut Dial. Mar. 2. 2. I. 293. 

ἀνίστα (imperf) pro ἀνίστη. Muse. Enc. 7. III. 90. ἐνεπίμπλα pro ἐνεπίμπλη. 
Cal. non tem. cred. 3. III. 129 —30. περιίστα pro περιίστη. De hist. conser. 1. II. 2. etc. 

(δῴη pro δοίη.  €yn. 17. III. 549. cf. Duttm. A. G. S. $. 107. A.:9.) 

Verborum in wt formas ab v9 ductàs ut omnes fere posteri praeferunt, ita 
L. saepissime usurpat, atque in infinitivo adeo, ubi ap. antiq. quidem ab vo forma 
rarissime occurrit; velut ἀναπεταννύεξιν Cal. 30. III. 159 —60. δεικνύειν Prom. 11. I. 
194 etc. 

ἀναπετῶσαι in praesente, pro αναπεταννῦσαι vel ἀναπεταννύουσαι, ut ap. alios 
etium posteriorum; Cal. 21. III. 151. 

ὠνάμην pro ὠνήμιην. Dial Mort. 22. 2. I. 424. 


E. 


De iis, quae ad syntaxin pertinent, disputabitur. 


De numero. 


2) pluralis verbi post pluralem nominum neutrius generis. Cf. Matthiae 
Ausführl. Griechisehe Grammat. $. 299. Rost. Griech. Gramm. $. 100. A. 5. Mad- 
vig Syntax der Griech. Spr. ὃ. 1. A. l. Krueger Griech. Sprachlehre für Schulen, 
δ. 63. 2. A. 1. Nihil offensionis habet pluralis, si aut. animantium est, aut res, quae 
plurali comprehenduntur, separatim sentiendae sunt. Sed jam inter antiquos Attico- 
rum scriptores duo inveniuntur, qui non consíanter hanc legem secuti sint aliisque 
locis interdum plarali utantur, "Thucydides et Xenophon. ltaque posteriores, qui 
praeter quas proposuimus leges plurali usi sunt, non manifestae crimine atticismi pro- 
ditionis accusandi sunt, ut tamen abusu hujus libertatis declinauo ab antiquorum in- 
tegritate agnosci possit. Inter eos scriptores etiam Luc. numerandus est, etsi exem- 
pla casu quodam an dicam neglegentia colligere omisi, Haec habeas: ἐνίστανται οὖν 
᾿Ολύμπια τὰ μεγάλα Herod. 1. 1. 832--33. τὰ γυναικεῖα σώματα πάμπολυ τῶν ἀνδρείων 
διαφέρουσι (de solo corpore, non de toto animante) Abdie. 28. 11.188. οἱ τὰ φυτὰ, μέχρι 
μὲν πρόσγειαά ἐστι, σκέπουσι, ὡς μὴ βλάπτοιντο ὑπὸ τῶν πνευμάτων Anachars. 20. IL. 902 
(in quo exemplo etiam numeri mutationem miraris, sicut in hoc: xai τὰ vso[»X Emtt- 


δὰν ῥιγῶσιν, ἐς ταύτην ὑποδύεται Ver. Hist. 24. II. 90.) τῶν Φαυμασίων ἐκείνων φασμάτων 
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ἢ ἀκουσμάτων ἅπερ Κριτίαν ἐξέπληξαν Philopat. 2. III. 586. οὐ καλῶς ἀποβήσονται ταῦτα 
γε τὰ ἐνύπνια ibid. 21. pag. 009. κατεφλνάρουν, ὡς μεταλλαγῶσι τὰ πράγματα ib. 24. p. 
613. τὰ τοιαῦτα παρεισάγονται et εἰ ἀληδὴ εἰσι ταῦτα ib. 26. p. 615. 

Minus mirabilia et ex altero, quem excepimus, loco, ut videtur, explicanda: 
πάντα γὰρ τὰ καχὰ τοῖς ἀνδρώποις ἐκ τῆς τούτων ἐπιδυμίας φύονται καὶ στάσεις xal 
πόλεμοι xal ἐπιβουλαὶ καὶ σφαγαί Cym. 15. 1Π1. 547. ἢ ἐκεῖνα Ge μάλιστα εἰς τὴν πίστιν 
ἐπεσπάσαντο ἀκούοντα, ὡς Διομνήδης μὲν ἔτρωσε τὴν ᾿Αφροδίτην, εἶτα τὸν Αρην.. “ μετὰ 
μικρὸν δὲ αὐτοὶ ξυμπεσόντες ob Seol ἐμονομαχοῦντο καὶ ᾿Α'σηνᾷᾶ μὲν " Agy καταγωνίζξεται etc. 
Jup. Trag. 40. II. 687.. 

In uno exemplo σχῆμα ΠΠνδαρικόν (de quo v. Kr. 63. 4. 4 et Dial. Synt. 63. 
3. 4. Mat. 302. 2. Rost $. 100. A. 6) adhibitum esse putaveris: δύκαιον οὖν οὐχ ὑμᾶς, 
di δικάζετε, ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ γράυματα τῆς πείρας ἔχειν τινὰ φυλακήν * εἰ γὰρ ἐξέσται 
τοῖς βουλομένοις ἀπὸ τῆς xa αὑτὰ τάξεως ἐς ἀλλοτρίαν βιάζεσδαι.. . . οὐχ δρῶ τίνα τρόπον 
αἷ συντάξεις τὰ νόμιμα, ἐφ οἷς ἐτάχϑη τὰ xav ἀρχὰς, ἕξουσιν Jud. Voc. 3. I. 85. Gess- 
ner vertit: non video, quomodo sua quique ordines jura, juxta quae a principio con- 
stituti sunt, tucbuntur. Ceterum de schematis Pindarici in pedestri oratione usu aliis 
in verbis atque in εἶναι, YCyvscSot similibusque quibusdam aliquantum dubito, et nisi 
corruptelam loco inesse statuendum est, non af συντάξεις, sed τὰ γράμματα, quod 
paullo superius enunciatum erat, subjecti loco habuerim, quod etiam ad at συντάξεις 
cogitatione adjiciendum sit (sc. αἵ c. τῶν γραμμιατων). 

b) pluralis post singularem nominum collectivorum. |Usurpatum illum esse 
jam ab antiquis notissimum est; sed multo magis eum frequentatum esse a recentiori- 
bus haec comprobant Bernhardii verba (Griech. Literatur-Gesch. I. 532): Aber alle 
(Sophisten*) stimmten im Princip einer effectvollen Darstelluug zusammen und auch 
in der Literatur wurden manche pikante Mittel und Kunstgriffe verbraucht. Solehe 
sind besonders syntaktischer Art, wie τὸ ἀσυνάρτητον oder nom. absol., háufig bei den 
Aelianern und Philostrati, das Asyndeton, die kecken Ellipsen, die noch hàáufigere 
Struetur nach dem Sinne**), wie der Plural bei Kollectivbegriffen. Cujus constru- 
ctionis. etiam Lucianum amantissimum esse magna exemplorum copia cognovi, sed 
cum non jam initio apud me constaret, hac in re recentiorum rationem ab antiquis 


*) Genus literatorum hominum recentioris aetatis, in quibus etiam Lucianus nu- 
meratur. 

**) Etiam aliarum χατὰ σύνεσιν structurarum satis multa occurrunt exempla, velut: 
xal τὸ μέχρι τῆς ἕω παρὰ τῷ ᾿Αγαδοχλεῖ διέτριβεν, ἀναλογιζόμιενοι (hoe de subjecto et 
Agathocle simul praedicatur) τὰ πεπραγμένα Τοχ. 11. IL. 525. xa μοι δοχεῖτε εἰς καλὸν 
διατεδήσεσδπαι τὴν διατριβήν Philops. 29. ΠΠ. 56. quasi antecedat: καί μοι δοκεῖ ὑμῖν. 
ἀωρὶ γὰρ τῶν νυχτῶν ἐξαναστὰς ἔδοξέ μοι Bem. Enc. 1. III. 491. quasi insequatur ἔδοξα 
vel φόμιην. 


E 

discernendam esse, pauca exempla adnotavi: ὁπόταν &v»eMSoUca εἰς τὸν πάγον συγκα ϑέζη- 
ται (ἢ βουλή) φόνου ἢ πυρκαϊᾶς δικάσοντες Anach. 19. Il. 899. ἴσδι ὡς οὐχ “αἰσχυνεῖται 
ἡ ᾿Αϑηναίων πόλις παρὰ βαρβάρου τὰ συμφέροντα ἐκμανξάνοντες An. 17. 11.897. χαὶ τὸ 
μὲν εὐώνυμον τῶν ᾿Ηλιωτῶν αὐτίκα ἔφυγον οὐδ᾽ ἐς χεῖρας δεξάμενοι τοὺς ᾿Ιππογύπους. V. 
Hist. A. 17..11. 84, οὕτω γάρ, σε 0 λεὼς ὃ πολὺς ἀποβλέψονται καὶ Φαυμαστὸν ὑποχήψον- 
ται Rhet. Praec. 17. Π]. 18. τὸ δὲ πεζὸν ἦσαν μὲν ἀμφὶ τὰς ἑἐξακισχιλίας μυριάδας (hoc 
sane loco etiam ad praedieatum verbum: referri potest) V. Hist. A. 15. IL. 81. γέ 


τοι πόλις ἅπασα. Xeymvócse αὐτοῦ ἀχούουσιν Seyth. 11. 1. 871. 


De casibus. 


Genetivus temporis pro dativo cum praepositione ἐν. Genetivus enim certorum 
nee multorum vocabulorum proprius esse videtur neque fere unquam in plurali re- 
peritur, cujus unum exemplum novi: μέσων νυχτῶν. ΟἹ, de genetivo temporis Kriüg. 
47. 2. 1, 2, et 4; Mat. 378, 2. (qui tamen aliquorum exemploruin: genetivos non recte 
mihi explieare videtur). Jam videas: εἰ τῶν γυχτῶν ὑπ᾽ ἐχείνῳ τῷ λύχνῳ ἀναγιγνώσκοι 
Adv. Ind. 13. IIl. lll. ἀποχλείομαι μὲν ἐγὼ καὶ πρὸ τῶν δυρῶν ἕστηκα δακρύων, ὃ δὲ 
τῶν νυκτῶν φιλεῖται. χαὶ μιόνος ἔνδον ἐστί Dial. Mer. 14. 1. HL. .319..| Equidem aut ἐν 
ταῖς νυξί aut τῆς νυχτὸς (idem, quod ἑκάστης τῆς νυκτός) Atticorum potius usui respon- 
dere puto. 

As. 9. IL. 57. genetivus etiam pro aceusativo invenitur, quod mihi alienissi- 
mum ratione Attieorum et fere inauditum videtur; ἔοικα δὲ ἐνταῦδοι, διατρίψειν τριῶν 
ἢ πέντε ἡμερῶν. Matthiae quidem. exempla genetivorum quaestioni: quam diu — per 
quantum temporis, respondentium afferre sibi videtur, sed íallitur, cum mon per sed 
ex (seit) aut intra (binnen) valeant, 

Genetivus etiam, intra vel ex significans, sine attributo reperitur. Atque 
apud antiquos in hae significatione Kruegero teste ($. 47. 2. 3) nunquam non nomen 
numerale aüt adjectivum, quod ejusmodi vim habet, additum est... Etiam solum attri- 
butum, omisso nomine substantivo, sed ut subaudiendum sit, nonnunquam: occurrit, 
ut τοῦ λοιποῦ sc. χρόνου. Jam vide: ὅτι πυνδάνομαι χρόνον (h. e. πολλοῦ yo.) ἤδη ἀχάρ- 
Saco» εἶναι αὐτῷ τὴν γυναῖκα. Lexiph. 19. Il. 844, ἐγείρει. δ᾽ (Δημοσπένης) ἐῤῥιμμένον 
ἤδη χρόνου πρὸς τὴν δραχμὴν καὶ τὸ τριώβολον τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα Dem. Ene. 36. III. 
217 — 18. 

Dativ. tempor. pro accusativo temp. invenitur. Nescio an hie usus pro lati- 
nismo habendus ablativoque, qui in illa lingua pro accusativo interdum occurrit (cf. 
Madvig Latein. Grammat. $. 235. A.) dativus comparandus sit: ταῦτα λέγω πρὸς σὲ 
εἴκοσιν ὅλοις ἔτεσιν ἑταιρήσασα Dial. Mer. 8. 2. III. ὅ00, μαχρῷ χρόνῳ ἔβοσκον Pseudol, 
25. IIL. 181. χήρυχος γὰρ οὐχ. ἔδει ἐπ᾿ ἄνδρα ἑαυτὸν ἀποκηρύξαντα xol μαχρῷ χρόνῳ μνη- 
στευσάμενον ἑαυτῷ τὸν δεσπότην De Merc. Cond. 28. 1. 679. πόϑξεν ἂν ἐγὼ διδάσχοιμι 
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αὐτόχϑονας ἀνπρώπους πόλιν ταύτην ἀρχαιοτάτην τοσούτοις ἤδη χρόνοις ἐν εὐνομίᾳ κατῳκη- 
χότας Anach. 18. Il. 897. ἤρετό με, εἰ πάσαις ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ (hic, in sua domo) 
προςμενῶ As. 3. IL. δ11. ef. σὺ μὲν ἃ ταράξειεν ἂν τὸν πρῶτον ἰόντα πρὸς τὸν λόγον, ἐπε- 
χείρησας. ἰάσασϑαι, τὰ δ᾽ ἤδη κατανάλωται πολλαῖς: ἐτῶν περιόδοις Dem, Enc. 22. LII. 507. 
quamquam hic sententia paullo obscurior nec mili constat, utrum per praepositio: àn 
ex dativo insit, nec in accusativo simplici aut genetivo facile me acquieturuin esse 
fateor; imo praepositionem διά vel ἐν desiderem.*)- 

Aeccusativus quidam relationis non, ut solet, cum nomine aut verbo con- 
junctus, sed cum artieulo. Cf. de eo Mat. 427, b. qui solus grammaticorum ejus men- 
tionem fecisse videtur. Scriptorum antiquorum solus. Herodotus, quod sciam, eo usus 
est, recentiorum maxime Lucianus, ut Jonismo indulsisse videatur. Sententiam hujus 
figurae ἔχων adjiciendo commodissime exprimamus, vis autem eadem ei esse videtur, 
quae aeeusativo illi, qui relationis vocatur**). Jam videamus: ὅστις οὗτος ὁ προςιών 
ἐστιν, ὃ τὴν σύριγγα, ὁ λάσιος Dis Aec. 9. IL. 801. ἢ χατάγραφος, ἡ τὰ ποικίλα, σὺ 
ἤδη λέγε Bis Acc. 19. II. 814. πόδεν ἡμῖν ἐπειζεκυκλήδησαν οὗτοι, 3| 6 Νίδρας ἐκεῖνος 
o Νῆδος 6 τὸν κάνδυν xal τὴν τιάραν Deor. Conc. 9. III. 533. καὶ νῦν ἐκεῖνος ὃ τὰ 
δάκια τὰ πιναρα Som. s. Gall. 14. II. 124. ἐχεῖνος δὲ τίς ἐστιν ὃ τὴν πορφυρᾶν ἐφέ- 
στρίδα ἐμπεπορπημένος, ὃ τὸ διάδημα Char. 14. I. 509. ἢ Βαβυλὼν δέ σοι ἐχείνη ἐστὶν 
4| εὔπυργος ἢ τὸν μέγαν περίβολον Char. 28. 1. 522. εἰ γὰρ μὴ ὃ γενναιότατος οὗτος 
6 τὸ ξύλον Catap. 4. 1. 624. 6 δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ καὶ τὸ διάδημα τίς Qv 
τυγχάνεις; Dial. Mort. 4. I. 365. 

Genetivum absolutum non participii, sed substantivi vid. infra.in prae- 
positionibus ad ἕνεκα. 

Accusativus cum verbo proprie neutro vel intransitivo, sed quod in vim 
transitivaun. vel medialem abiit, conjunctus, dico accusativus cum verbo ἐπικεῖσισαι vel 
alis cum χεῖσσαι compositis conjunctus, quem etiam apud alios posteriorum, velut Plu- 
tarchum, Josephum, Appianum, Pausaniam reperimus. V. Stephani Thesaurum. Kv2«- 
ga» ἔχων ξυλίνους κόλλοπας ἐπικειμένην Adv. Ind. 10. III. 109. χράνη ἐπικείμενοι παγγέ- 
λοιὰ Anach. 23. IL. 804. πρύμνα χρυσοῦν χηνίσχον ἐπικειμένη Nav. s. Vot. 5. 111. 251. 


*) Voeis νύκτα pro ,noetu^ quae semel ap. Herodotum (cf. Mat. 424, 3, a) et ap. 
Euripidem (Baech..187), ap. recentiores autem saepius occurrit, certum exemplum ap. Lue. 
non reperi; imo exemplum, quod falso interpretantibus olim ille offerre videbatur: ὃ δὲ 
ἀεὶ ἀναβαλλόμενος νύκτα τὸ τελευταῖον προειρήχει ἐπιδείξασσαι τὴν καῦσιν De Mort. Peregr. 
35. III. 356. recta, quam jam Faber proposuit, tollitur translatione: ,promisitque diem 
(noctem)* se. conectens ille νύχτα cum προειρήχει. 

**) Est ille proprie objecti effecti; nam ἰσχυρὸς τὸ σῶμα, τὰς χεῖρας non 
minus affinia sunt verbis ἰσχύειν ἰσχύν, ἰσχυρὸς ἰσχύν, quam ᾽Ολύμπια νικᾶν verbis 

; Σ 
ν χὴν νικᾶν. 
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ἀντὶ τῆς κόμης τοὺς δράκοντας βοστρυχηδὸν περιέκειτο Philops. 22. III. 50. σὺ μὲν χρυσῖν 
δάφνην περίκεισαι Adv. Ind. 10. ILL. 109. μεῖζον προσωπεῖον περικείμενος Nigr. ll. L. 50. 

Aliorum quorundam verborum non usitatae: constructiones: 

σπουδάζειν c. dat. ut ,,studere*, ut latinismus mihi esse videatur. φιλοσόφους 
παρασιτίᾳ σπουδάσαντας ἔδειξα De Paras. 37. 1I. 862. Attice enim cum praepositione 
περί vel ἐπί conjungitur. Sed posteriorum alii etiam, ut Plutarchus, dativo usi sunt, 
atque adeo personae. 

ὑποδύομιαι c. dat, quod ceterorum apud poétas solos raroque reperitur: ὑποδύε- 
ται ταῖς ψυχαῖς ὁρμή Anach. 37. IL. 918. τῇ πέλτῃ ὑποδύς Dial. Mort. 3. 1. 439—40, 
Etiam cum εἰς invenitur: ὑποδὺς εἰς τὴν δάλασσαν Hermot. 71. I. 813. 

προςπίπτω c. acc. pro dativo, id quod ex poétarum usu est. "Excog xai προς- 
πίπτων τὸν ᾿Αχιλλέα xai ἱκετεύων De Paras. 46. II. 871. 


De temporibus. 


De confusione imperfecti et aoristi in sententiis condicionalibus. 
Apud antiquos quoque haec tempora interdum confusa reperiri. nec. secundum pro- 
priam suam vim rationemque usurpata jam Krüger (ὃ. 54. 10. 3 et 5) docet. Mirifice 
vero haec confusio a Luciano frequentata est, ut suspicio mihi inciderit, libertate 
quadam antiquorum Lucianum abusum esse et Atticismi, cui egregia inest modestia, 
terminos excessisse. ς 
1. Imperfectum pro. Aoristo: 

ἀλλ᾽ οὐκ ἂν. ἐδόξαζον, εἰ μιὴ xal ζῶντες τοιαῦτα ἐτερατεύεσδε Dial. Mort. 3. 
1. I. 339. ἀνασχέσπσαι ὑπᾷδοντος καὶ τερετίζοντος, εἰ δὲ μὴ ἐπεῖχεν αὐτὸς, ἴσως ἂν χαὶ 
ὀρχουμένου De Merc. Cond. 33. 1. 692. τῶν μὲν ἄλλων ἴσως ἂν. ἔτυχες, ταυτὶ δὲ μάτην 
ἂν ἔλεγες Bem. Enc. 42. III. 521. 

2. Aoristus pro Imperfecto: 

τίς δὲ τοῖς ἐμπόροις xai τοῖς βιβλιοκαπήλοις ἤρισεν ἂν περὶ παιδείας; Ady. Ind. 4. 
ILL. 103. πῶς ἡμᾶς εἰκότως οὐχ, ἄν τις ἐμιέμψατο, εἰ τοσοῦτον ἔχοντες. κέρδος προϊέμεσα 
Charid 27. III. 094. εἴ τις SO» τὴν ναῦν ἄφνω ἐμὴν ποιήσειεν εἶναι, οἷον ἂν ὡς εὐδαίμονα 
βίον ἐπεβίωσα Nav. 13. IIL. 256. τῇ πόλει δὲ ταῦτα ἐξαίρετα παρ ἐμοῦ ὑπῆρξεν ἄν 
Nav. 24. III. 204. τοῖς φίλοις δὲ ὑμῖν εἴκοσι μεδίμνους ἐπισήμου χρυσίου παραμετρῆσαι 
ἐκέλευσα ἄν ibid. ἐγὼ, δ᾽ εἰ μέν τις ἐμιὸ τῆς πατρίδος προτιμᾷ, τούτοις ἀργύριον μὲν προ έ- 
px» ἄν Bem. Ene. 84. IIL. 516. εἰ χαί τις ἔτι σωτηρίας ἐλπὶς ὑποφαίνοιτο, οὐδ᾽ ἂν οὕτως 
ῥαδίως προςηψάμην οὐδ᾽ αὖ φάρμακον ἐγχέαι ἐτόλμιησα Abdic. 81. 11. 185. εἰ δέ γε 
πρὸς ὀλίγον ἀπέσχοντο τῆςδε τῆς ἐδελοδουλείας, οὐκ ἂν οἴει ἐλδεῖν ἐπὶ τὰς ϑυρὰς τῶν 
πτωχῶν τοὺς πλουσίους; Nigr. 20, L. 61. εἴ γέ τις ἐπέδειξέ με, κατεγίνωσχον. ἂν αὑτῶν 
Tim. 27. L. 140—41. .xai οὐδὲν. ἂν ἔγωγε ἀντεῖπον Hermot. 59. 1. 799. τίσι γὰρ ἂν 
ἄλλοις ἔδειξα παροδεύσας τηλικαύτην πόλιν; Scyth. 10. 1. 869. εἰ δέ τις «κυβερνήτης 
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ἐφεστὼς ἑώρα xal διέταττεν ἕκαστα, πρῶτον μὲν οὐχ ἂν ἠγνόησεν οἴτινες οἵ χρηστοὶ καὶ 

οἵ φαυλοὶ, ἔπειτα ἑκάστῳ τὴν ἀξίαν ἀπένειμεν etc: Jup. Trag. 49. 11. 6097. Quamquam 

hic etiam aoristus intellegi potest, si quidem non sententiam, cujus ratio generalis 

est, proferre eum censemus, sed singula quaedam, quae facta esse sciat, enunciare 

eum, praesertim cum etiam plusquamperfectum non ita multo post sequatur. 
Aoristus gnomicus. 

Quo antiquorum poétae maxime usi sunt, pedestris orationis scriptores fan- 
tum, quum exquisitius dicere volebant; saepius eo uténdo immodeste atque putide 
facere sibi visi essent. Luc. minus modeste minusque Attice fecit, quem saepius eo 
usum esse exemplis jam probabo, quae tamen longe minorem eorum, quae exstant, 
partem efficiunt: ἔχιδναν φιλῆσαι ἄμιξινον * δῆγμα ἐκεῖ τὸ κινδύνευμα καὶ ὃ ἰατρὸς ἐπή- 
βμυνεν Pseudol. 23. III. 180. ὃ δὲ ἐπαινῶν τὰ φύσει ἀγαδὰ ἐπηύξησς xoi μείζω ἀπέ- 
φηνς Pro Imag. 20. II. 500. ἐπειδάν τις ἴδῃ οὐκ ἀξιόμαχος ὧν, βοῦν ἱερεύσας τὰ χρέα 
ἥψησεν Τοχ. 48. 11. 554. εἰ δὲ καὶ πάνυ ὀργισδεῖεν (ἄνδρωποι) ἢ κονδύλους ἐνετρίψαντο 
ἢ κατὰ χόῤῥδης ἐπάταξαν Prom. 10. I. 193—94. ὃ δὲ πένης ἰλάσατο τὸν δεὸν φιλήσας 
μόνον τὴν αὐτοῦ δεξιάν De Sacr. 12. 1. 536. ἐπὶ πᾶσι δὲ πῦρ ἀναχαύσας (ὃ ἱερεὺς) ἐπέ- 
$uyxs ...dbid. 13. ὃ γὰρ "Am dà» ἀποδάνῃ, τίς οὕτω περὶ πολλοῦ ποιεῖται τὴν κόμην 
ὅστις οὐκ ἀπεξύρησε καὶ --- ἐπεδείξατο ibid. 15. ἐν ταῖς διαδήκαις ἀπεκλείσδ ησαν 
οἱ πάλαι δορυφορήσαντες, ὃ δὲ maio καὶ ἢ φύσις κρατοῦσι Dial. Mort. 6. 3. I. 351. Cui 
aoristus in hoc exemplo propinquus videtur: ὅτε δὲ καὶ ἀπογευσάμενος μόνον ἔδωκας 
ἐχείνῳ (τὴν κύλικα) καὶ πιόντος ἀπολαβὼν πίνεις ἐν αὐτῇ Deor. Dial. 5. 2. I. 214. Huc 
etiam dubium an eorum, quae sequuntur, exemplorum quaedam vocanda sint, cum 
hune ab altero, de quo jam disputabo, aoristo nonnullis locis difficile sit discernere. 

Aoristus pro praesente usurpatus de re, quae aut subito aut necessa- 
rio certissimeque fit aut fiet (zur Bezeichnung des unverzüglichen oder un- 
ausbleiblichen Eintritts einer Handlung) cf. Krüg. $. 53. 3. 4. Quod supraP[u- 
ciano objeceramus, :quod ratione Atticis non plane aliena abusus esset, etiam magis 
hie ei exprobramus, si quidem Attici non saepe hoe loco aoristo (saepius etiam nec 
tamen saepe perfeeto) usi sunt, ap. Lucianum autem exempla aoristi frequentissima 
sunt tamque multa, ut vix enumerari possint. Habeas quidem haee: ὃ γὰρ τέως χαλκὸς 
ἦν, τοῦτο ἐγκλίναντος ὀλίγον χρυσὸς QoS De Dom. 11. ILI. 197—98.. x4» τινα ἴδω αὐτῶν 
μοιχεύοντα, εὐδὺς ἐπισπασαμιένη τὸ νέφος ἐνεκαλυψάμιην Icar. 21. IL. 116. ἐκείνων τινὲς 
μὲν μικραί ἐισι καὶ αὐτίκα ἐκραγεῖσαι ἀπέσβησαν Char. 19. οἵ δὲ ἅμα τῷ ξυστῆναι ἐπαύ- 
σαντο ibid. I. 510.. τελευταῖον δ᾽ 0x αἰδοῦς αὐτῷ ἐπέτρεψας De Morc. Cond. 20. I. 
615— V6. ἣν μὲν ἐπὶ τοῦ σεμνοῦ φυλάττω ἐμαυτὸν, ἀηδὴς ἔδοξα, ἣν δὲ μειδιάσω, κατε- 
φρόνησεν εὐδὺς xal διέπτυσεν De M. C. 30. 1. 690. ἣν τύχωσί ποτε, ἀνέκραγον εὐδύς 
Hermot. 33. I. 114. σκῆψις γὰρ ἣ νόσος xol φυγὴ ἔδοξεν De Merc. C. 32. I. 690—91. 
τοῦτο οἵ μὲν χρηστοὶ αἰδῶ ἐκάλεσαν De M. C. 11. 1. 6606. σὺ δὲ ἐξεταστὴς πικρὸς ὧν 
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κατεχαλάξησας αὐτῶν. λίδους ἢ τὰς οὐσίας ἐδήμευσας Gall. 92. IL. 735.. ἤν ποτε 
πυρετὸς ἐπιλάβηται, πρὸς ὀλίγον ὑπηρετήσας ἀνεπήδησας εὐδύς ib. 23. p. 736. ὅστις δὲ 
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&oSoc τοξότης, χρίσας ἠρέμα vo βέλος ἀτεχνῶς ἐτόξευσε (an gnomicus?) Nigr. 37. I. 
19. ἡ δὲ φύσις ἐν κηρίῳ σχεδὸν παραβάλλουσα ζῶον ἄπουν xal ἄπτεφον μέλιτταν ἀπέδειξε 
(an gnomicus?) lale. 7. 1. 183, ἣν δέ τις ἢ φροίμιον εἴπῃ ἢ οἶκτον. ἐπάγῃ, παρελϑὼν ὃ 
κήρυξ κατεσιώπησεν εὐδύς Anach. 19,11, 899. καὶ o ἄῤῥην οὐ κατὰ τοὺς ἀλεκτρυόνας 
ἐπιβὰς εὐπὺς ἀπεπήδησεν Musc. Enc. 6. III. 96. καὶ ἐνίοτε οἷς αὐτός τις ἔνοχός ἐστι, 
ταυτὶ φϑασας κατηγόρησε τοῦ πλησίον (an gnomicus?) Cal. 24. IIL. 150. εἴ τις ὑπερ- 
ὄπτης εἴη, ἀράμενος αὐτὸν ἀφῆκα φέρεσξαι Nav. 44. ILI. 2117. Aliaque permulta prae- 
sertim in libro de. Merc. Cond. reperias. 

Perfectum . multo rarius. ita usurpàtum invenitur (Krüg. 53. 3. 4.) πολλάκις 
ἀράμενος ὃ διάκονος τὰ σοὶ παρακείμενα φέρων ἐκείνῳ παρατέδεικεν De Mere. C. 26. I. 
084. σὺ δ᾽ ἄδλιος τὰ μὲν παραδραμὼν, τὰ δὲ ἄναντα καὶ κάταντα περιελδὼν ἵἴδρωκάς 
τὸ χαὶ πνευστιᾷς (an secund. Krüg. 53. 3. 8.2) ibid. p. 683. χαὶ ἤτοι μειράχιον αὐτοῦ 
ὅτι ἐπείρασας ἢ ἄλλο τι ἐπικλησεὶς ἐπὶ τράχηλον dose ἐξελήλυϑας ἔρημος De Merc. 
Ο. 89. I. 700. 

Perfecti gnomici unum mihi exemplum in promptu est, nec certe multa pos- 
sint reperiri: ai δέ γε ἑταῖραι καὶ μάλιστα ab ἀμορφότεραι αὐτῶν. τὴν das va ὅλην πορ- 
φυρᾶν xal τὴν. δειρὴν χρυσὴν πεποίηνται De Dom. 7. 1Π1. 194. 

Infinitivo Perfecti pro Praesentis post βούλομαι atque alia quaedam 
verba raro antiqui utuntur, L. saepissime, potioremque hunc usum simpliei ratione ha- 
buisse videtur. Conf. de hoe loco Madv. ὃ. 171. Δ. 1., praeter quem a nullo eorum, quos 
consuluip grammaticorum hujus rei mentionem factam reperi. Ad consuetudinem hu- 
jus temporis Luc. Latinorum exemplo adductus esse mihi videtur, qui volo atque 
aliorum. verborum praeterita, ut: oportuit, decuit, debueram cum infinitivo per- 
fecti conjungere amant. Cf. Madvig Latein. Sprachlehre $. 407. A. 1. Atque verba 
quidem, in quibus L. hane rationem potissimum sequitur, sunt βούλεσξαι, χρῆναι (δεῖν) 
ἐξεῖναι, alia simili significatione nee vero post praeteritum solum horum verborum, 
sed aeque post omnia tempora. Ceterum non nego quibusdam locis non promiscua 
praesens perfectumque habita esse videri, sed perfectum cum propria quadam vi 
usurpatum, cum non tam actionem ipsam quam statum actione natum auctor decla- 
rare vellet; sed plerumque tamen anticipatione quadam. status expressus esse videtur, 
quum actio ipsa, quod nos quidem sentimus, enuncianda esset. 

ἅμα γὰρ αὐτῷ πεπρᾶσσαι βούλομαι Vit. Auct. 13. I. 553. τὸν μὲν ἀποχτείναντα 
οὐδαμῶς ἀφεῖσπαι δέλεις Tyrannic. 12. II. 1ὅ0, εἰ καὶ πλείων εἰμὲ τὴν γνώμην πρὸς 
“Ομήρου τετάχϑαι Dem. Ene. 4. III. 493 —94.. δικαίαν τὴν ψῆφον ἔδετο ἀνεσταυρῶσξαί 
Ue πλησίον τῶν Κασπίων πυλῶν Prom. 4. 1. 188... ἐμοὶ μὲν &vsoxoloxtosSat δοχεῖ αὐτόν 
Esc 2.41.7571. 
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οὐδὲ ἐχρῆν δευτέραν τῆς ᾿Αντιοχείας χεχρίσδαι αὐτήν Pseudol. 21. III. 178. 
ἡγεῖτο γὰρ χρῆναι τοῦτο κατασχευάσαι xal τῆς πρότερον ἀγωγῆς ἐστοχάσπαι Nigr. 28. I. 
68. οὐδὲ ὅλως ἐχρῆν τοὺς ἀνδρώπους γεγονέναι Prom. 11.1. 194. ἐχρῆν μὲν ἀναπεπλάσξαι 
τοὺς ἀνπρώπους Prom. I7. 1: 200. ἐχρῆν γὰρ σεσῶσσαι τὴν παῖδα Dial. Mar. 14. ὃ. I. 
828. ᾧ τὸν ἄδλιον προςηλῶσδαι δεήσει Prom. 1. I. 18ὅ,. ἐμὲ δεῖ προχεχρίσισαι σου Dial. 
Mort. 12. 1. 1. 8ὅ80.. ἤδη δὲ καιρὸς ἂν εἴη χεχρίσξαι ὁπότερον, ἡμῶν τὴν δεξιὰν ἀπο- 
τετμῆσδαι δέοι Tox. 62. II. 565---Ο6. οὐ χεῖρον xal πρὸς ἐχείνους εἰρῆσδαι De hist. 
conser. 5. II. 7. δίκαιός. ἐστιν ἀπολωλέναι Pisc. 2. I. 5971. ἃς καλῶς εἶχε δεδικάσδαι 
Bis Ace; 14. II. 809. ἄμεινον γὰρ ὡρίσδαι καὶ ἀπραγμονέστερον Dial. Mort. 4. 1. I. 
341. ὑμεῖς δὲ τί φατε; τί δαὶ ἄλλο ἢ ἀφεῖσπαι αὐτὸν τοῦ ἐγκλήματος καὶ φίλον ἡμῖν ἀνα- 
γεγράφϑαι (sc. χρῆναι) Pise. 38. L. 607. 

ἐξὸν εὐγνωμονεστέροις καὶ βεβαιοτέροις χεχρῆσδαι Dem. Ene. 42. IIL. 521. 

Non sine idonea, imo necessaria, causa perfectum usurpatum videtur in his: 
ἔπρεπε δὲ ἤδη σοι xol γεγαμιηκέναι Dial. Deor. 20. 13. I. 204. ἡδέως ἂν ἠξίωσα πεπρᾶσσαι 
Dial. Deor. 24. 2. I. 277. 


Liberius quam in superioribus perfectum admissum videtur post verba, quae 
non eandem, quam demonstravimus, vim habent, sed tamen eodem fere quodam modo 
revocarl possunt. | 

δέομαι (σοῦ) πεφεῖσσαι τῆς Sup.éxnc (—5 βούλομαι) De. Salt. 76. II. 809. φυλακτέον 
μοι μὴ τὴν Ψυχὴν παῤ ᾿Αντιπάτρου δεδωροδοκηκχέναι (— οὐ βούλομαι) Dem. Enc. 44. III. 523. 
xal οὔτε στρατηγοῖς εἰς κάλλος ἠμέληται τὰ στρατεύματα συντάττειν --- οὔτε. γραφεῦσι 
τὰς εἰκόνας γεγραφέναι (— οὐ βεβούληνται) Charid. 25. III. 633. Insolentius vero: ὃ δὲ 
Λαέρτου, ὃν ἔσωσα κινδυνεύοντα χκαταχεχόφϑαι Dial. Mort. 29. 1. I. 449. Quod verbum 
quomodo ad unum ex prioribus revocem, non video, nisi forte cum debere (δεῖν) con- 
jungam, non realem, sed logicam quandam necessitatem intellegens, nec perfectam 
eam sed approximantem ἢ. e. probabilitatem (,als er — nach Deschaffenheit der 


Umstünde — niedergehauen werden musste*). 


Non piget hoec loco memorare etiam praesentis infinitivum pro futuro 
admissum reperirij non quasi modeste hae libertate, ut fecit, usus Atticorum rationem 
violasset, sed ut curiositati cuidam, quae in nobis inest, obsequamur. Conf. Madv. 
$. 171. A. 2. Kr. 53. 1. 10. : Οὐχ ὑπόσχοιντο ἄν σοι Περδίκκαν παραλαβόντες ἀποφαίνειν 
᾿Ολυμπιονύκην ἀλλὰ τὴν δοδεῖσαν ὑπόδεσιν ἀμείνω ἀποφαίνειν De hist. conser. 35. II. 
47—48. οὐ γὰρ συνετοὺς ἀποφαίνειν τοὺς μὴ παρὰ τῆς φύσεως τοιούτους φησὶ τοῦτο τὸ 
βιβλίον, ibid. c. 34. Insolentius jam in oratione obliqua, infinitivo non ex verbo, ut 
ita dicam, principali pendente: εἰ γὰρ ταῦτα, φασὶ, ποιήσετε, μιηδὲ ἔτι ἀμφισβητεῖν 
ὑμῖν τῶν ἀγαδϑῶν Epist. Sat. 31. III. 411. 
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Etiam aoristi infinitivus (sine ἄν), quod item antiqui jam admiserunt*) pro 
futuri usurpatus invenitur: εἰ δὲ μὴ, ἀπειλοῦσι προκαλέσασξϑαι ἐπὶ τὸν ἀναδασμόν 
Epist. Sat. 31. ILL. 411. ἤλπιζον ὑποδέξασδαι τῶν δαχρύων ὀλίγα De Electr. 1. 111. 88.**) 

Indicativus futuri pro conjunctivo dubitativo qui vocatur post βούλει, 
8o9AeoSe. Quem silentio Krüg. (cf. 54. 2..3.), et Mat. (515. 3., ipsis verbis Madv. 
$. 123. A. 5. ex Attieismo exterminat atque hic adeo unquam (an apud. Atticos?) re- 
periri negat. In quo fallitur. Plura enim exempla ap. Lucianum adnotavi: ἀλλὰ 
βούλει κἀγὼ ἐρήσομαί σε; Char. 7. 1. 498. βούλει τοὺς. ἀκλαύστους ἐμβιβασόμεξα; (sic 
Jacob. optimorum librorum auctoritatem sequens) Catapl. 5. 1. 626. βούλει, ὦ Τίμων, 
δικαιολογήσομαι πρὸς σέ; Tim. 37. L. 149., ubi Hemsterhusius assentiente Lehmanno, 
ignarus usus Lucianei, emendatione conjunctivum introduxit. 

Post ἐδέλεις vel Sát (quae Kriüg. poétice in hae structura usurpari ait) 
ϑέλεις διηγήσομαι ἃ πρῴην ἤκουσα; Hermot. 80. I. 824. ἢ ἐδέλεις ἐγὼ αὖδις ἐπάνειμι 
ἐς τὸ πλοῖον, Nav. 4. III. 250. ἢ ἐδέλεις καταριϑρμιήσομαί σοι. . .; Nay. 26. I1I. 265. 

Ceterum alios etiam recentiorum futuro hic usos esse, ut Libaniur 4. p. 600. 
23. βούλει ἰατρὸν ἄξω cot; ex Stephani Thes. cognoscas. 

Futurum etiam ceteroquin pro conjunctivo dubitativo admissum esse, quod 
ne ab Atticorum quidem ratione abhorret (cf. Krüg. 53. 7. 2 et 3) ultro opineris: 
ἔτι σου ληρούσης ἀκούσομαι; Dial. Mer. 2. 2. ILL. 282. πότερον οὖν ἀπελαύνω αὐτοὺς ἢ 
τό γε τοσοῦτον παρανου.ἥσομεν; Tim. 45. I. 158 etc. : 

, ὅπως cum conjunctivo aoristi, non, ut solet, cum indicativo futuri 
conjunetum, ita ut imperativi vim habeat. Quod num unquam admissum sit, Madv. 
(δ. 123. A. 4) dubitat, qui nisi quibus locis verborum textus non constet, hoc inven- 
tum esse neget***) — Sed apud Lucianum locis pro incorruptissimis habitis habendis- 
qué'nec raro invenitur: καὶ ὅπως ὑπερβάλῃ τούτους Nav. 41. III. 275. πρότερον οὖν λέγε 
xol ὅπως μου ὡς δεινότατα κατηγορήσης pos καδυφῇς vt-Prom. 5. 1. 189. ἄπιτε οὖν καὶ 
ὅπως μιὴ χαλεπήνητε τῷ δικαστῇ μηδὲ καχὸν ἐντρίψησπε Dial. Deor. 20. 2. I. 254, Quin 
etiam cum conjunetivo praesentis sive perfecti, dico εἰδῇς, conjunctum ὅπως invenitur: 
χαὶ γὰρ οὖν καὶ τόδε ὅπως εἰδῇς, οὐδὲν Σχύξαι φιλίας μεῖζον οἴονται εἶναι (quo loco sane 


seriptura non oonstat nec non εἰδείης in quibusdam codd. legitur, sed hoc etiam multo 


*) Lysias eontra Agorat. 6. νομίζοντες. χάλλιστον. χαιρὸν εἰληφέναι xol μάλιστα ἐν 
τῷ τότε χρόνῳ τὰ πράγματα, Qe αὐτοὶ ἠβούλοντο, καταστήσασϊαι. 

**) Futuri ne etiam infinitivum pro praesentis (de qua re v. Mady. 11]. 
A.9. Krüg. 53. 1. 11) post verba, quae voluntatem enunciant, admiserit, néscio, cum pa- 
rum huie rei animum intenderim. "Unum exemplum in libro, qui num Luciani sit, dubita- 
tur (Asin.'39: IL 600) mihi oceurrit: καὶ ὅλως ἔργον ἦν τῷ ὀνηλάτῃ τῷ ἐμῷ ἀποκτενεῖν Uie. 

***) Oeterum Rost $. 122. 10. A. 4 etiam ap. antiquos aoristum nonnunquam 
usurpari defendit. 


σον 


magis a communi ratione remotum) Tox. 7. II. 514., nisi forte elliptice intellegis, 
λέγω mente interjiciens (λέγω, ὅτι οὐδὲν etc.) ^ Atque adeo primam personam con- 
junetivi cum ὅπως conjunetam invenimus, ita ut non imperativa huic constructioni 
sed potius optativa vis insit: ἀλλ᾽ ἀπαγγελῶ ταῦτα, ὦ Διόγενες. ὅπως δὲ εἰδῶ μάλιστα, 
ὁποῖός τίς ἐστι τὴν ὄψιν Dial. Mort. 2. 1. 851--89, ,age, sciam velim". 


De molis. 


L. De confusione conjunctivi et optativi. 
4A. a) Optativus pro coujunctivo usurpatus. 

Legem esse ad plurima enunciatorum genera valentem, ut tempora absoluta 
(praesens, futurum, perfectum) conjunctivo, tempora relativa (imperfectum, plusquam- 
perfectum, aoristus) optativo excipiantur, nemo nescit. Exceptiones aliquot nec tamen 
multas jam apud antiquos occurrere ne hoc quidem peritiorum quemquam fugerit. 
Atque multo plures in eam partem admissae sunt, ut conjunctivus pro optativo (in 
finalibus quidem sententiis) quam ut optativus pro conjunctivo usurparetur. Ab 
Alexandri autem temporibus magis magisque optativus increbuit atque contrarium 
fieri coeptum est, ut optativus conjunctivum suis locis saepe expelleret, ipse non fa- 
cile loco cederet. Atque Luciani quidem tempore minime jam dubium, quin optati- 
vus multo praeponderarit locosque, quos genuina sermonis natura conjunctivo tribuis- 
set, saepissime invaserit.' Nec ipse Lucianus illius aetatis suae vitii contagium effu- 
zit, nec doctissima antiquorum lectione pravam assuetudinem jam exstinguere aut 
potuit aut voluit. Ceterum causam etiam vitio subesse necesse est, neque poenite- 
bit igitur eam eruisse. Jam si conjunctivum cum optativo comparo, alterum ab al- 
tero aeque distare existimo atque ab optatione voluntatem. Quo fit, ut optativo incerti 
vel incertius aliquid inesse videatur, si quidem quod optamus nos assequi incertius 
est, quam quod volumus. Quaerentibus jam quis color orationi optativi usu tribua- 
tur, modesti aliquid ei dari videbitur. Itaque causa abusus illius haec fuisse potest, 
ut modestiam scriptores prae se ferentes gratiam lectorum sibi conciliarent. Jam 
vero optativum obliquae orationis proprium esse considerantibus illius usu ad men- 
tem magis ejus, de quo dicitur (sive subjecti propositionis), quam ad mentem aucto- 
ris verbum referri videtur. Producens autem magis personam, de qua sermo fit, ita 
üt cogitare et agere videatur, nescio an dramatici aliquid aut alacris atque vividi 
auctor orationi tribuat. Itaque studio vividae, ut ita dicam, vehementiusque anima- 
tae orationis recentioris aetatis scriptores, ut optativo abuterentur, inducti esse possunt. 

Jam si expendemus, in quo enunciationum genere maxime optativus con- 
junetivi locum invaserit, Madvigio assentiemur, in finalibus sententiis saepissime eum 
perverse usurpatum judicanti. Nec fugit nos, óc particulam plerumque ibi inveniri. 
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“Ὡς enim non, ut aliae finales particulae, ὅπως atque ἵνα potissimum, quae primitivam 
vim, quae illi modalis, huie localis erat, fere omnino amiserunt ac fere simplieiter 
finem. praedicant, ipsa quoque suam, quae modalis principio fuit, abjecit plane, ut . 
nihil. ejus jam sentiretur.. Itaque eum magis viam,. qua aliquid fieret, quam ipsum 
finem indicare videretur, aptissima fuit ad finem, quem incertius quis minusque con- 
fidenter animo praecepit, declarandum, si quidem facile fieri potest, ut viam non 
omnem aliquis persequatur aut ab ea aberret nec ad finem perveniat. Jam apparet 
eam rationi illij quam optativo tribuimus, summopere favere atque accommodatissi- 
mam esse. — Deinde ut adverbium relativum proprie erat óc, nee non esse sentieba- 
tur, judicare etiam liceat, eo minus offensionis hie habere optativum, quam post ἵνα 
aut alias particulas, quae. integrae conjunctiones evaserant, quod relativo laxior effi- 
citur conexus, ita ut optativus quasi in simplici solutaque esse propositione videretur 
nec a potentiah multum abesset. 

Ceterum, quamvis rarius multo, etiam in aliis interdum enunciationibus atque 
finalibus optativus pro conjunctivo occurrit: velut post px, ραν σα] μη. eum verbis 
timendi conjunctam, et in sententiis temporalibus nec solum in iis, quae saepius ali- 
quid factum esse declarant (Wiederholungssütze), in quibus etiam apud antiquos opta- 
tivus praecedente tempore absolutó non nunquam occurrit. Cf. Kvüg. 54. 17. 5. 

α) Optativus in sententiis finalibus post ὡς. 

ὃ δὲ SUpov προςτίξησιν, ὡς μιὴ om ἀνέμου ἀνοιχδείη (ne forte —; periculum-in- 
certum est) De Paras. 55. IL. 878. ὃ δὲ παρακροτεῖ ἐς τὸν ὦμον, ὡς po τέλεον ἀποπνι- 
γείη (similiter) Anach. 1. IT. 884, τὴν κόνιν ἐπαμιῶνται, ὡς ἀφυχτότεροι εἶεν An. 2. p. 885. 
τὰ χάλλη αἰσχύνοντες (praes.), ὡς ἐγχρατεῖς γένοιντο (An moris significandi etiam hoe 
loco optativus sit? ldem in aliis exemplorum, quae sequuntur, nonnullis cogitare 
possis) Anach. 13. IL..892. ταῦτα. ἤδη σοι διέξειμι, ὡς px Sot; An. 15. p. 898. ἀντερῶ, 
ἤν τί μοι δοκῇ μὴ ὀρδῶς λέγεσσαι, ὡς μάξδοιμι An. 18. p. 898. ἣν δέ τις φροίμιον eir, 
ὡς εὐνουστέρους ἀπεργάσαιτο αὐτοὺς ἢ δείνωσιν ἐπί Ὑ ἡ τῷ πράγματι (Illud eum 
assequi incertius est, cum in aliorum animos benevolentia descendat oporteat, quibus 
imperari non possit; hoc, dico amplificatio, penes ipsum est) An. 19. 11. 899. ἐπιμε- 
λούμεδα τοῦ σώματος μεταχοσμοῦντες αὐτὸ, ὡς χάλλιστον εἴη An. 20. p. 900. τὰ φυτὰ 
σκέπουσι (οἱ γεωργοὶ), ὡς μὴ βλάπτοιντο An. 20. p. 902. οἵ δὲ ἀκούοντες πρὸς μίμησιν 
ἐπεγείρονται, ὡς καὶ αὐτοὶ ἄδοιντο καὶ Σαυμάξοιντο An. 21. p. 902. παιδεύομιεν αὐτοὺς, 
ὡς τῶν μὲν ἀποτρέποιντο, ἐπ᾽ ἐκεῖνα δὲ σπεύδοιεν An. 22. p. 904. τοῖς δὲ κωμῳδοῖς ἀπο- 
σχώπτειν ἐφίεμεν, ὡς φεύγοιεν ib. τὰ δὲ σώματα χρίομεν xal καταμαλάττομεν, ὡς εὐτονώ- 
τερα. γίγνοιτο An. 24. p. 905. διδάσχομιεν, ὡς ἐπίζοιντο ibid. ἀσκοῦμεν τὰ χαλεπώτερα 
προτιδέντες, ὡς εὐχολώτερον φέροιεν An. 28. p.910. τὴν χόνιν. χρησίμιην olópsSa. εἶναι, ὡς 
U3, διολισάνοιεν An. 29. p. 910. τὰ κράνη περιδήσεσδε, ὡς φοβερώτεροι εἴητε An. 32. 
p. 912. ὑποδύεταί τις. δρμιὴ, ὡς μιὴ ἀγεννέστεροι φαίνοιντο An. 87. p. 918. ὑπερβαλώμεδα 
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τὴν συνουσίαν; ὡς. ἐννοήσαιμι, & τε χρὴ εἰπεῖν συνάγοιμι An. 40. p. 922. -“πρόςει ἐπιδυμῶν 
γενέσϑαι ἐπὶ τῆς ἄκρας, ὡς γαμήσειας xai πάντα ἔχοις (infinitivi nimirum tempus, quippe 
eui — ut participio — a verbo. principali modus. suus impertiatur, nullius momenti 
est.) Rhet. Praec. 6. III. 6. εἰ τάχιστα éSéAe τῇ ῥητορυκῇ συνεῖναι, ὡς σπουδάζοιο Nhet. 
Praec. 10. p. 11. “λέγω, ὡς γνωρίζοις. μιηδέ. σε διαλαΐδοι ib. 11. p. 12.. λέξω, ὡς ἂν τάχιστα 
διανύσαι δυνηδείης ib. 15. p. 1ὅ. ἐπιτηρεῖ καὶ ἀντίον αὐτῷ δρᾷ, ὡς μὴ ἁλίσκοιτο Musc. 
Enc. 5. lll. 94. λοιπὸν (se. ἔστι) ὠνεῖσδαι τὰ βιβλία, ὡς ἀληδεύοις Adv. Ind. 20. ILI. 
115. ῥητέον δὲ, ὡς μὴ αἰτίαν ἔχοιμι Pseudol. 3. III. 165. τῶν παλαιῶν ὀνομάτων τὰ μὲν 
λεκτέα τὰ δ᾽ οὐὔ, ὡς μιὴ ταράττοιμεν ib. 14. p. 118, ἀνιάσεται μᾶλλον καὶ φιλοτιμιήσεται, ὡς 
uj ὑπερβάλοιντο αὐτὸν οἵ ἀντερασταί Dial. Mer. 8. 2. III. 209. ὠδεῖν (imperative) xai 
τοῦτον, ὡς μηδὲ ἀναχύψαι δυνηπείη Tim. 44. I. 157. ἢ τό γε τοσοῦτον παρανομήσομιεν 
εἰςάπαξ αὐτοῖς ὁμιλήσαντες, ὡς πλέον ἀνιῷντο (participii tempus nullius momenti; vid. 
supra.) Tim. 45. L 158. οὗτος ἐπειδὴ λουσάμενος ἀφίκοιτο (hie optativ. non contra At- 
ticorum rationem; ef. Krüg. 54. 17. 5.), ἐναντιώτατα ἐπιδείκνυται, ὡς μιηδὲ ὀλίγον χατα- 
λίποι Tim. 54. 1. 170—71. οὔτε γὰρ ταπεινὸν ἀνεσταυρῶσπαι χρὴ, ὡς μιὴ ἐπαμύνοιεν αὐτῷ 
Prom. 1.1. 185. χαταπτήσεται ὃ ἀετὸς, ὡς πάντα ἔχοις Prom. 2. I. 187. οὗ δὲ ἄνδρωποι 
χρῶνται τῷ πυρὶ, ὅπως ἔχοιεν Prom. 19. 1. 202. φυλάττειν γὰρ χρὴ τὸ ἀπόῤῥητον, ὡς 
υισπδὸς εἴη Prom. 21. p. 204. χκαδεδοῦμαι τὰ κάκιστα εὐχόμενος γενέσϑδαι, ὡς ἂν ἀπολά- 
βοιμι Dial. Mort. 4. 2. I. 842. ὡς δὲ τὰ χεφάλαια ἴδοις, τοῦτ ἤδη σκεπτέον Char. 2. I. 
492. ὑψηλοῦ τινος δεῖ χωρίου, ὡς πάντα χατίδοις " τοὺς γόητας δὲ καχῶς ἐπιτρίψομεν, ὡς 
pj ἀντιποιοῖντο Pise. 44. 1. 611. οἵ νομοπδέται προςτάττουσιν ὁμοίως ἀμφοῖν ἀκροᾶσξΖαι, ὡς 
eov εὑρίσχοιεν Herm. 80. 1. 171. ἄπειμι, ὡς μεταβαλοίμνην Herm. 86. L 830. τάχα δὲ 
υεταμφιάσομιαι, ὡς εἰδεῖεν" ib. : 
8) post ὅπως. 

ἥκω τοσαύτην γῆν διοδεύσας, ὅπως ἐχμάδοιμι (an quod ἥκω id. q. $XS0v??) 
Anach. 14. II. 892. τοῦτο προνοοῦμιν, ὅπως οἵ πολῖται ᾿ἀγαξοὶ μὲν τὰς ψυχὰς, ἰσχυροὶ δὲ 
τὰ σώματα γίγνοιντο An. 20..}..901. 

Y) post ta. 

τὰ μὲν δὴ ὑψηλὰ xol χορυφαῖα τοῦ οἴκου ᾿Ομιήρου τινὸς δεόμενα ἐπαινέτου, ἵνα 

αὐτὸν ἢ ὑψώροφον 7| αἰγληέντα εἴποι De: Dom. 9. III. 195. 
δ) post μή ad. verba timendi pertinens. 

ὥστε μοι ἐνπδυμεῖσπαι ἔπεισι, μιὴ ἄρα οὕτω με Προμιηδέα λέγοις Prom. 2. I. 20. 
δέδια τοίνυν, μὴ αὖδις ὅμοιόν τι τῷ Προμιηδεῖ τῷ σῷ πεποιηκὼς φαίνωμαι τὸ δῆλυ τῷ 
ἄῤῥενι ἐγκαταμίξας καὶ δί αὐτὸ δύκην ὑπόσχω ᾿ μᾶλλον δὲ μὴ x«i ἄλλο τι τοιοῦτος φα- 
νείην ἐξαπατῶν ἴσως τοὺς ἀχούοντας καὶ ὀστᾷ παραδεὶς αὐτοῖς κεκαλυμμένα τῇ πιμελῇ 
(hoe alterum, quod conjecit, improbabilius ei videtur ac ne serio quidem metuitur.) 
Prom. 7. LI. 35. ἥκεις δεδιὼς, μνὴ πρὸ τῶν ἄλλων ἀφύκοιο (nonnihil hic excusatur modus, 
quod res, quae memoratur, cogitata quidem est, non facta.) de Merc. C. 14. I. 670. 
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Post μή interrógativum: ἄρα δεήσει περιιόντα σε TOYS eo Sau. τῶν ἄλλων ὅσοι ἀριδρμιητικοὶ, 
p τις ἄρα εἴη πέντΞ ἢ ἕπτα λέγων Herm. 35. I. 777. (non ita quaerendum: esse, id 
quod ipsa particula interrogativa significatur, etiam magis optativo declaratur). 
€) post particulam temporis. 

ταῦτα γϑώμηης τινὸς βελτίονος φήδημεν εἶναι ἢ κατ᾽ ἀνδρώπους, di μέχρι μὲν κατ 
οὖρον ὃ πλοῦς εἴη, τοῖς φίλοις ἀγαναχτοῦσιν (pro μέχρι ἄν cum conj. sed ita dictum, ut 
homines judicare videantür, non ipse auctor; ef. quae supra de opt. dixi) Tox. 7. 11.514. 

Hue etiam refereidum videri possit, quamquam ipse excusationis aliquid opta- 
tivum habere puto: 8 πὲρ ἔφην τὸ ἄχρον Ga 30», τοῦτ ἔστιν, ὁπότε ἔς τε εἰρήνην xoi ἐς 
πόλεμον τὰ ἄριστα παρεσλευασβιένη φαίνοιτο ἡ νεότης Anach. 30. II. 912. Auctorem enim 
verbum ἃ conjunctione temporali pendens non ad ἔστι, sed ad ἔφην retulisse judico ἢ). 

Adjungo exempla quaedam, in quibus optativo repetitionis vel consuetudinis 
vis est, in quibus jam supra antiquorum rationem non admodum migratam esse dixi, 


, 


si quidem et illi eum interdum admiserunt: εἰχὸς δέ os S&bv ὄντα μὴ ὑλακτεῖν μόνον 
ἀλλὰ καὶ ἀνδρωπίνως φϑέγγεσδαι, ὁπότ᾽ ἐδέλοις Dial. Mort. 91. 1. L 420. ὕδωρ μέν σε 
γίγνεσξαι, ὦ Πρωτεῦ, οὐχ ἀπίϑανον, καὶ δένδρον ἔτι φορητὸν, καὶ ἐς λέόντα δὲ ὁπότε ἀλλα- 
γείης Dial. Mar. 4. 1. I. 293. cum ἐπειδή Tim. 54 cf. supra p. 17. 

Atque post pronomen relativum in repetitionis modum: πρόςτιμόν ἐστι, ὅστις 
ἐν ἄστει. σιδηροφοροίη ἢ ὅπλα ἐξενέγχοι An. 34. II. 915. E 


b) Optativus pro indicativo usurpatus. 
&) post ὡς consecutivum. 
βάλλοντες ὑμᾶς λίϑοις οὕτω διασχεδάσομεν, ὡς μιηδὲ ὅποι OLyOLOSS, ἔχοιτε εἰδῶν 
Dial. Mer. 9. 5. III. 304 (pro indic. futuri?), sed consecutio est praemeditata atque 
animo praecepta, ut semifinale óc videatur, nec ab eo, de quo supra. disputavimus, 
multum absit. An optativum potentialem esse dicamus omisso- ἄν ὃ 
B) Similia haec sunt exempla, in quibus item dubites, an optativus vel po- 
tentialis vel dubitativus omisso ἄν sit habendus: 
post ὡς declarativum: 
Aéye πρὸς τὸν Supogoy, ὡς ἐδέλοις ἰδεῖν Philops. 30. HI, 57. 
^ post εἰ iuterrogativum: 
γεωργεῖ μελαγχολῶν, Oti OL πλουτοῦντες D. οὐδὲ τοὔνομα, εἰ 'Γίριων καλοῖτο 
ὅτες Tim. 8. I. 115. 
post oxóxe interrogativum: 
xal ἄδηλον, ὁπότε τις ἐπιστὰς χοιμώμιενον φονεύσειεν (pro indic. fut.?). 


*) Sed ὁπότε conjectura Dindorfii introductum; manuss. ὁπόταν (c. opt), quo uon 
magis recta construetio evadit. 
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i ox o post pronomen interrogativum: 
᾿ ἐκεῖνο τοίνυν ἄνω τε ἀναῤῥιπτοῦσιν xal ἐς τὸ πόῤῥω, ὅστις ἐπὶ μήκιστον éEEXSO 
"e 4nd. fut. ἐφίξεται ?). 

Dicendum etiam videtur, me in parte tantum librorum exempla hujus licen- 
tiae, dico optativi pro conjunctivo vel indieativo, praesertim pro illo, usurpati colle- 
gisse, quia saepius occurrunt, quam quae enumerari possint, nec secundum certam 
quandam rationem; quo magis spero, quam saepe in quoque enunciatorum genere 


illud admissum esset, me cognovisse cognoscendique copiam fecisse. 


c) Optativus cim ἄν pro conjunctivo cum ἄν. 

xa Sus αὐτοὺς χατὰ τὴν ἀξίαν exacto», Oc ἂν ὕλης ἢ τέχνης ἔχοι dup. Trag. 7. 
II. 650. νῦν μὲν ἀναμὶξ καδιζόντων, ἔνδ᾽ ἂν ἕκαστος ἐδέλοι ib. 12. p. 655. Minus of- 
fensionis habet, quamvis non sine licentia dictum sit, hoc: ὃς δ᾽ ἂν οὖν ταῦτα χαταγέ- 
λασταὰ ὄντα μὴ οἴηται ἀληξῆ εἶναι, ἀλλ ἐμφρόνως ἂν ἐξετάζων ταῦτα Κοροίβου τινὸς ἢ 
Μαργίτου νομίζοι, Philops. 3. III. 32.; hic enim optativus apodosis est condicionalis 
participii: ἐξετάζων, quod protaseos locum habet (— εἰ ἐξεταζοι). 

Huc etiam referre libet optativum post conjunctiones cum ἄν compositas usur- 
patum, etsi equidem credo, hie magis X» particulam admissani quam optativum re- 
prehendum esse. Ceterum non ignoro hoc etiam apud antiquos interdum occurrere. 
Cf. Μααν. 132, b. Anm. Optime Mat. $. 521. A. 1.; minus bene Rost $. 121. 5 et 
123. 2., qui neque dialectos distinguat neque ut de exceptione agat, sed et hic et 
aliis locis exceptiones non minus quam res, quae usitatissimae sunt, ad leges perpe- 
tuas communesque revocare studeat. Miror Krügerum ne verbo quidem hanc licen- 
tiam attigisse; solum forma, in quam praeceptum de constructione conjunctionum 
temporalium redegit, significationem quandam hujus abusus fecisse videtur (cf. 54. 
15. 4). Lucianus exemplorum hujus constructionis numero longissime antiquorum 
licentiam excessisse reperitur: ἢν μιῇ χαλύψαις καὶ Seguro» ἐπιφοροίη Disp. c. Hes. 7. 
III. 245. ἥν τις covcSe De hist. conser. 5. II. 7. ἄν ποτε xat δέοι 45. 30. 11. 599. 
Ἣν δοίη Necyom. 12. I. 474. ἦν τις ὑποχρίνοιτο Pisc. 33. I. 602. ἣν ἐπιλίποι De Merc. C. 
26. I. 084. ἐὰν καταχϑείημεν (sed non in omnibus libris) V. Hist. 29. II. 126. 

ἐπὰν ἀπολίποι Dial. Mer. 4. 5. III. 288. ἐπὰν εἰςέλδοιμεν As. 37. 11. 605. 

ἐπειδὰν Φελήσεις Amor. 16. II. 415. ἐπειδὰν ἴδοιμι As. 21. II. 588. ἐπειδὰν χατα- 
χόψειαν As. 37. IL. θ0ὅ. ἐπειδὰν ἀποδείξαιμι (sic quid. in manuss.) De Paras. 26. 11. 856. 

ἔστ᾽ ἂν εἴην Be Salt. 5. IL. 270. ἔστ᾽ ἂν πείσαιμι As. 54. II. 622. 


ὁπόταν βιάζοιντο Tim. 39. L 151. ὁπόταν φαίνοιτο (Dindorf approbante Ja- 
cobitzio conjec. oxóvs) Anach. 30. II. 912*). 


*) ὁπόταν eum indicativo, quod vix Graecum (ef. Mat. 521. 1. A. 1. Not), tamen 
in Philopatri foedissime scripto illo libro C. 26. III. 615. invenitur. 
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Ut ἐάν saepius cum. optativo invenitur, ita bis etiam x&v (quod cave confun- 
das cum x&v» pro xai ἄν posito, quod δα εἰ saepe adjicitur, ut idem fere valeat, quod 
simplex xa): xà» εἰς Κόρινϑδον δέοι ἀπιέναι Nav. 1. I1L. 247. μεμφίμοιρος ἀεὶ, κἂν τὸν 
πλακοῦντα ὅλον λάβοι Tim. 55. 1.. 171. δὶ conjicere liceat, in. primo exemplo εἰ ante 
εἰς, in altero εἰ post ἀεί interjecto soloecismum facile sustuleris (quamquam el κἄν me 
legisse non memini)... Sed cur minus eum hie Luc; quam in simplici £x» admiserit *)? 

Cum de. modorum usu quae praecipiuntur etiam particulae ἄν usurpandae 
rationem fere. comprehendant, non ineptum esse. videtur hoc loco quae- de ἄν non 
recte aut adjecto ad optativum aut omisso observavimus, afferre. 

d) Optativus cum ὄν pro optativo sine ἄν iu emuncialis relativis. 

De antiquorum in hac re licentia quadam conf. Madv. 132, b. Anm. Kr. 54. 
15. 4. nee non Rost $. 121, 5 et 123, 2., qui quid intersit inter ἄν positum et omis- 
sum exponat, sed quasi res simplicissima usitatissimaque sit ἄν particulae adjectio. 
Lucianum in hae re plus sibi sumpsisse quam antiquos, non possum contendere; imo 
duo mihi occurrerunt exempla, in quibus nonnihil haesitarem, ut tamen non. gravius 
offendereni: Op» τι χαριεῖσισαί σοι προλαμβάνων τῆς νυχτὸς ὁπόσον ἂν δυναίμην Gall. 
1.11. 703. ἐφ᾽ ὅτι γὰρ ἂν ὀρμήσειεν “Ηραχκλῆς), ἁπανταχοῦ πάντων ἐχράτει Cym. 13.; nec 
sine causa hic ἄν adjectum mihi videtur, quum optativus non solam temporalem ha- 
beat vim, sed idem condicionalem, non ,,quum quid aggrediebatur* sed ,,si quid ag- 
grederetur*, ,si quid ei aggredi videretur* significans, ut non, quae facta essent, 
sed quae fieri potuissent, auctor declarare voluerit. 

e) Optaticus simplex pro optativo cum ἄν conjuncto. 

Ab optativo potentiali ἄν particulam abesse non posse, quis est qui nesciat? 
Controversia est, num eam poétae aliquando omittere ausi sint. Cf. Madv. $. 138. A. 2. 
»Ob ἄν bei dem potentialen Optativ zuweilen von attischen Dichtern ausgelassen 
worden, ist ungewiss; in Prosa ist es nie geschehen.* Quibus extremis verbis si ad 
antiquos solum scriptores respicit, non repugno**), ad recentiores autem scriptores 
illud non cadere, certo scio, si quidem apud Lucianum. satis multa exempla oecur- 
runt optativi potentialis sine ἄν positi. 

&) in propositionibus priucipalibus vel absolutis. 
τοὐναντίον δὲ αὐτὸς ἐγχκαλέσαιμιί σοι (fortasse quia ἐγχαλέσαιμι ἄν ,, possim expro- 


brare* intellegi posset, dicere autem volebat ,,velim exprobrare*.) Tim. 38. I. 150. 


*) Hoc loco etiam memorare liceat x&v pro ,saltem* ,certe^ eum omnibus verbi mo- 
dis (velut eum indicativo, imperativo, ete.) conjunetum. saepissime inveniri, in qua signifiea- 
tione ex xai ἐάν, subaudito T» repetendum videtur. |. Ac sie quidem inde à comicis poétis 
hane voeem usurpatam videmus, neque a quoquam, opinor, saepius quam a Luciano. 

**) Quamquam: Mat. 514. 5. A. pauca exempla affert, sed quae dubiae fortasse 
auctoritatis sunt. 


-— 
ὥστε οὐδὲ ταύτῃ πλέον οὗτος ἐνέγκαιτό μου Dial. Mort,.12..2. I: 381. οἵ πολυτελεῖς. ἐχεῖ- 
νοι. A Sot ᾿Αλικαρνασσεῦσι μὲν ἴσως εἶεν ἐπιδείκνυσσ αι (fortasse optàtivus hic concessiye 
intellegendus: sint sane** ,,mügen sie immerbin es ihnen gestatten, dámit zu prahlen** 
velut: τεϑναίην: ,Qmag ich sterben'* cf. Krüg..54. 3. 2,, sed ἴσως mihi obstare videtur) 
Dial. Mort. 24.2. 1. 430. τὸ δὲ xQaviov! ταύτῃ μόνον ἄρα διακρίνοιτο: ἀπὸ τοῦ Θερσίτου 
Dial; Mort. 25. 2,.1. 433. τίς ἄρα -δύναιτο Bi. ἐκείνων ἁπάντων. χωρῆσαι; Hermot. 71. E. 
813. ἢ οὖν οὐχὶ xal ὀρδῶς τις φαίη τὴν σχιὰν ὑμᾶς Φηρεύειν; Herm. 79. 1. 823. χαὶ 
ἐνξυυηδέντι γάρ τῷ δέος ἐπέλδοι Male. 3. I. 180. 

in condicionali apodosi : 

εἰ μὴ οὕτω λέγοιμι — φαίην ἴδιον Pseudol. 10. 111. 580 (sed non consilio soloe- 
cismus admissus); et τὶς παρϑένον χαρατομήσεις,. ταὐτὸ γένοιτο φόβητρον τοῖς πολλοῖς 
Philep. 9. III. 594— 95. 

B in enunciationibus subjunctivis : 

“εσπέσιόν τι χρῆμα φὴς xai διιπετὲς ὡς ἀληξῶς, οἱόν τι τῶν ἐξ οὐρανοῦ γένοιτο 
Imag. 9. IL. 466 —61. οὐκ ἔστιν ὅτῳ ὀργισπείη De Paras. δ8. IL 8117. λυπεῖταί γε ἥκιστα 
τῆς τέχνης. παρ ρασχευαζούσης αὐτῷ μὴ ἔχειν, ὑπὲρ ὅτου λυπηδείη ibid. &ed non. multo 
post recte: οὔτ᾽ ἐπὶ ἄλλῳ ἐστὶν ὅτῳ λυπησπείη ἄν. Quibus exemplis adjicere possis, quae 
supra p. 18 ad optativum pro indicativo positum adnotavi. 

f) Hoc capite, in. quo Lucianum optativi amantissimum fuisse saepeque. e eum 
pro conjunctivo usurpasse ostendi, comprehendere etiam libet, quibus docebo eum εἰ 
particulam saepius pro.éxv usurpasse videri, si quidem etiam hoc eo niti vi- 
detur, quod  optativo magis favit. quam egnjunativa. 

ὁπόταν ἐξελήσῃς μαϊϑεῖν, οἵα τυγχάνεις οὖσα τὴν ὄψιν, ἀπὸ πέτρας, εἴ ποτε γαλήνη 
εἴη, ἐπικύψασα ἐς τὸ ὕδωρ ἰδὲ σεαυτὴν (ubi temporis significatio quam condicionis aptior 
esse videtur et εἰ cum futuro .conjunetum, quod Krügero teste 54. 12. 2. cum ἐᾶν 
idem fere valet, ut quando ἐάν commode usurpetur, 816. facile dijudicari possit, ad- 
itti nemo non. videt) Dial. Mar. 1. 3. 1..290. οὕτῳ οἱ Μασσαλιῶται χολάζομεν, εἴ τις 
παράνομα γράψειεν (si quando —. quum quidem) Tox. 24. 11. 598 — 34. νῦν 8 ἄπιξι 
λουσομένη, -εἰ ἀφίκοιτο καὶ τήμερον ὃ Εὔκριτος * ὑπισχνεῖτο yao (expectabat igitur) Dial. 
Mer. θ..4. ILI. 295... Nec. certe minus recte. ἐάν, diei posse videtur in his: εἰ — ἐνοχλή- 
σειας Dial. Mer. 4.:2. III. 287. | εἴ move. ἀφίκοιντο. Anach; 24, 1L. 906. εἰ εὕροις Char. 
1. I. 490. εἰ ἴδοιμεν. Pseudol. 17. III. 175. Conf., quibus. locis diffieilius;sit dijudicare: 
εἴ που ὡς φὴς εὑρεδείη Dial. Deor. 7. 4. 1. 224. εἰ XoqícatgSe Phal. B. 10. 11. 905. 
εἰ ϑεάσαιντο Cal. 10. IIL. 139. εἰ 'δοχοίην Prom. 3. 1.27. 

Urbanius dictum optativusque pro indicativo usurpatus in his videtur: μέγα 
τοίνυν χαχὸν, el μὴ εἰδείη τις qoplteosat τὰ ἱστορίας xol τὰ ποιητυκῆς (quam ignoran- 
tiam non opinione hic statuere sed inveniri eum aegre ferre. cum. alia, quae antece- 
dunt, verba tum haec docent: ἀγνοεῖν ἐοίκασιν ol τοιοῦτοι, ὡς ποιητυκῆς ἄλλαι ὑποσχέσεις 
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καὶ κανόνες ἴδιοι, ἱστορίας δὲ ἄλλοι) De hist. conser. 8. IL. 11. οὗ μὲν πολλοὶ ἀποχρῆν 
αὐτοῖς νομίζουσιν, εἰ λέγοιεν, ὡς συγγνώμης ἄξιον ποιοῦσι τὴν πενίαν διαφυγέϊν ζητοῦντες 
De Merc. C. 5. I. 659. κοινῶν δὲ ὡς ἐπίπαν ὄντων τῶν ξυμβαινόντων ἅπασι δῆλον, ὡς οὐχ 
ἐξαίρετα μὲν, αἰσχίω δὲ τὰ αὐτὰ ὄντα γίγνεται τοῖς φιλοσοφοῦσιν, εἰ τῶν ὁμοίων τοῖς ἄλλοις 
ἀξιοῖντο (quibus: 608. dignari, modo dictum.) De Mere. C. 4. p. 657. cf. οὐ τὰ ἐκ δυοῖν 
τοῖν καλλίστοιν συγχεῖσσαι ἀπόχρη, εἰ μὴ καὶ ck μίξις ἐγαρμόνιος γίγνοιτο Prom. 5. 1. 30. 


B. Conjunctivus pro Optativo usurpatus. 
In qua re Lucianus, ut jam supra significavi, exceptis quibusdam locis At- 
ticorum modestiam vix excessit, imo aliquorum scriptorum, ut Thucydidis, licentiam 


nondum aequavit. 
a) ἃ. in sententiis finalibus. 


Krüg. 54.8. 2. Madv. 1831, b et A. 1—2. 

ἡδέως 9 ἂν ἐπριάμην ληδεδανόν τι φάρμαχον, ὡς μή τι xoxo» ἐργάσηται Philops. 
j9. III. 65. ἐχρῆν κατὰ «X Βαχτρίων πάτρια διαλέγεσδαι, ὡς ἐχμαδης ἢ Pseudol. 14. 
I1I. 173.. κατεδρασύνετο, ὡς δαυμάσωνται Dial. Mort. 21. 2.1. 421. καὶ φεύγουσι δεδιό- 
τος, μὴ περιπηδήσαντες (pro: ἐπεὶ περιεπηδήσατε, sc. praeteriti habet vim), ὡς κατὰ νώ- 
τοῦ YévqoSe, περιπλέξητε Anach. 31. II. 912. Mixti ambo modi: πολλοὺς αὐτῶν ἑώρων 
ἀπιόντας, ὡς λοιδορήσαιντο τοῖς ξυνεληλυδόσι xal βοῆς τὸν ὀπισδόδομον ἐμπλήσωσιν Fugit. 
1.111.369. οὐκ ἄλλου του χάριν μιλτοπαρήους "ys τὰς ναῦς ἢ ὅπως ἐχπλήττειν ἔχη Charid. 
25. 111. 634. “μακρὸν ἂν εἴη διηγήσασπδαι, ὡς συνῆσαν ὃ μὲν πάντα τρόπον ἐπιμελούμενος, 
ὅπως ἥδιστα διατρίψῃ Seyt. 8. I. 867. ἔπειτα δὲ ναοὺς ἐγείραντες (ἐπεὶ ἤγειραν — prae- 
teritum), ἵν αὐτοῖς μὴ ἄοικοι ὦσιν De Sacr. 11. I. 534. οἵ δὲ δύοντες ἐξετάσαντες (item 
praeteritum), εἰ ἐντελὲς εἴη, ἵνα μιηδὲ τῶν ἀχρήστων τι χατασφάττωσι, προζάγουσι ib. c. 
127 5. 936; 

B. in emunciatis temporalibus. 

Krüg. 54. 17. 4. Madv. 132. b. 

ἐχτὸς εἰ μιὴ τοῦδ᾽ ὑπολάβοι τις, Oc ᾿Ορσόης τις εἴστήχει περιμένων, ἔστ᾽ à» Σευη- 
ριανὸς λιμῷ ἀπόληται (ut videtur, ad futuri optativum, qui inusitatior, vitandum) De 
hist. conser. 21. II. 30.; atque adeo eum conjunctione sine ἄν posita: συνέχοπτέ με, ἕως 


πεγΞείρωσί pe αἱ πληγαί (optativus eo magis necessarius videtur, quod de consuetudine 


HN 


$t: itaque Lucianum sic seribere potuisse, vix credam) As. 30. II. 599**), 
Y. Sejungere mihi visum est ea exempla, in quibus post optativum po- 
p Rectius hic ἵνα cum indicativo imperfecti usurpasset. 

**) Non ab Atticorum solum, sed a Graecorum ratione abhorret conjunetivus post 
ὡς interrogativum, praecedente etiam praeterito, quod Philep. 25. III. 613. legitur: χατ- 
egudoou» τὰ αὑτῶν ἐράσμια, ὡς μεταλλαγῶσι τὰ πράγματα quemadmodum res mutatae 
essent^. De scripturae sanitate sunt qui dubitarint, in iisque Fritzsehius. Sed in libro 
omuino- insano quid attinet dijudiceare, quid minus aut magis insanum videatur? 
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tentialem. vel condicionalem conjunctio eum'conjunetivo posita esset (Kr. 
54. 17. 2.65.7. 3.). xal οὐκ ἂν πιστεύσαιμι αὐτοῖς, ἔστ᾽ ἂν xal μιᾶς ἀπείρατοι ὦσι. Herm. 
4.1. 787. πρὶν δὲ οὕτω, ποιῆσαι, ἐν σκότῳ, φασὶν, ὀρχοίμε᾽ ἂν, οἷς ἂν τύχωμεν προςπταίον- 
τες καὶ ὅτι ἂν πρῶτον ἐς τὰς χεῖρας ἔλϑ᾽, τοῦτ᾽ εἶναι τὸ ζητούμενον ὑπολαμβάνοντες Herm. 
49. L. 791. ὅμοιον, ὡς εἴ τις ἐς τοσοῦτον σχευάζοι, ἄχρι ἂν λάδ᾽η ὑπὸ λιμοῦ διαφϑαρείς 
Herm. 78. I. 822. Quae licentia saepius admissa esse videtur, quam animadversa 
a me est. 

Conf. ἕτι δὲ σαυμάσειεν ἄν τις τὸ τοῦ χρυσοῦ σύμμετρον ἀλλὰ μὴ περὶ τὰς χρείας 
ἐπίφϑονον, ἀλλ᾽ ὁπόσον ἂν καὶ γυναικὶ σώφρονι καὶ καλῇ ἀρκέσῃ ἐπισημότερον ἐργάσασδαι 
τὸ χάλλος De Dom. 7. III. 194., nisi forte optativus cum ἄν nec simplex optativus 
recta ratione postulatur, cum huic sententiae non tam condicionalis aut generalis vis 
(verallgemeinernder Sinn: quidquid quoque tempore satis erit) inesse videatur, quam 
modestae affirmationis (remilderte Behauptung: quantum satis sit), ut optativo dubi- 
tativo aut potentiali locus sit. 

b) Conjunctivus cum X» pro optativo condicionali cum ἄν, qui foedissimus 
est soloecismus, in Philop. 26. III. 615. invenitur: εἰ ἀληδῆ εἰσι ταῦτα, οὐκ ἄν ποτε 
ἀσφαλῶς τὰ μέλλοντα ἐξιχνεύσητε, ἀλλὰ ληρήσετε. Multo jam leviorem offensionem 
indicativus futuri praebuerit, quem cum ἄν conjunctum, quamvis rarissime, reperiri 
Krüg. 64. 3. 3. confirmat in eodemque libro offenderis: τί γὰρ ἂν δυνήσεται ἀμυνέμιεναί 
gs, εἰ παραβαίης τὸν ὅρχον C. 4. III. 589.*); sed hic quidem liber indignus mihi vide- 
tur, in quo emendandi rationem ineas. 

Conjetv. pro optativo potentiali in enunciato secundario: xal σφόδρα ἀπορῶ, 
οὕστινας καὶ εὕρῃς εἰπεῖν (pro εὕροις ἄν) De Paras. 11. 860. Videtur scriptori hujus 
fere conjunctivi: ἀπορῶ τί ποιῶ (Kr. 54. 7. 1.) analogia obversata esse. 

c) Jam de conjunctivo post simplicia relativa vel conjunctiones, non ἄν, ut 
solet, adjecto, azemus. Quem antiquorum exemplis, quamvis rarissime in soluta ora- 
tione inveniatur, non plane destitutum esse Krüg. 54. 15, 3. et 17. 3. testatur. 

ὁπόσον γὰρ ἐξυφήνω, τοῦτο d» ἀκαρεῖ αὖδις ἀναλύεται Fugit. 21. III. 376. 

Post εἰ (Krüg. 54. 12. 8.). Etsi plurima reperiuntur exempla, Schwidopius 
tamen (Obs. Luc. Sp. 3. p. 7. sq. Progr. d. Kneiphófsch. Gymn. zu Kónigsb. 1860), 
doctissimus vir, qui hane a Luciano maculam auferat, omnibus locis aut ἦν substituit 
aut indicativum vel optativum scribit, Dindorfium idem vituperans, quod hanc, quam 
dicit, stribliginem in sua editione non sustulerit. Sed quamvis et doctrinam et saga- 
citatem illius viri magni faciam, tamen hane viam, quam recta artis criticae ratione 


prohiberi putem, minime sequi posse mihi videor: εἰ μὴ Sé^ect Ep. Sat. 24. III. 407. 


*) Infinitivus futuri eum ἄν legitar: An. 17. II. 896. ἔγραψα νόμους, ὅσους àv 
Qu» ὠφελιμωτάτους ἔσεσίξαι τῇ πόλει. 
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E Ὡς 
εἶ, μὴ λέγειν ἔχωσι ib. 25, p. 408, xà» εἴ τι λάδῃ Disp. c. Hes. 5. III. 242. εἰ δὲ μὴ 
πράξῃς Philep. 16. ILL. 602. εἰ τύχῃ ib, C. 17. p. 603. εἴ τις γράψων vn (sed non in 
omnibus eodd.) De hist. conser, 39. II. 53. εἰ δέ τι ἀντιπνεύσῃ.Τοχ. 7. Il. 514... εἰ pa 

ὑπακούσῃ As. 4. IL. 572. εἴ τις ἀφύκηται Nigr. 12. 1. 51. εἰ μὴ ἐμφράξηται Tim. 
19, L. 129. εἰ μὴ παρέλδω Dial. Mort..2..2. I. 339. εἰ μιη- ἐμβιβασώμεξα (Lehm. ἐάν) 
Catap. 7..I. 628. χἂν εἰ τύχωσιν De Merc. C..35. L 694. εἰ, μη κατεπείγῃς καὶ Φέλῃς 
Abd. 32. IL. 186. (in Jacobitzii quid. editione, sed hic libri discedunt); εἰ παράσχης Tin. 
57. L. 174. (sed non in omn. libr.). Etiam in Tox. 52. quidam. eodd.: εἰ yc habent. 
πρὶν AuS"ne Salt. 2. II. 267. πρὶν ἐλλεβορίσῃ V. Hist. B. 18.-IL. 115. 
ξως ἐπεγείρωσι, (conf, supra p. 22) As. 30, 11. 599. 


€. 
Cetera, quae ad ἄν particulam, ut quae artissime cum modis conexa sit, per- 
tinent, hoc loco pertractare videtur. 
Primum de locis, quibus per pleonasmum, ut ita dicam, admissa sit, dicemus, 
tum de iis, quibus licentius omissa videtur. 
1) Ὡς particulae cum participio conjunetae ἄν ap. antiquos interdum sed 
raro, ut ap. Xenophontem Demosthenemque, saepissime vero ap. recentiores, in iis- 
VN 
que Lucianum, adjectum, invenimus, ut vix quidquam simplicis ὡς potestati addatur. 
Verti illud ὡς ἄν commodissime possit per: quippe (qui) aut tanquam: 5 δὲ IIzcàs- 
μαῖος ὡς ἂν o0 φρενήρης τις ὧν ἐξεκαύδη Cal. 3. lI. 128— 29. ὡς ἂν τοῖς πλείστοις xai 
δυνατωτάτοις φίλος ὧν Alex. 81. IL. 289. μόνον αὐτὸν φίλου νόσος ἠνία, ὃς ἂν τὸ μέγιστον 
τῶν ἀγαδῶν τὴν φιλίαν ἡγούμενον Demon. 10. IL 319. xai δείξας ἔχαστα, ἃς ἂν εἰδὼς 
ἅπαντα Char. 1. Ll. 488. τὰ μὲν Στωϊκῶν ἐχμανδαάνομεν, ὡς ἂν κατὰ ταῦτα φιλοσοφεῖν 
ἀξιοῦντες Herm. 32. 1. 773. ὃ Χρύσης, ὡς ἂν προδανείσας τὴν χαριν, ἀπαιτεῖ De Sacr. 
3. L 528. δωρεὰς λήψεσσαι ᾧμην, ὡς ἂν οὐκ ἀπαλλάξας μόνον Tyrannic. 3. II. 142. 
μετριώτερος ἦν, ὡς ἂν τῆς ἡλικίας τὸ σφοδρότερον τῆς ὁρμῆς ἐπεχούσης ib. 4. p. 143. Ga 
πυμότερον διῃτῶντο, ὡς ἂν ἔχοντες Alex. 36. IL. 243— 41. οἴχοιτο ἂν ἢ διαβολὴ, ὡς ἂν 
πεφωτισμένων τῶν πραγμάτων Cal 32. IIL. 1601. xai τὸ πρᾶγμα ὑπερήδιστον οὐκῶν ὃ χαλ- 
λιστος παρατείνων τὰ τῆς φωνῆς, μᾶλλον δὲ ὡς ἄν τις εὐμαξ:ὴς ἀχροατὴς διαμνημονεύων 


- 


(tanquam) De Dom. 3. lIL. 191. περιβάλλει τὸν Τλαυκίαν, ὡς ἂν ἐμμανέστατα ἐρῶσα 
Philops. 14. III. 42. ἔστιν ἰδεῖν εἰς τὴν πατρίδα ἐπειγομένους, ὡς οὐκ ἂν ἐν βελτίοσὶν ἐπὶ- 
δειξομένους (quippe futuro ἄν supervacaneum fit.) Patr. enc. 8. III. 232. ὡς ἂν μόνον 
τὸ χαλὸν dab» ἡγούμενος εἶναι, ῥαδίως oio τὴν ἀτιμίαν Conviv. 23. III. 435— 36. 

| ὥςανεί particula, qua item recentiores saepissime utuntur, semel mihi, sed 
parum, opinor, attendenti occurrit: ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπίστευε, ὡςανεὶ οὗ. S 


νον. Cal. 17. I1I. 149. 
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Atque in his exemplis, quae, cum communem inter se rationem non sequan- 
tur, separatim tractanda. sunt, per pleonasmum ἄν admissum videtur. 

&. ad imperfectum iterativum in enunciato secundario: 

πλέον δὲ ἢ ἔλαττον ἔχαιρε συνὼν ἐνίοις αὐτῶν, μόνοις ἐξιστάμενος, ὁπόσοι ἂν ἐδόχουν 
αὐτῷ ὑπὲρ τὴν τῆς σ“εραπείας ἐλπίδα διαμαρτάνειν Dem. 10. IL. 379. "Av enim in prin- 
cipalibus tantum enunciationibus ad imperf. adjectum invenitur; in subjunctivis autem 
aut simplex optativus aut imperf. sine &» usurpatur. cf..Krüg. 53. 10. 3. et 54. 12. 5. 

8. in condicionali protasi ἄν contra communem rationem adjectum: 

εἰ γὰρ οὕτως ἔχει ταῦτα xal οὐδὲν ἂν ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀλλαγείη τῶν ἅπαξ δοξάντων, τί- 
γος ἕνεκα ὑμῖν δύομεν; Jup. Conf. 5. II. 680. Similia quaedam exempla v. Mat. 525. 1a. 

4. per confusionem quandam ἄν additum: 

ἀποδιδοὺς τῷ παιδὶ τὸ ποτήριον ἐχέλευες, εἰ pe Πυραλλὶς αἰτήσεις, μιὴ ἂν ἄλλῳ 
ἐγχέαι Dial. Mer. 12. 1. III. 31L, quasi non finalis sed declarativa subjungatur sen- 
tentia (οὐκ ἂν δεῖν ἐγχέαι sc. ἔφη). Etenim actio ea, quae verbo a verbo voluntatis 
pendente exprimitur, ex ipsa voluntate necessario emanat nec condicione suspendi 
potest. Verum ipsum, cui necessitatis notio inest, verbum, quippe cum illa in con- 
dicione posita esse possit, X» particulam admittere possit, si quidem separatim neces- 
sitas enuncietur, ut verbo φάναι si conjungimus δεῖν, χρῆναι; non si uno vocabulo, ut 
χελεύειν, utramque notionem complectimur. Hoc enim si fit, nihil relinquitur, nisi ut 
&» particula omittatur. 

Per similem confusionem ἄν mihi in alio exemplo adjectum videtur: xai ἀπὸ 
τοῦ ὀλίγου ἐκείνου γεύματος εἶχες ἂν εἰπεῖν, ὁποῖος ἅπας ὁ οἷνός ἐστιν; Εἶχον γάρ. Herm. 
ὅ8. 1. 798. εἶχες enim verum praeteritum sit necesse est, ut verba, quae praecedunt: 
ἤδη ποτὲ οἶνον ἐπρίω αὐτός; etc., luculenter docent. ltaque ἄν particulam illud non ad- 
mittit. Nam ne condicionale imperfectum esse putemus, etiam sequenti εἶχον γάρ 
prohibemur; εἶχον γὰρ ἄν dicendum erat; atque quod sententia imperfectum, cui in 
eondicionalibus sententiis impossibilitatis vis inest, omnino respuit, cum res certissime 
fieri possit, ut ἔχοις ἄν dicendum fuisset. Nihil igitur relinquitur, nisi ut ἄν ad εἰπεῖν 
referamus. Jam res fere eadem est, quae in proximo exemplo. Intellexisse enim 
auctor videtur: εἰ ἐβουλήδης. Ex hae autem condicionali, quam in animo habuit, 
protasi in apodosim ἄν incidit, quasi ea soluta esset nec alii sententiae subjuncta, 
aut a verbo declarandi vel cognoscendi penderet. 

δ, Offendisse me fatendum ἄν particulam etiam in hoc exemplo: ἐὰν λέγῃ 
ταῦτα ὃ νεχρὸς, οὐκ ἂν οἰώμεδα δικαιότατα ἂν αὐτὸν εἰπεῖν; De Luct. 20. II. 932., non 
quasi ἄν dupliciter positum nunquam occurrat, quod non raro quidem fieri Krüg. 
(69. 7. 3.) docet, sed quod cum eo modo ἄν pleonastice conjunctum est, qui ἄν par- 
ticulam nullo modo admittit, dico conjunctivo dubitativo. (De οὐ non recte usurpato 
vid. infra.) Enimvero ἄν particulae dupliciter positae etiam apud Lucianum satis 
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multa occurrunt. exempla, velut: ὃ Φειδίας ἄν ποτε ἰδὼν ὄνυχα λέοντος ἔγνω ἄν Herm. 55. 
IL. 190. οὐκ ἂν ᾧμην περὶ τῆς χλοπῆς τὸν Epp» ἐπελῆσαι ἂν εἰπεῖν Prom. s. C. 5. I. 190. 

e. Verbo tetigisse velim ἵνα conjunctioni cum imperfecto conjunctae ἄν sine 
necessitate ac ne eleganter quidem adjectum (οἵ; Kr. 54. 8. 8.) ὥστε πολλάκις ἐβου- 
λευσάμην μετοικῆσαι, ἵνα αὐτῶν τὴν περίεργον ἂν γλῶτταν διέφυγον. Icarom. 21. IL. 776. 
εἰδέναι ἐχρῆν, πότε καὶ τεδνήξεται τῶν γερόντων ἕκαστος, ἵνα μὴ μάτην ἂν ἐνίους ἐδεῤάπευον 
Dial. Mort. 6..2. I. 848. xoi ἄριστον ἦν »λακιστὸν .ἐν πέτραισιν εὑρέσξαι μόρον“, ἵν᾿ ἂν 
xai τὸ μέρος αὐτοῦ ἕκαστος ἔχων ἀπηλλάττετο Pisc. 2. I. 572. Dind., qui ἄν. omittit, a 
Schwidopio Obs. Luc. Sp. 3. Kónigsb. 60. p. 17. reprehenditur. 

2) &» particulae ellipsis. 

&. In optativo potentiali omissam vid. supra p. 20, sq. 

8. &» post pronomen relativum vel conjunetibnes, quae conjunctivo excipiun- 
tur, omissum vid. supra p. 23, sq. : 

Y. De ἄν in paratactica sententiarum conjunctione, quae particula aut copu- 
lativa aut adversativa efficitur, semel omisso piget disputare; quippe quod ab Atti- 
eorum ratione non abhorrere notissimum est. (cf. Krüg. 69. 7. 4. Madv. 139, a.) 
Exempla:. Anach. 20. II. 901—2. et c. 18. p. 897—98. Herm. 82. I. 827. Nav. 44. 
171. 277. etc. 

8. &» in condicionali apodosi post imperfectum omissum. Quod etiam apud 
antiquos non raro occurrere host $. 120. 6. A. 2. et $. 121. 10. A. 6. Krüg. 53. 10. 
9. et 54. 10. l. (53. 2. 1.) docent, sed ita, ut simplici imperfecto necessaria (unaus- 
bleibliche) consequentia enuncietur. ltaque non recte in his omissum: εἰ μὲν ἐμαυτῷ 
τὸ χτῆμα τοῦτο ἐπλασάμιην, ἐπλεονέκτουν ἴσως, Prom. s. C. 14. I. 197., si scriptura sana, 
nam aliae prioresque editiones: ἐπλεονέκτουν ἂν ἡτῆς χρήσεως; deinde: οἷον δὲ κἀκεῖνο ἣν 
τοὺς πολεμοῦντας ἐπισκοπεῖν ἔξω βέλους ὑπεραιωρούμιενον; Nav. 44. 1Π1. 217: Certe. ἀρ. 
Lucianum in vitium abiisse haec omissio mihi videtur, cum saepe fortius consequen- 
tiam pronunciet, quam debeat. Cf. ἄδηλον ἦν Herm. 39. 1. 781. οὐ μεγάλα ὑμᾶς ἠδί- 
xov» Prom. 8. C. 18. I. 202. “οὐδὲ τὰς τεχούσας ἐμαιοῦτο' παρϑένος γε ὀὖσα Dial;: Deor. 
16. 2. 1. 245. οὐ γὰρ; -ἠπίστεις: Dial. Mort. 8:1. 339. ἄλλως μεδύων περιήεις: Herm. 60. 
I..800. ἐς ὅσον ἀνοίγειν τὰς δύρας ἐδυνάμην Nav. 44. III. 216 ete. Ῥ]αγὰ exempla in 
Navigio potissimum reperies. Recte ἄν omissum: συνέβαινς Prom. s. C. 15. 1. 198. — 
Etiam post aoristum omissum ἄν, sed in Philop. (9: III. 595.). καί σς στρατηγέτην ἀπο- 
χατέστησα, ποιηταὶ δὲ κατὰ πολύ με. Περσέως διέκριναν. 

ἐβουλόμην. sine ἄν, quo etiam antiqui nonnumquam sed raro pro né din ἄν 
utuntur, Lucianus vero saepius usus est (οὐ Nav. 25. IIL. 265. Jup. Conf. 17. 1]. 
639; itemque éxóSoov. Catap. 12. L. 633.), non recte pro βουλοίμην ἄν idem usurpasse 
videtur: ὅμως ἐβουλόμην ἰδεῖν αὐτόν Dial. Mort. 20. 4. I. 417, voto enim satisfit; et 
ἐπόδουν pro ποδοίην ἄν: E» ἔτι énóSouy εἰδέναι, mox enim cognoscit; Char. 22... 518. 
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IL De Infinitivo. I 

Per anacoluthum,: non ex falsa ratione explicandum, quod interdum ὅτι et 
ὡς (declarativum) eum infinitivo conjunxit, ut etiam antiqui nonnunquam. Kr. 55. 4. 
10. Φαῤῥῶν ἐπαγγέλλομαι αὐτοῖς ὅτι, ἣν καὶ νῦν: μὴ καταφρονήσωσι .... : ἐκβαχχεύσειν 
(aetiva sententia) καὶ αὐτοὺς (obj.) καὶ πολλάκις ἐρεῖν Daceh; 5. III. 80. ἐπομοσάμενος, 
ὅτι δὴ χυνηγοῦντι οἵ φανέντα τὸν Seo ἐπισιχζῆψαι εἰπεῖν Cal 18. IHE. 150. xo χρησμούς 
τινας διέξεισι, ᾿ ὡς ᾿χρεὼν εἶναι De- Mort. Per, 27..1}1. 350. τοῦτο προς δεῖναι ἠξίουν τῇ 
ἐπιστολῇ, ὡς νῦν γε μόνους ὑμᾶς τρυφᾶν Ep. Sat:.327 ΠῚ 412: Inusitátior iüfinitivus 
post εἰ (in or. obl.), nec desunt qui apud antiq. eum reperiri negent (cf. Kr. 55 .4. 9.); 
sed ap. Thueydidem tamen imvenitur, nee faeile eum: inde expellas. Ap. Luc. hoc 
mihi oecurrit exemplum: ἐπηύχοντό μοι πολλὰ καὶ ἀγαξὰ, LER ἕκαστος αὐτῶν 
ἕτοιμος; εἰ οἷόν τε εἶναι Catap. 11. 1. 082 

Τραοϊδῆαπη infinitivum etiam Lngd cdi qu vi ustürpasse, quod. ap. poctas 
maxime usitatum, sed etiam in pedestri. oratione nonnunquam oceurrit, vix est, quod 
memoremus; cf. σὺ δὲ pce πείδεσπαι μήτε προςέχειν αὐτῷ Rhet. Praec. 10. III. 11. μὴ 
ἐξετάζειν Adv. Ind. v. I1I. 106. σὺ δὲ προξέχειν τὸν νοῦν Pseudol. 16. HI. 174. ταῦτα, 
ὦ Koóve, ἀλλάττειν καὶ μεταποιεῖν ἢ χελεύειν Ep. Sat. 21. HII. 404. “μὴ τοίνυν ἔτι λέγειν 
Sol. 4. III. 560: καὶ πρῶτόν γε αὐτὸ τοῦτο τὸ ἄττα μὴ δασέως ἀλλὰ ψιλῶς ἐξενεγχεῖν 
(an hie. aliter infin. accipiendus? v. infra ad Elips.) Sol. 10. III. 530. 

Sed memorabilis 4ccusativus cum hoc infinitivo conjunctus, eum no- 
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minativus ei (certe si per secundam personam intellezyendus) conjungi soleat: ὃν 8 ἂν (ἴδ ς) 
ἀτενὲς ἀποβλέποντα χαὶ τὴν χεῖρα ὀρέγοντα ἐπὶ τὸ χρυσίον, ἀπάγειν ἐπα τὸ καυτήριον τοῦτον 
ἀποχκείραντα πρότερον τὸν πώγωνα Pise. 46.1. 613. ἀποχείραντάα enim. ad. ἀπαάγεῖν. non 
ad τοῦτον referendum esse, quis non videat? In nulla. earum, quas. consului, gram- 
matiearum hujus aceusativi mentionem faetun inveni (cf. Καί. 55. 1. 5. et Dial. 
Synt. 55. 1. 39. Madv. $. 141. A. 2: Rost. $. 125. 3. A. 6. ^Mat. $. 546., quorum : hic 
quidem etiam diligentissime de hae re agit), ut earum auctores illius ignari fuisse 
videantur. Sed quominus eum. a Graecorum ratione plane abhorrere credam, exem- 
plo in Aristophane (Nub. 998) reperto impedior, unico sane, quod mihi in Graecis 
literis occurrit: Μηδ ἀντειπεῖν τῷ πατρὶ μηδὲν, p» ᾿Ιαπετὸν καλέσαντα 
Μνησικαχκῆσαι τὴν ἡλικίαν --- 

Etiam magis forsitan offendit accusativus cum infinitivo in subjunctiva 
sententia conjunctus ad subjectum principalis enunciati pertinens, quem- 
admodum in his invenitur exemplis: Διογένης τοσοῦτον μετέβαλε τοῦ τρόπου, ὥστε 6py clos au 
πολλάνεις ὑπὸ μέδης ἀνιστάμενον V. Hist. II: 18. αἰσχύνομαι ὑπὲρ Aue, sb οὕτω puxgo- 
λόγος ἐστὶν, ὡς διότι μικρὸν ὀστοῦν ἐν τῇ μερίδι εὗρε, καταπέμψαι ἀνασκολοπισδησόμιενον 
παλαιὸν οὕτω "e0v, μνήτε τῆς συμμαχίας μνημονεύσαντα μήτε τῆς. ὀργῆς τὸ κεφάλαιον 
ἐννοήσαντα Prom. s. C. 7. 1.191: (Sed unum exemplum his simile a Kr. 55. 2. 3. 
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in parenthesi memoratur, alterumque ex Thucydide 1. 12. 4 “Ἑλλὰς ἔτι μετανίστατό 
τε xal κατωχίζετο, ὥστε μὴ ἡσυχάσασαν αὐξηδῆναι; sed hic quidem Imm. Bekker ἧσυ- 
χάσασα scripsit. An conjectura?). πρὸς γὰρ τῷ χρηστοὺς xal φιλανδρώπους ἀκούειν 
xal τοῦ φϑδονεῖσσαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἔξω γενήσεσπς Ep. Sat. 33. III. 418, Tolerabilius jam in 
oratione obliqua, atque in antithesi (cf. Krüg. 55. 2. 3. Madv. $. 160): ἔφασχς ἄλλα τε 
πολλὰ γεγενῆσσαι ἀστεῖα xai δὴ xai κάλλους ἐγκώμια clonosat, ἃ ἐκεῖνον (ad subject. 
ἔφασχε pertinens; ceterum animadverte pronom. ἐχεῖνος pro αὐτός usurpatum.) μὲν μὴ 
δύνασδπαι εἰπεῖν, σὲ δ᾽ ἂν ῥαδίως εἰπεῖν Charid. 2. III. 619. 

Sed gravissimum, quod mihi in conjungendo nomine cum infinitivo occurrit, 
nominativus est in his exemplis positus: τὸ δὲ xoi Αἰδίωψι covevoysioSat xol ἐς δώδεχ᾽ 
ἡλίους μὴ apüccacsot, ἀλλ ὑποβεβρεγμιένος ᾿χκαδεδεῖσσαι mag αὐτοῖς πώγωνα τηλιχοῦτον 
ἔχων, οὐκ αἰσχύνης ἄξια; Philep. 4. III. 590—91. Nec solum in Philopatri: πάντων ἂν εἴη 
ἀτοπώτατον, πέμψαντά τινα μεγαλοπρεπὲς οὕτω δῶρον “εῷ μισδὸν xopícaosat τὸ χεχρίσσαι 
μηδὲ τοῦ ἀνατιδέναι ἄξιος. Phal. 5. II. 208. Ex adnotationibus in Lehmanni atque 
Jacobitzii editionibus video Fritzschium in Quaest. Lucian. nominativum defendisse; 
certe quibus Gessner defendere eum studuit, ea minime satisfaciunt. Primum enim 
quae attulit aut ex poétis ac ne Atticis quidem aut ex Jonicis seriptoribus aut deni- 
que ex scriptoribus, de quorum Atticismo etiam magis quam Luciani dubitatur (ve- 
lut ex Acliano), repetivit, deinde omnibus locis excepto uno Aeliani nihil agnoscere 
possum nisi anacoluthum. Quaedam etiam falso ille intellexit (Luc. Som. 1.). 
| Denique duobus locis infiniüvus mihi occurrit, quibus nullo pacto nisi ex 
corruptela explicari posse videtur: οἵ πρὸ αὐτοῦ γενέσδαι MHipp. 3. ILI. 68. et οἷος xoi 
πράγματι χρήσασσαι ἂν καὶ γνώμην στρατιωτικὴν, ἀλλὰ μετὰ τῆς πολιτικῆς καὶ ἐμπειρίαν 
στρατηγικὴν ἔχειν De hist. conser. 37. I. 49. οἷος ἔχειν — cur non simpliciter 
ἔχων» Utrumque enim habilitatem exprimit, ut tautologia sit, Verbum actionis ex 
οἷος pendere debebat, tt στρατηγεῖν. An Homerus analogon offert: 

Οὐ γάρ τοί cé γε τοῖον ἐγείνατο πότνια μήτηρ 
Οἷόν τε ῥυτῆρα. βιοῦ τ᾽ ἔμεναι καὶ οἱστῶν" 


ΠῚ. De Participio. 


Complura proponam, quae licentius dicta sunt; num etiam licentius, quam 

quae unquam antiqui possent usurpare, non ubique ausim dijudicare. 
1) Nominativus absolutus. 

Conf. de eo Krüg. 56. 9. 4. Pro anacolutho plerumque habendus, ut: &g ἧς 
ἀναστὰς ἕχαστος εὐδὺ λουτροῦ χρεῖός ἐστιν (in mente habebat: δεῖται) Amor. 42, IL. 445. 
Durius, ut vix credam antiquorum quemquam ausurum fuisse: μετὰ δ᾽ οὖν τὴν ἐπῳδὴν 
τρὶς ἄν μου πρὸς τὸ πρόςωπον ἀποπτύσας (pro éxs(vou ἀποπτύσαντος), ἐπανήειν πάλιν (animo 
praeceperat: ἐπανῆγέ pe, quae fere verba inferiore paullo loco occurrunt — se. ἐπαν- 
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ἄγει ἐς τὴν οἰκίαν —) Necyom. 7. 1. 465. Insolentius multo nec anacolutho sed ἀπὸ 
μερισμοῦ explicandum, sed ultra quae antiquorum quisquam-ausus est: εἰς λόγους δὲ 
ταῦτα παρεχτείναντες (pro παρεχτεινάντων éxe(yov sc. αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων; fortasse etiam 
ἡμῶν) πείδει με l'hilep. 23. ΠΙ. 611. 

2) Aecusativus. absolutus. 

Quando usitatus secundumque communem rationem sit, Krüg. docet 50. 9. 
3..sq. Sed étiam per anacoluthum interdum oecurrit; cf. Mat. 561. N. δρᾷ re vera 
absolute et contra communem rationem nec deficiente substantivo paucissimis, quos 
Mat. 562. 3. attulit, locis admissus reperitur, sed ita ut substantivum neutrius gene- 
ris (in numero plurali) sit. Audacius igitur hoc loco: τὰς οὖν ἀδανάτων δυνάμεις με- 
γάλας οὔσας Φνητοὶ καὶ σμικροὶ ὄντες οὐκ ἂν ἔχοιμεν εἰπεῖν lale. 8. 1. 183. 

3) Dativus absolutus. 

O6 Kruis48./5. 1. Mat. 562. 2. 

Vel temporaliter usurpatus, vel ut dativus, qui vocatur, ethicus subsit, in an- 
tiquorum libris interdum occurrit. Neutra ratione, sed, ut videtur, per anacoluthum: 
xal γάρ Got οἰκίδιον χατασχευάσαντι οἰκέτιδας δὲ xai οἰκέτος ἐν αὐτῷ συναγαγόντι, οὐ- 
δέποτέ σε διέλαδε Philep. 17. 171. 603; atque adeo audacius, — neque enim scio, quo- 
modo explicandus sit, nisi forte etiam hic ethicus obscurius subest, aut ablativus La- 
tinorum absolutus obversabatur: πλεῖστα γὰρ πολλαχόδεν αὐτὰ πρῶτα δεῖν λέγειν ἕκαστα. 
δόξαν παρίστησιν, ὥσπερ ἀνδέων εὐτυχοῦντι λειμῶνι ἀεὶ τῶν φαινομένων ἄρτι προζαγο- 
μένων τοὺς δρεπομένους Charid. 22. IIL. 082. 

Absolutus quodammodo dativus, sed sine participio etiam hic est: 
φύσει μὲν γὰρ αὐτῷ xal xav ἀρχὰς Tpocenemóv2et ἐξ αὐτῶν τῶν πολιτευμάτων, ἔτι δὲ 
μᾶλλον ᾿Αριστοτέλει μάρτυρι Bem. Enc. 40. III. 520. Meditanti mihi nullo modo 
dativus explieari posse videtur, nisi ut instrumenti esse existimetur. Jam duo sunt, 
in quibus maxime offendas, primum, quod persona instrumenti loco sit, quod nisi in 
militaribus vocibus nunquam reperiri cognovisse videor (Kr. 48. 15. 3.)*); deinde, 
quod participium omissum, id quod adeo in genetivo apud poétasque bis terve oc- 
currit (Kr. 47. 4. 6.). Nescip igitur, quo pacto hunc locum explicem nisi latinismo. 

4) Genetivus absolutus, 
quibus locis dativus usurpari solet. Notum est, in describendis locis ad partem quan- 
dam indicandam dativum.relationis cum participio usurpari solere (cf. Krüg. 48. 5. 
2. Madv.$. 38, b. Mat. δ. 390); idemque apud Lucianum interdum occurrit: ἐν δεξιᾷ 
μὲν οὖν εἰςιόντι ἀναμέμικται De Dom. 22. 111. 208. εἰςιόντι δὲ ἐς τὴν πόλιν ἐν δεξιᾷ μέν 
ἐστι V. Hist. B. 33. II. p. 129. Plerumque autem genetivo absoluto Luc. utitur, quem 


*) In hane etiam partem Xenophonteum illud accipiendum est: φυλαττόμενοι C ἱκα- 
γοῖς φύλαξι Anab. 6. 2. 21. 
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neque in grammatica ulla memoratum reperi neque ap. scriptorem ullum unquam me 
legere memini: ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐπὶ τὰ δεξιὰ εἰςιόντων ἄφες. Philops. 18. IIL. 46, 4$ δ᾽ 
ἄλλο μὲν οὐδὲν εὗρε, τοῦτο 02 μόνον ἐπιγεγραμμένον εἰςιόντων ἐπὶ τὰ δεξιὰ πρὸς τῷ Διπύλῳ 
Dial. Mer. 4. 3. IIL. 287. ἐν δεξιᾷ μὲν εἰςιόντων at γυναῖκές ὅλον. τὸν χλιντῆρα  ἐπέλαβον 
Conv. 8. III. 428. ἐςιόντων δὲ πρῶτα οἰκοῦσιν αἱ Ὧραι De Sacr. 8. I. 532. 

3) Denique exemplum afferam, in quo nonnihil offenderim: ὃ δὲ μῦϑος παρα- 
λαβὼν πρὸς τὸ παραδοξότερον, τὴν, φύσιν͵ αὐτοῦ διηγήσατο, . ὡς. γιγνομένου. (sc. αὐτοῦ) 
ταῦτα, ἅπερ ἐμιμεῖτο De Salt. 19. II..279.; neque enim ταῦτα in illis adjectivorum neu- 
tris numerandum, quae in substantivorum gradum elata pro indeclinabilibus sunt, ut 
υἱηδέν.. Cf. ap. Lucianum Pisc. 25. I. 595.09 xadecat &vacstS ov καταγελᾶν. ἡμῶν, Gc τὸ 
υ.ηδὲν ὄντων et ap. Krüg. 61. 8. 3. τοῖς οὐδὲν οὖσιν. Itaque puto assimilationem eam esse 
inversam, quod genus Krüg. 51. 10. 9. memorat, ut ταῦτα ad sequens ἅπερ relatum sit *). 

6) Participium dynamica, quae a Kruegero dicitur, vi, seu quod fa- 
cultatis habet vim (Kr. 43. 4. 28. cf. Mat. $. 570), dico participium pro sub- 
stanfivo notionis universae sive abstractae positum (τὸ μεταμελησόμιενον. id. 
q. ἣ μεταμέλεια). In alis linguis in hanc sententiam infinitivus usurpari solet, qui 
etiam ap. Graecos locum habet. Ceterum antiquorum apud poétas solos et eos, qui 
pocticam dictionem imitantur, velut Thucydidem, sic participium usurpari solet et 
raro. Ap..Lucianum haee mihi occurrerunt exempla: ἴδοι δ᾽ X» τις 098 ἀργὸν ἐνταῦτα 
τὸν χρυσὸν οὐδὲ μόνον τοῦ τέρποντος ἕνεκα De Dom... III. 195. ἡ ἀμαδίᾳ μὲν Soacete, 
ὀκνηροὺς δὲ τὸ λελογισμένον ἀπεργάζεται Ep. ad Nigr. 1. 38. (sententia quidem Thucy- 
didea est, sed νων δὲ Luciani. Thuc. enim scripsit (II. 40.): ὃ τοῖς ἄλλοις ἀμαξία μὲν 
φρασος, λογισμὸς δὲ ὄχνον φέρει); οὐ ταῦτα εἴκασέ σε τῷ Προμηϑεῖ, ἀλλὰ τὸ χαινουργὸν 
τοῦτο ἐπαινῶν xal μὴ πρὸς ἄλλο τι ἀρχέτυπον. p.e p.t p.n evo», Prom. 3. I. 27., quo loco aut 
active τὸ μεμιμημένον ,,quod imitatus es* explicandum, aut quod magis mihi videtur, 


passive: ,0missam imitationem"; saepe enim perfectum hujus verbi passive usurpatur. 


De Praepositionibus. gg 
L Praepositiones, quae cum uno casu conjunguntur. 


1) cum genetivo: 


ENEKA (vel similis praepositio, ut XAPIN) omissa. 
De omissione apud infinitivum vid. Mat. 539. A. 1. Krüg. 47. 22. 29. Cum 
omissam esse praepositionem dieo, non ignoro Graecos longe aliter sensisse nec omis- 


sionem $ed construetionem hujus genetivi rationem esse voluisse. Sed praeter infi- 


3 


o . . . . ^ ^ . ; ' 

") Ad assimilationes inversas a Luciano etiam haee nobis praebentur: «t γαρ ἂν 
—— v - ϑ ἊΝ, T 3 1 
ἔπραττομεν οὐκ ἔχοντες, ὧν προνοοῦμεν τούτων Prom. s. C. 16. L..199— 200. -- 
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nitivum hunc genetivum nunquam mihi occurrisse fatendum, nisi apud Lucianum his, 
quos afferam, locis: τῇ γλώττῃ χρώμενος, ἣν ἐχρῆν δήπον τῆς ἀγνωμοσύνης ἐχτεμεῖν Dem. 
Ene. 31. III. 513. Exempla quidem, quae. Krüg. 47. 22. 8. et Mat. 321. ad geneti- 
vum relationis afferunt, aliter se habent nec ejusmodi sunt, ut ex his ille explicari 
posse videatur; aut multo audaeiorem in sequenda hae ratione Lucianum fuisse di- 
cendum. Deinde: τίνος ἀγαϊδοῦ τοῦτο ποιοῦσιν; Philops. 1. III. 30.- item :. τίνος οὖν ἀγα- 
“ποῦ (cui bono?) ὠνῇ ταῦτα; Adv. Ind. III. 103. |. Atque. in eandem rationem etiam 
hoe. exemplum accipiendum videtur: οἰκία àg οὐχὶ σχέπης; Cyn. 4. ILL. 540.; nam etsi 
genétivus etiam cum verbo substantivo εἶναι (quod omissum) construi possit, ut latine 
esse, (sed ut audacius haec structura adhibita esse dicatur), tamen aliam rationem 
auctorem ingressum esse ex sequentibus conjicio: τί δὲ ios; τοῦ χάριν; ἀρ οὐχὶ xa 
αὐτὴ τῖς σχέπης; 
ΕΚ. 

Dubito, num antiqui dicturi fuerint: λάσιος éx τοῖν σχελοῖν (pro sunplici accu- 

sativo) Dis Acc. 9. II. 801. βαρὺς ἐκ τοῖν σκελοῖν Tim. 26. I. 139. 


| IIPO 
temporale ap. Luc. ea ratione usurpatum invenitur, qua Latinorum «»te; etenim 
ante tres dies non.tempus significat plus trium dierum, non est: aliquo tempore ante 
1Π1| dies, sed tribus diebus ante hoc tempus — ante praesentiam; ita apud recentio- 
res, velut Diodorum πρὸ πολλοῦ saepe occurrit pro: πολλῷ πρότερον. Atque ut Latini 
post eum accusativum, qui temporis spatium significat, alterum accusativum posue- 
runt, qui tempus, a quo numerabatur, indicaret, ut ante diem tertium Kal. Ja- 
nuarias, sic Graeci illi, Latinos imitati, alterum genetivum posuerunt, in iisque 
Plutarchus: πρὸ μιᾶς ἡμέρας Νώνων ᾿Ιανουαρίων Mor. 319. A. Apud Lucianum haec 
mihi in promptu sunt exempla: πρὸ πολλοῦ τῆς ἑορτῆς Cronos. 14. 111. 396. οὐ πρὸ 
πολλῶν ἡμερῶν τοῦ τολμήματος De Mort. Peregr. 1. IIl. 326. πρὸ δυοῖν ἐτοῖν τῆς τελευ- 
τῆς Macer. 12. III. 210.; cum simplici ροποίϊνο: πρὸ ἐννέα σχεδὸν ἡμερῶν (IX. diebus 
ante) Fugit. 44. III. 263.; sequente genetivo infiniüvi, non substantivi: πρὸ μιᾶς δὲ 
τοῦτο τοῦ “εσπίζειν ἐγίγνετο Alex. 46. lI. 252- 53.; nec sequente altero genetivo, sed 
pro eo partieula comparationis 4| cum verbo finito, quasi non πρό sed πρότερον dictum 
esset: οὐκ ἀνάξιος ὧν πρὸ πολλοῦ ἀποϑανεῖν ἢ τοιαῦτα ἐῤῥητόρξυς De hist. conser. 26. II. 
35., quo vix quidquam audacius dici possit atque adeo durius, si quidem infinitivus 
δητορεύειν sequi debebat. 
2) cum dativo: 
EN 


post verbum φεύγειν. /Scio equidem post verbum motionis ἐν interdum reperiri, ut 


, . . B . * L 
post πίπτειν vel ejus composita. Luc. post φεύγειν, significatione exulandi, solum ver- 
1 * 
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tendi, posuit, in qua nemo antiquorum terminum ad quem adjecit nec adjecisset: ὃ 
Δεινίας εἰς Τύαρον κατεπέμφϑη, ἐν ταύτῃ φεύγειν εἰς ἀεὶ τεταγμένος Tox. 17. 11. 526. 
3) cum accusativo: 
ΕἸΣ 
pro ἐν atque audacius quam alibi reperitur: ἠρόμην Θετταλοὺς, εἴ περ ἐπίστανται ἄνδρα 
οἰκοῦντα ἐς τὰ Ὕπατα Às. 1. II. 568. 

Pro παρά c. acc. raro antiqui eo usi sunt, sed semper (exceptis potis), ut 
pluralis sequatur; sic. etiam Luc. (Demon. 57. 11. 393.) προελδὼν εἰς αὐτούς; (Prom. 
s. C. 6. I. 190.) τὸ πῦρ ἐκόμισας ἐς αὐτούς; at sequente singulari in libro De Dea 
Syria, Jonice seripto, ut probro verti auctori non debeat: ἀποκόμενος ἐς τὸν βασιλέα 
(C. 20. IH. 468). 

εἰς pro πρός c. acc. — apud etiam antiqui raro admiserunt, velut Demosth. 
p. 715. οὐδ᾽ εἰς τὴν βουλὴν οὐδ᾽ εἰς τὸν δῆμον εἰπών, aliaque exempla Stephan. Thes. 
praebet. Audacius sic Lucianus (Tox. 36. ll. 917): ὡς ἐς τοσούτους ἀποδυσόμενοι εὖε- 
ξίας ἐπιμελοῦνται. 

Ad adverbia fingenda interdum cum substantivo (ἐς ὑπερβολήν) conjunctum, 
sed apud poétas solos, ut judico, cum adjectivo invenitur, velut ap. Aeschylum: ἐς 
τὸ ἀκριβές pro ἀχριβῶς (cf. Steph.). Lucian.: τὴν ὄψιν ἐς τὸ ἀτενὲς ἀπηρεισάμιην pro ἀτε- 
νῶς Icarom. 12. IL. 765.; facilius: εἰ καὶ ὅτι μάλιστα ἐς τὸ ἀφελὲς ἑαυτὴν καὶ τὸ ἀκόσμ.η- 
τον ἐῤῥύσμιζεν Pise. 12. 1. 580., si quidem pro: ἐς τὸν ἀφελῆ xol ἀκόσμιητον τρόπον. 
Ad adverbia vel numeralia vel temporalia adjunctum rarius ap. antiquos, sae- 
pissime vero ap. recentiores invenitur nec tamen multum habet offensionis: ἐς μά- 
λιστα Philep. 9. III. 593. περιελδὼν ἐς τρίς Philops. 12. III. 39. Sine ulla offensione 
cum adjectivo numerali: ἐς μικρόν (— ἐς μικρὸν χρόνον) Philop. 2. LII. 586. 

Verba σκώπτειν, λοιδορεῖσδαι, ὑβρίζειν cett. saepe Lucianus cum ἐς con- 
struxit, idemque Soloec. C. 10., quid interesset inter ὑβρίζειν τινά et ἔς τινα exposuit; 
sed apud antiquos hane constructionem omnino raram esse judico, unumque mihi 
exemplum ex Aristophane (Pax 740 σκώπτειν) notum.  Luc.: λοιδορεῖσσαι ἐφίεμεν ἐς 
τοὺς πολίτας Anach. 22. II. 904. ἐς τοὺς φιλοσοφοῦντας ἀποσχώπτειν Herm. 51. I. 192. 
ἐς τὴν ἀπειρίαν ἀποσκώπτουσι De merc. c. 15. I. 670 etc. 


IL Praepositiones cum duobus casibus: 
1) KATA. 
a) cum genetivo: 
Locali vi in pedestri oratione vix aliter reperitur quam pro de aut sub c. 
accus. post verba movendi positum (φέρεσσαι κατὰ τῶν πετρῶν — δῦναι χατὰ τῆς Za- 
λάσσηζ). Pro sub cum ablat. nisi ap. poétas et recentiores non facile occurrit. Luoc.: 


ἄφωνα τὰ xo ὕδατος διαιτώμιενα liale. 1. I. 176. 
9 μ. 


Alienissimum Atticorum ratione pro zm c. ablat. vel intra, ut in his: τὸ xvo- 
φορεῖν xaX ὅλου τοῦ σώματος αἰσχύνομαι καὶ λέγειν. Philop. 4. 111. 591. 

Rarissime etiam apud antiquos pro ,,ad*^, ut ,,deorsum** subobscure sentia- 
tur, usurpatum invenitur nec fere nisi in perpetuis verborum complexionibus, ut κατὰ 
κόῤῥης, γαστρὸς παίειν; χατὰ χειρὸς ὕδωρ; facilius fiebat, si ,,deorsum* clare fortiterque 
praedicare volebant, ut μύρον κατὰ τῆς κεφαλῆς καταχέαντες Plat. Resp. 3. p. 398. A., 
nisi forte pro ,,de** positum est. Itaque insolentius dietum ap. Luc.: κατὰ τῶν λίξων 
τὸ αὑτοῦ ὄνομα ἔγραψεν De hist. conser. 62. IL. 68. χατὰ τοίχου τινὸς ἔλεγε καταγε- 
γράφϑαι τοὔνομα (paullo supra ἐπί). Dial. Mer. 4. ὃ. III. 287, Facilius: φείδον 7, χατὰ 
τοῦ ὀλισσηροῦ πατεῖν Char. 5. I. 497. 

Mirabile κατὰ χειρός pro πρὸ χειρός (ad manum.— sub manu), τὸ δὲ ct» 
χατὰ χειρὸς ἐπίδρομον Bem. Ene. 10. III. 498., nisi cum ἐπίδρομον illud conjungendum, 
quod Jacob. omissa interpunctione significare videtur, ut sit: quod ultro quasi in 
manus decidit, nec nisi attollendo se vel escendendo nemo arripere potest. 

Mirabilius etiam: ὃ πολλάκις ἡμᾶς xa S ἱερῶν τελείων ἑστιάσας Tim. 7. I. 
113., quod imitatione constructionis verborum ὀμνύναι, sUysoSot ete. ortum esse vide- 
tur, sed perversa; nam ὀμνύναι κα΄ ἱερῶν dietum, quod in jurando manus ad sacra 
demittebantur vel iis injiciebantur; sed quid sibi vult: κα΄ ἱερῶν ἕστιᾷν 

χατά pro contra, adversus post verbum agendi inauditum apud antiquos: 
noli enim credere, sic positam esse apud Sophoclem. Electr. 834. xav ἐμοῦ ταχομέ- 
νας μᾶλλον ἐπεμβαάσει, quo loco localiter dietum pro £m (86. insultabis mihi.) Luc. 
Charid. 18. γενομένης τῆς στρατείας κατὰ τῶν Τρώων καὶ τῆς Εὐρώπης πρῶτον χατὰ τῆς 
᾿Ασίας ἐλϑούσης. 

b) cum accusativo: 

Non eleganter positum χατά in: ἔδει ἀναπλεῖν κατὰ τὸν ᾿Ηριδανόν De Elect. 
2. I1f. 88., sed pariter apud Arrianum: τοὺς δ᾽ ἐπὶ τῶν νεῶν ἀναπλεῖν κατὰ τὸν ποταμὲν 
χελεύσας 3. 1. 3. 

Saepe Lucianus, quod raro antiqui fecerunt, χατά pro πρός c. accus. — cer- 
$48, Qd, posuit: προζςελάσαντες xav ἐκεῖνο V. Hist. D. 43. 11. 136. τί οὐ διανήχομαι 
xxv αὐτούς Catap. 18. L 640. κατ᾽ éxsivo ἀπόβλεψον Dial. Mort. 18. 1. I. 408. xa$'6 
βλέποντα ἐποίουν τὰ ἱερά De Dom. 6. III. 194. 

pro simplici genetivo: 

Hoc vitium jam ex Polybio in literas Graecas irrepsit ab eoque maxime ad- 
missum. Sane jam apud antiquiores xavX nonnunquam occurrit, ubi simplex gene- 
tivus sufficiebat, neque tamen, ut altera alteri rationi par haberetur. Aliter apud Po- 
lybium recentioresque, in iisque Lucianum: πολλαὶ φιλίαι καὶ οἶκοι συνεχύδησαν ὑπὸ 
τῆς κατὰ τὰς διαβολὰς πιϑανότητος Cal. 1. III. 127. ἄχρι ἂν ἐκβάλωσι τοὺς κατὰ Av- 
χοῦργον οἵ κα΄ ᾿Ηραχλέα Anach. 38. II. 919. (sc. qui ab Hercule stant — ab Herculis 
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parte pugnant eos qui a Lycurgi; sive qui Herculeae sunt partis eos qui Lycurgi, 
igitur pro: τοὺς Λυχούργου ot ᾿Ηραχλέους; an x«cX secundum valet, supplendo ar- 
1mati?); εἰ ἐξέσται τοῖς βουλομένοις ἀπὸ τῆς καϑ’ αὑτὰ (id. q. αὑτῶν) τάξεως ἐς ἀλλοτρίαν 
βιάξεσδαι Jud. Voc. 3. I. 85. προνοεῖν τῶν xaS ἡμᾶς πραγμάτων οὐ πᾶσιν ἐδόκουν οἵ 
Seoí — τῶν πραγμάτων ἡμῶν sive τῶν ἡμετέρων lear. 9. IL. 760. Sic etiam: ταύτην 
οὖν τὴν x&3" ἡμᾶς οἰκουμένην V. Hist. A. 10. IL. 78. — τὴν ἡμετέραν, vel ἡμῶν, non 
localiter ,apud nos* ut 7 xa3' ἡμᾶς Φάλασσα (internum mare); totam enim terram 
dicit, non partem. 

Non attiee xazX in his verbis positum: xac ὀλίγον ἤδη πλησίον τῆς νήσου 
éveyvópeSa. V. Hist. BD. 5. IL. 108., sive Gessneri. interpretationem secuti ,brevissimo 
jun intervallo absumus ab insula* vertentis xav ὀλίγον modum, quo quid ab aliquo 
distat, quod simplici dativo, interdum accusativo significari solet, declarare putamus, 
quod mihi altero exemplo, quod in Stephano reperi: x«c ὀλίγον ὕστερον (pro ὀλίγῳ) 
ἀναβλέπειν μέλλουσιν, comprobari videtur, sive id paullo post vertimus, quod Attici 
μετ ὀλίγον dixissent. In Atticorum enim sermone xa ὀλίγον nihil aliud est quam 
paullatim. 

χατά c. acc. ad causam vel finem enunciandum poétieum magis quam Atti- 
cum est, quamvis Thucydides, qui poétas imitetur, nonnunquam sic dixerit. Luc. 
χα ἃ ἐστάλην Char. 24. 1. 524. χατ᾽ αἰδῶ ἠρυδρία Bis Acc. 17. II. 818. κατὰ τιμήν 
(honoris eausa) De Paras. 45. II. 870. 

2) META 
sine casu cum δέ conjunctum (pro ἔπειτα δέ), quod sciam, apud poétas solum re- 
centioresque scriptores invenitur. Luc. saepe: &£o2ev μὲν εὐδὺς ἐπὶ 2Upac ἐφοίτων, μετὰ 
δὲ παντοῖα μοι δῶρα Tooc yero Dial. Mort. 9. 2. I. 360. Item An. 1. II. 884. Icar. 11. 
11. 763. et C. 24 p. 779. Lex. 8. II. 334. Eun. 12. 11. 359. Bis Acc. 34. 11. 834. 
Fhilops. 14. III. 42. Conv. 20. IIL. 433. Vit. Auct. 4. 1. 543. ib. 9. p. 549. 
Cum. accusativo: 

μετὰ χεῖρας pro ἐν χερσί etiam antiqui usurparunt, nunquam singulari numero, 
quo L. contra rectam rationem usus est: μετὰ χεῖρα τὸ πιστὸν τῆς ἐλευδερίας ἔχειν Dem. 
Ene. 50. III. 527. 

3) YIIEP. 
4) cum genetivo: 

Pro causa (ob) positum ap. antiq., quod sciam, finem solum declarat, nun- 
quam eausam. Nam quae in hanc significationem afferri possint exempla: τοῖσιν 
ἄγουσιν χλαύμαϑ᾽ ὑπάρξει βραδυτῆτος ὕπερ Soph. Ant. 932. et τῆς ἐλευδερίας, ὑπὲρ ἧς 
ὑμᾶς ἐγὼ εὐδαιμονίζω Xen. An. 1. 7. 3., aliter interpretanda sunt: ὑπέρ enim proprie 
est, quod pro et permutationem declarat. Sie saepe ὑπέρ cum verbis laudandi et 


vituperandi invenitur. Ap. Lucianum duo mihi loei occurrerunt, quibus ipsam cau- 
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sam declarat: ὑπὲρ γὰρ τοῦ μὴ ᾿πεπειρᾶσξαι ἄλλου ἀνδρὸς οἰηδῆναι ἅπασι τοῖς ἀνδράσι 
ποιοῦτο τι ἀποπνεῖν τοῦ στόματος Herm. 34. 1. 776. ὑπὲρ τοῦ μιηδὲν ἄλλο χρήσιμον εἰδέναι 
μαγείας xai φαρμακείας ὑπέσχοντο De Merc. C. 40. I. 700. 

Pro περί c. genet, qua significatione jum inde a Demosthene in literis Grae- 
cis invenitur, etiam apud Lucianum saepe illud occurrere, vix est, quod memorem: 
ὑπὲρ τοῦ παιδὸς movSavousvoc Be Salt. 9. IL. 273. ἃ δὲ “Ὅμηρος ὑπὲρ ᾿Αριάδνης πεποίηχε 
ib. 13. p. 215. νεανιευομένου ὑπὲρ τῆς τῶν ὀρχηστικῶν προςωπείων σιωπῆς ib. 70. p. 306. 
ἄλλα μὲν ὑπὲρ ἐμοῦ ἀχηκοώς Phal. A. 10. II. 197. 

b) cum accusativo: 

Krüg. $. 68. 299. post verba, quae statum, non motum declarant, locali vi apud 
antiquos id reperiri negat, seu super seu wlira valeat. At Luc. ἔχων οὐρὰν ὑπὲρ τὰς 
πυγᾶς Deor. Dial. 22. 1. I. 269. | 


Hil. Praepositiones cum tribus casibus. 
1) ἘΠῚ. 


Cujus praepositionis cum maxime vaga sit sententia, difficillimum est, diju- 

dicare, quibus locis minus apte minusque Attice admissa sit. 
a) cum genetivo: 

Latinorum ab significans in his fere verbis: qui ab epistolis sunt (est 
enim idem, quod: qui literis praesunt) semper, quod sciam, cum simplici verbo sub- 
stantivo aut cum solo articulo conjungitur, nunquam ad nomen adjectum reperitur. 
Nic: ob ἐπὶ τῆς γόζης, ol ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν, οἵ ἐπὶ τῶν πελταστῶν, vel ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν 
εἶναι. At Luc. ἔτι καὶ βασιλέα μόνον ἐφ ἁπάντων γενέσξαι. Saturn. 4. III. 387. 

ἐπί licentius in his admissum videtur: 

ad tempus indicandum: ἀμφὼ τεδνᾶσιν ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας Dial. Mort. 11. 2. I. 
311. ἐπὶ μιᾶς γε ταύτης ἡμέρας τὸν περὶ τῆς ἀρχῆς κίνδυνον ἐπέστησε Dem. Enc. 38. III. 
819. Antiqui solum iis, opinor, verbis, quae non simpliciter sed κατὰ συμβεβηκὸς, ut 
ita dicam, tempus indicant, velut nominibus propriis (ἐπὶ Κύρου βασιλέως) hujus modi 
ἐπί composuerunt. 

Non magis apte, ut videtur, ἐπί in hoc exemplo positum: ἣν μὴ καταϊχαιρὸν 
ἐφ MS ἀφ) teg Ov τελείων ἑστιαδῇῃ Philops. 21. III. 49.5 cur non simpliciter: ἱεροῖς 
τελείοις Ὁ ἐπί enim, ut quod comitatum significet, nihil aliud dicit quam: nisi praesto 
fuerint, ^. PTT ut non pateat, num his ipsis deus epulari voluerit aut epulatus sit. 

Dubito, num antiqui ἐπὶ τῆς οἰκίας pro οἴκοι, ἐν οἴκῳ dicturi fuerint. No- 
tum mihi est: ἐπὶ ξένης (ἐπὶ τῆς πατρίδος Luc. Patr. Enc. 9. III. 232.) ἐπὶ τῆς ᾿Ελλάδος 
(sie Lue. Seyth. 1. 1. 800. Necyom. 22. I. 486.) etc., ubi γῆς, quae infra quidem pedes 
posita est, supplendum, sed qui ἐπὶ οἰκίας dici potuit, cum domus supra nos emineat? 
Nam significatio ,,apud** nec in illis vocabulis inesse nec huie, quem afferam, loco 
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ullo modo subjici potest: γέγραπται ἄλλα τε τῶν ᾿Αντιπάτρῳ πραχϑέντων ἐπὶ τῆς οἰχίος 
χαὶ περὶ Δημοσδένους. Bem. Enc. 26. III. 510. 


b) cum dativo: 

Pro περί cum genetivo aut accusativo — ,,quod attinet ad* non raro. apud 
poétas, sed raro apud prosaicos scriptores (ut ap. Thucyd. ἔπαινον λέγειν ἐπί τινι) re- 
peritur. Luc. saepius: ὑπὲρ τὸν Χῖον ἐκεῖνον τὸν ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις σοφόν Pseudol. 3. ILI. 
165. ἃ δὲ ἐποίησε ἐπὶ τοῖς συγγράμμασιν Herod. 1. 1. 832. Fortasse sic etiam: πῶς 
ἂν ἔνδοξος γενοίμην ἐπὶ τῇ τέχνῃ Harmon. 1. I. 850. et δόξαν οὐ μικρὰν ἔχεις d αὐτοῖς 
Pseudol. 3. III. 104., sed etiam οὐ hie intellegi potest, in qua significatione saepe 
usurpatum. 

Observa hune usum recentiorum, qui nunquam ap. antiquos reperitur: ἐχεῖνον 
αὐτὸν ἀεὶ ἐπεράπευον ὑπισχνούμενον ἐπὶ ἐμοὶ τεδνήξεσπαι Dial. Mort. 7. 1. 1. 355—560. 
»illum ipsum semper observabam, promittentem, me relicto herede se moriturum.'* 


Cf. de hoc loco Heimsterhusium et ad universam hanc rem Stephan. Thes. 


c) cum accusativo: 

Post verbum sedendi: νεοττεύων ἐπὶ χεφαλήν σοι Deor. Conc. 8. III. 522. 
Cave enim credas ἐπὶ χεφαλὴν non a νεοττεύων pendere sed per figuram dictum idem- 
que, quod supra praepositionem, exprimere. -— Facilius: ἐπὶ τὸ ἄκρον ἔσεσσαί σε — 
ἀφιγμένον £csosot Herm. 4. I. 743. et ἐπὶ πλευρὰν χειμένης Zeux. 4.1. 841. Hie enim 
aut χειμιένης motum significat idemque est, quod latine recubuit vel incubuit; aut per 
se dictum ἐπὶ πλευράν nec a verbo pendet (,seitwürts**). 

ἐπὶ πολύ si antiqui pro magnopere usurparunt, principalis vis, quae spatii 
est (,,per longum spatium*), agnoscenda est, non amplius his locis: ἀσσραίνεις γὰρ ἐπὶ 
πολύ. Philep. 28. III. 617. ἐπὶ πολὺ Sawpatsosot Apol. 5. 1. 718. Alia sententia, in 
qua saepissime hoc vocabulo Luc., raro antiqui usi sunt, temporalis est — diu. ταῦτ 
ἐγὼ ἐπὶ πολὺ εἱστήκειν ὁρῶν Hercul. 4. III. 84. ἐπὶ πολὺ ἠδούμην λέγειν Dial. Deor. 6. 2. 
I. 217. οὐκ ἐπὶ πολὺ λόγων μετεσχηκότα Charid. 2. III. 619. ἐπὶ πολὺ κατεῖχον De Dom. 
19^ {71.290}. 

Audacter ad finem praedicandum usurpatum: πότ ἂν ἐχεῖνο! σχολὴν ἄγοιεν 
ἐπ ἐμέ Jup. Trag. 37. 11. 684. sc. ad poenam mihi infligendam. 
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Pro παρά cum accus. reperi: Dial. Mer. 4. 4. xev αὐδὶις ἐπὶ ἐμέ. 


2) ΠΑΡΑ. 
a) cum genetivo: 

Cum verbis passivis pro 9x6 interdum id inveniri nemo nescit, sed Krügero 
auctore (52. 5. 1.) nunquam fere non cum verbis dandi aut declarandi. Sed pluri- 
bus Lucianus exemplis, qui saepe παρᾶ usurpavit, alia verba subjecit: τιμώμενος παρ 
αὐτοῦ Cal. 18. III. 149. σωδῆναι παρ᾽ αὐτῶν Nav. 19. III. 261. xag αὐτῶν γεωμετρουμένη 
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lear. 21. I. 776. ἐγχεχάρακται παρ᾽ αὐτοῦ Philep. 13. III. ὅ98. χατηχούμιενος πείδου παρ 
ἐμοῦ ib. 17. p. 603. — Magis ad illud praeceptum aceedit: χεχαλλιέρηται παρ ἡμῶν 
Saturn. l. III. 385. 

b) cwm. dativo 

pro eadem praep. cum accus. πέμπει παρ᾽ ἐμοί As. 2. IL. ὅτ᾽. «e παρὰ 
σοὶ ᾿Αρίστιππος Dial. Mort. 20. 5. I. 418. atque in nonnullis libris (cf. Jacobitzii edi- 
tionem majorem) φοιτᾷ παρὰ σοί Dial. Mer. 10. 1. III. 305. Sehwidop, qui tantum 
alterum locum cognitum habuisse videtur, Hemsterhusium laudat (Obs. Luc. Sp. 3. 
p. 22.) παρὰ cé emendantem, ipse vero παρά potius omittendum censet. Atque in hoc 
quidem loco etiam tolerabilior dativus quam in aliis, si quidem ἥκω perfectum est, 
post quod etiam ἐν interdum pro εἰς reperiri Krüger (68. 12. 2.) docet. Exo qui- 
dem Lucianum recentiorum usum secutum esse arbitror, quos saepius ex Stephano 
cognovi dativum pro accusativo admisisse, ut Cass. D. Exc. p. 15. 'Oc φίλων παρὰ 
φίλοις ἰόντων. 

8) ΠΡΟΣ. 
a) cum genetivo: 

Pro ὑπό (c. gen.) ab antiquis rarissime usurpatum Luc. maxime t1requenta- 
vit: xa&vaAsucs"GsGs at πρὸς αὐτῶν Anach. 39. IL. 921. ἀνεσχολοπίζοντο πρὸς αὐτοῦ Jup. 
Conf. 16. IL. 639. ἠδόεημαι καὶ περιύβρισμιαι πρὸς τούτου Dis Acc. 33. 11. 831. ἐπιτρι- 
βῆναι πρὸς αὐτῶν Tim. 9. 1. 117.. ἀμιεληδῆναι πρὸς TOv ib. πρὸς τοῦ ἀλιτηρίου τεδνᾶσιν 
Catap. 20. I. 648. ὃν τρόπον διάκειται πρὸς ἐμοῦ Bis Acc. 17. Il. 818. πρὸς ἡμῶν ὄνο- 
μαάζονται Anach. 22. II. 903—904. ἐπαινεῖσξσιαι πρὸς αὐτῶν Pseudol. 28. III. 184. ῥαψω- 
δοῦνται πρὶς ἁπάντων De Luct. 24. IL. 934. ὡμολόγηται πρὸς ἁπάντων De Paras. 20. Il. 
830. πρὸς ἁπαντων λεγόμενον Pseudol. 14. IIL. 173. SwpaGsoSot πρὸς ἁπάντων Ret. 
Praee. 1. 111. 2. c.Xo3ot πρὸς τῶν ἀνδρώπων Jup. Conf. 12. 11. 635. etc. 

b) cum accusativo : 

Temporaliter antiqui ita eo usi sunt, ut Latinorum sub valeat — ut πρὸς ἔσπέ- 
£x» sub vesperum, sub noctem —, Lucianus recentioresque saepius ea vi, quae ἐπὶ 
praepositionis propria est: Ἡδέως ἂν πρὸς ὀλίγον ἀνεβίουν (ad tempus) De hist. conscr. 
40. 11. 54. παραιτησάμενος τὸν Αἰαχὸν πρὸς ὀλίγον τοῦ στομίου ὑπερκύψαι De Luct. 16. 
Il. 929. πρὸς ὀλίγον αὐτῷ μεταστήσομαι De Dom. 14. ILL 198. τὸν βασιλέα πρὲς ὀλίγον 


ἀντιστῆναι τολμήσαντα Dial. Deor. 18. 1. I. 248; similiter πρὸς τὸ λοιπόν: πρὸς τὸ λοιπὸν 


(— τοῦ λοιποῦ) oixetosat τὴν οἰκίαν ἐποίησε Philops. 30. III. 57. 
Offendit me: χοινὸς πρός pro dativo: τουτὶ τὸ χωρίον τοῦ λόγου χοινὸν πρὸς 
τὴν. ἐμμὴν ὑπόδεσιν Bem. ἔπε. 15. III. 502. Pariter Cass. Dio 37. 8. τοῦ ναοῦ χοινοῦ οἵ 
' M 5 ' E 
πρὸς τὸν ἄδελφον ὄντος. 
Pro πρός c. dat. usurpatum videtur: ὃ δρόμος οὐ πρὸς τὸ στεῤῥὸν xal ἀντίτυ- 
] Qop-oe e 
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πον, ἀλλ ἐν ψάμμῳ βαδείχ Arn. 27. II. 909., sed tamen fieri potest, ut ratione accusa- 
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tivus positus sit, hoc fere auctore sibi volente: οἵ τῶν τρεχόντων πόδες ἐρείδονται πρὸς 
τὸ στεῤῥόν. 

Pro κατά cum genet. post verba accusandi. Duos apud antiquos reperi 
locos, quibus πρός, non χατά dictum est (Demosth. p. 1103, 25. et 1140, 4.), sed post 
verbum εἰςιέναι, quod non proprie, sed per translationem accusare significat; esí 
enim principio verbum movendi, a quo πρός non abhorret. Accedit, quod alter lo- 
cus ne in germana quidem Demosthenis oratione (κατὰ Εὐέργου xoi Μνησιβούλου) est. 
Ceterum in ,96 πρὸς Λεπτίνην λόγος“ πρός non contra esse, ex Argumento ad hanc 
orationem p. 412 cognoveris. Post verba autem, quae proprie accusare significant, 
πρός non ad adversarium spectat, sed ad judicium, in quo (apud quod) causa age- 
batur, velut γράφεσδαι πρὸς τοὺς Sscposévac (λαχεῖν πρός .. .) etc. Recentiores autem 
πρός etiam ad adversarium retulerunt atque primus, quod sciam, Aristoteles Rhet. 
2. c. 24. ᾿Ιφυκράτης ἐν τῇ πρὸς “Αρυόδιον. Sic etiam Luc. γραφὴν ἔδετο τὸ Σῖγμα πρὸς 
τὸ 'Γαῦ ἐπὶ τῶν ἑπτὰ Φωνηέντων Jud. Voc. 1. 1. 82., in quibus verbis ἐπί ad judicium 
spectat, id quod aliis etiam locis: μή τις ἡμᾶς γράφηται ἀσεβείας ἐπὶ τοῦ Ραδαμαάνξυος 
Necyom. 2. I. 458. γράψομαί σε παρανόμων ἐπὶ τοῦ “Ραδαμιανδυος Catap. 18. 1. 040. nee 


non apud antiquos interdum invenitur. 


4) IIEPI. 
a) cum genelivo: 

Locum adnotavi, in quo περί similiter mihi constructum videtur atque πρό 
construi supra vidimus: τὸ ψεῦδος περὶ πολλοῦ τῆς ἀληδείας τίδενται Philops. 1. ILI. 
29—30., nam περὶ πολλοῦ τῆς ἀληδπείας est idem, quod πολλῷ περὶ τῆς ἀληδϑείας, cum περί 
pro περισσόν vel πλεῖον (ut apud Homerum poétasque saepe; Attice vero dicendum: 
περὶ πλείονος τιδέναι) accipimus), nisi vero πρό, quod Jacobsius conjecit, scribendum 
est. Sunt qui πολλοῦ verbo comparativi tribuant vim atque idem esse quod πλείονος 
arbitrentur, quod alias etiam positivus pro comparativo adhibitus esse inveniatur. Sed 
hoc tribus locis reperitur, aut ὥστε particula cum infinitivo sequente (Krüg 49. 1. 
Mat. ὃ. 448), aut ἤ sequente, ut de comparativi vi dubitari non possit (Mat. $. 457. 
A. 1., aut si in adjectivo comparativi vis inest, ut περισσὸς adjectivo. Itaque hanc 
rationem nullo modo admittere possumus. 

b) cum dativo: 

Pro περί cum aecus. — circum nisi apud Jonicos scriptores atque po6tas 
nunquam fere reperitur. Paucissima hujus rei exempla ex Thucydide, Platone, Xe- 
nophonte eruuntur. Apud Lucianum περί cum dat. usitatissimum est: ἀναχυλιομιένους 
καὶ τραύματα λαμβάνοντας περὶ τραχείαις ταῖς πέτραις Rhet. Praec. 3. IIL 4. συντριβέντος 

Ὦ Fritzschius in recentissima sua, quae ad me modo perlata est, editione παρὰ 
πολὺ τῆς ἀληδείας προτίδενται non infeliciter tentavit. 
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αὐτοῖς τοῦ σχάφους περὶ οὕτω μικρῷ ἕρματι τῷ κύβῳ Saturn. 4. III. 887. περὶ τῇ δειρῇ 


λεπτός τις ὅρμος De Dom. 7. {Π|.194. περὶ τῷ μετώπῳ μὲν ἣ χνημὶς, περὶ τῇ χνήμῃ δὲ 
ἱἑ χόρυς Rhet. Praee, 18. III. 20. ἡ ἀσπὶς περὶ ταῖς κνήμαις De hist. conser. 23. lI. 31 
—-82. συνετρίβη περὶ τῇ πέτρᾳ Tim. 10. I. 119. περὶ τοῖς δαχτύλοις εἰλούμενον Alex. 
14. II. 222, τοὺς περὶ καρποῖς καὶ βραχίοσι δράκοντας Amor. 41. II. 442. 


c) cum accusativo: 

Ut χατά, sic etiam meg c. acc. apud recentiores simplici genetivo saepe 
substitutum est (paucissima hujus circumseriptionis exempla jam ap. Platonem repe- 
riuntur, ef. Steph. Thes.) Cujus rei apud Lucianum haec mihi, sed in dubiis libris, 
exempla exprompta sunt: τοσοῦτον τὸν χόσμον ἀνάλογον διαφέρειν τῆς περὶ ἡμᾶς διαπέ- 


σεὼς (pro ἡμῶν) Hale. 6. 1.182. ἢ περὶ Πέργαμον ἀρχή — τῆς Περγάμου. Macrob. 12. ILI. 217. 


5) YIIO. 


a) cum dativo: 

Saepe apud recentiores in iisque potissimum Lucianum ita usurpatum est, 
ut vel pro ὑπό eum genet. vel pro simplici dativo (instrumenti) vel pro μετα 
cum genet. positum esse videatur. In qua re antiquorum Homeri maxime auctori- 
tatem secuti esse videntur; nam praeter illum vel epicos poétas hujus rei exempla 
non facile reperiuntur. Jam si videbimus, qua via ex principali hujus praepositionis 
vi, quae est sub, hic usus repetitus sit, intellegemus sub potestate (in quam sen- 
tentiam jam apud antiquos ὑπό τινι abiit) medium quasi esse inter hanc et illas, quas 
demonstravi, usurpationes. Quod si reputaverimus, quamvis proxime ad eam sen- 
tentiam, quae ὗπό praepositione cum genetivo aut simplici dativo exprimi solet, ὑπό 
e. dat. positum accedat, tamen aliquid inter illa interesse arbitrabimur. Nam cum 
ὑπό cum genetivo causam proximam et simplex dativus medium, ut ita dicam, proxi- 
mum significet, ὑπό τινι, quippe quod ,,sub potestate alicujus'* valeat, non id, quo 
quid protinus agitur aut efficitur, sed cujus auctoritate aliquid incitatur atque 
commovetur, remotioremque et minus praecipitem, ut ita dicam, atque insuperabilem 
enusam significare videtur. Itaque etiamsi recenüores non iutra fines probi et integri 
atticismi se continuerint, aliquam tamen rationem in hae re secuti esse videntur. 
(Quod quidem de eo, quod inter ὑπό cum genet. et cum dativo intersit, judicanti mihi 
non paullulum favet, quod ὑπό cum dat. etiam pro μετά cum genetivo idem saepe 
valere videtur. Jam exempla perlustrabimus. 

Pro ὑπό cum genet.: 

χατελεήσας τὸ ἀνδρώπινον ὑπὲ τῇ ἀγνοίᾳ ἐλαυνόμενον Fugit. 5. III. 368. τὴν ὑπὸ 
τῷ δίσχῳ τοῦ μειρακίου σφαγήν Salt. 45. II. 294. ἣν pSwc, ὡς ὑπὸ νόμῳ αὐτὸ δρῶμεν 
Anach. 37. ll. 918. ἀνήροτα πᾶντα φύεται ὑπὸ γεωργῷ τῷ Φεῷ Phal. 2. 8. 11. 204. 
ἀπηλπε γῆμας καὶ αὐτὸς ὑπὸ νυμφαγωγῷ τῷ βασιλεῖ Herod. 6. 1. 886,; deinde, sed in- 
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sirumentum, non causam indicat: χαλέσειν ἔμελλες τοὺς δεδωκότας ὑπὸ κήρυχι Alex. 19. 
11. 227. οὔτε “Ὅμηρον ὥσπερ οὗτος ῥαψωδῶν οὔτε ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλει τῷ σοφιστῇ παιδευδξείς 
Dial. Mort. 12. 3. I. 384. 

Pro simplici dativo: 

τὰ μὲν σχύτη νομίζομεν ὑπὸ τῷ ἐλαίῳ μαλαττόμενα Anach. 94. IL. 905. xa&aioov 
τὰς γνώμας οὐχ ὑπὸ δᾳδὶ καὶ σκίλλῃ, ἀλλὰ λόγῳ ὀρσῷ Alex. 47. lI. 253. ἐλεγεῖά γε ἄση 
ὑπὸ ταύτῃ τῇ δικέλλῃ Tim. 46. 1. 100. συνάγοντες αὐτοὺς παιδεύομεν ὑπὸ κωμῳδίαις καὶ 
τραγῳδίαις Anach. 22. II. 904. ὑπὸ λεπτῇ χκάμακι τὰ πηδάλια περιστρέφων Nav. 6. ILL. 
252. Adjungo: ἔτεκεν ὑπ ᾿Αμφιτρύωνι Dial. Mort. 16. 4. 1. 404., in quo loco pro da- 
tivo quidem, sed aliter positum est. 

Pro μετά fere: 

εἰ τῶν νυκτῶν ὑπ᾽ ἐχείνῳ τῷ λύχνῳ ἀναγινώσχοι Adv. Ind. 13. IIL. 111. ἐδιδάξω 
pe ὑποβάλλειν τοὺς δακτύλους εὐαφῶς ὑπὸ πυκνῇ τῇ ἄρσει καὶ δέσει Harmon. 1. I. 850-51. 
ἔνεστί σοι ἐπανιέναι ταχεῖαν τὴν ἐπὶ τὸ ψυχρὸν ὑπὸ φωτὶ μεγάλῳ καὶ πολλῇ τῇ ἔνδον ἡμέρᾳ 
Hipp. 7. III. 12. περιθχόρενον ὑπὸ πυχνῇ τῇ βάσει ἀναπηδῶντες Philops. 32. ILL. 59. εἴ 
γε χαὶ συγγραφέας ἀνέφυσεν ὑπὸ μιᾷ τῇ opu De hist. conser. 2. II. 4. 

b) cum accusativo 

id cum verbis quietem in loco significantibus, si non mora, sed extensio co- 
gitanda, construi, satis scio (cf. Krüg. 68.45. 1.). Sed inveniuntur loci, quibus cum 
extensionem difficile sit cogitare, offendaris aliquid: ἀνορωρύχϑω “ησαυρὸς ὑπὸ τὸν 
“Ἑρμῆν τὸν λίδινον Nav. 20. III. 261. (κάρυα ὑπὸ κόλπον ἔχων ἀφῆκεν Pisc. 86. 1. 605.? 
Aptius ita constructum hoc loco videtur: λύραν ὑπὸ κόλπον ἔχοντα προελδεῖν ἐς τὸ προά- 
στῆιον Adv. Ind. 12. III. 110.). 

Verbo attigisse satis sit, Lucianum suffixa locativa Se», St ce, maxime vero 
ὅν summopere amasse, quae in soluta quidem oratione apud antiquos multo rarius 
occurrunt: 'AfówoóSsv Philops. 32. III. 59. “Αλικαρνασσόδεν De Dom. 20. ILL. 201. 
Ταρσόδεν Philops. 20. III. 178. A«uvóss» De Dom. 29. 11. 206. 'AZ2wvwSe» Bem. Euc. 
33. lll. 515. χαμόδεν As. 30. ILI. 599 etc. 


De Negationibus. 
Qua de re optime egit Madv. Cap. 8. 

Difficillimum esse py, et οὐ ita distinguere, ut, utrum quoque loco aptius sit, 
dijudicetur, inter omnes constat. Nec raro fit, ut dijudicari non possit, in animoque 
scriptoris, qui ab aliis non penitus semper perspici possit, vertatur, utra particula 
usurpanda sit; velut in sententiis relativis, cum indicativo constructis, in quibus qui- 
dem utraque locum babet, sed quaeritur, ad remne unam quandam an ad genus 


- . . . - - LH 2 
auctor spectaverit. Hoc enim, ut breviter dicam, discrimen inter eas est, ut per οὗ 


41 


singula, per μή genus, negetur.. Velut ot γονέας οὐ τρέφουσι(, ἀτιμάζονται,) sunt 
singuli quidam, qui nune aliquo loco reperiuntur parentum neglegentes (aut etiam 
omnes, si per singulos eos intueor); oi γονέας μὴ τρέφουσι est genus hominum ingra- 
torum nec hoc aut ad tempus certum aut locum spectat. Fieri etiam potest, ut vo- 
cabula, in quibus universitatis ipsa vis inést, cum οὐ construantur, si quidem uni- 
versa: per singula. comprehendunt et sub sensus magis quam sub rationem cadunt, 
ut ὅσοι (ὁπόσοι), quod plerumque cum οὐ construitur, quippe quo singula nom ad ge- 
nus referantur, sed ad numerum cogantur et computentur. Sed quamvis haec se- 
nuina sit harum megationum notio, tamen hane rationem si quoque loco sequi et ob- 
servare volueris, facile:confundaris, tutiusque videtur usum, qui hae ratione nititur, 
spectare et ad principalem iis tantum locis rationem reverti, quibus usus pendet quasi 
et incertus est. 
I. MH pro OY positum. 

Jam hane. viam. tenentes observabimus quattuor maxime locis Lucianum u* 
posuisse, ubi antiqui οὐ voluerunt; primum ad participium (vel temporale, vel eau- 
sale, vel explicativum — Madv. ,,Particip des Umstandes** $. 207, A. 2.); in sen- 
tentiis objectivis aut declarativis cum ὅτι, ὡς, aut causalibus cum ὅτι, ἐπεί — 
haee quidem loca jam Madv. (207. A. 2.) notavit —, denique ad infinitivum, de- 
elarativae sententiae respondentem, atque in oratione potissimum obliqua, in qua 
antiquorum usus fere constat et uy, negationem respuoebat. 

a) ad. participium: 

πολλοὶ, γοῦν xal évaméSay»ov τῷ [Ow 7] ἀξιώδαντες ἀπαγορεῦσαι ἐν τεῖς 
ὑφπαλμοῖς τῶν οἰκείων μνηδὲ εἶξαι τοῖς σώμασιν. Anach. 38. IL. 919. ὁρᾶτε, ὡς ὃ χάπνος 
ἄνω οἴχεται μηδέν τι ἡμᾶς ὀνήσας An. 19. II. 931. ὃ δὲ παρέρχεται μιηδὲν ἐνοχλήσας τοὺς 
ἰδόντας. Philops. 19. ILL. 47. συμπέτονται τὴν ἐναέριον ἐκείνην μῖξιν τῇ πτήσξῥι μὴ διαφξ εί- 
ρουσαι Musc. Eno. 6. ΠΙ. 90. τοῦτο ὥνησο, ὅτι μηδ ἐλεούμενος ἐπὶ τῇ "vvv ἀπέρχη Adv. 
Ind. 10.11. 109: τὸ δ᾽ ἀδλίω καδῆσθον γελῶντε μιηδὲν τῶν μελλόντων εἰδότε, De Dom. 
31. III. 207. οἵ ἐπήλυδες ῥαδίας. ποιοῦνται τὰς μεταναστάσεις xo μὲν τῆς πατρίδος ὄνομα 
wife εἰδότες μιήτε στέργοντες Patr. Enc. 10. ILI. 288. οὐδαμοῦ ἢ τὸν Κάλχαντα ἢ τὸν Τή- 


φεναχίζουσα μήτε αὐτὴ ἐπιλαμιβανομιένη. Dial. Mer. 6. 3. III. 294. κάδηται ἡμᾶς ἐπιτρίβων 
μμὴήτε αὐτὸς διδοὺς μήτε παρὰ τῶν διδόντων ἐῶν λαμβάνειν D. Mer. 7. 4. 1Π1. 398, μηδέ- 
ποτε ἀπόχοιτός [oU γενόμενος τριῶν τούτων ἡμερῶν οὐδὲ προςῆλδε τῷ στενωπῷ ib. 10. 2. 
p.305 —300. ἐλυπούμιην γὰρ σὲ μὴ ἔχουσα ib. 12. 4. p. 314. εὖ ποιῶ μιὴ προςιεμένη αὐτούς 
ib. 15. 3. p. 324. ἤδη δὲ ἀμελούμενος καὶ μηχέδ᾽ ὁμοίως περίβλεπτος ὧν ἐβουλεύσατο De 
Mort. Per. 20. III. 344. βιάζεσξαι δὲ μὴ πείδουσιν ἀναγκαῖον ἣν Dem. Enc. 30. III. 512. 
τὸν. περὶ τῆς ἀρχῆς κίνδυνον ἐπέστησέ δ᾽ εἴσω τῆς ᾿Αττικῆς p ἐπιτρέψας παρελπεῖν 
τους περὶ τῆς ἀρχῆς κίνδυνον ἐπέστησέ. pov μιηδ᾽ εἴσω τῆς i6 μὲ ἐπιτρέψας παρ 
10 
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Bem. Enc. C. 38. IIL. 519. τοὺς δὲ νῦν σὐ ζηλῶ τῆς εὐδαιμονίας, ἧς ἔχουσι ψιλούμενοι πᾶν 
τοῦ σώματος μέρος καὶ μηδὲ τῶν ἀποῤῥήτων μιηδὲν, T) πέφυχεν, ἔχειν ἐῶντες €yn. 14. LET: 547. 
εὖ γε ἐποίησε μὴ ὁμόσε χωρήσας De hist. conser. 29. IL. 40... μηκέτι φέρων τὴν ἐν τῷ 
χήτει δίαιταν μηχανὴν ἐζήτουν V. Hist. B. 1. II. 104. δ᾽ δὲ; ᾿Αλέξανδρος ui φέρων τοῦ 
ὀνείδους τὴν ἀλήϑειαν ἐκέλευσεν Alex. 45. 11. 251. ἄρξομαν μιηδὲν χαλλιλογησάμενος Tox. 
35. IL. 544. εἰ μὲν πλησίον ἦν ἢ πόλις, πάλαι ἂν μηδὲν ἐνδοιάσας djs» ἐς αὐτήν Herm. 
25. L 764. ἀκούσας, óc ἔστι γυνὴ ὑπερφυὴς τὸ κάλλος, μιὴ πρότερον ἐξετάσας, εἰ dove, 
λέγει, ἤρας εὐδύς Herm. 73. I. 815. ὅτι ἀνεξικακόν εἰμι γράμμα, μαρτυρεῖτέ μοι μνηδέποτε 
ὀγχαλέσαντες τῷ ζῆτα Jud. Voc. 9. 1. 94. οὐδὲν αὐτοῦ δεῖσιος μιήτε ῥιγοῦντες μήτε ἕψον- 
τες τὴν ἀμβροσίαν Prom. s. C. 18. L. 202. égSóvow τῷ Αρει μὴ μόνον μοιχεύσαντι τὴν 
χαλλίστην Seb» ἀλλὰ καὶ δεδεμένῳ pev αὐτῆς Dial. Deor. 17. 2. Ll. 246. τὴν ᾿ΑΣηνᾶν 
δέδιας xai ταῦτα μὴ φοβηδεὶς τὸν χεραυνὸν τοῦ Διός ib. 19. 2. p. 251. τί δ᾽ οὖν ἐποίησεν 
7 Ἔρις μὴ παροῦσα; Dial. Mar: 5. 1. I. 1300. 

ὅταν δρᾷς χἀχεῖνα, ὡς οὐδεμιᾶς ἕνεκα αἰτίας ταλαιπωροῦσι punte τυράννου βια- 
ζομένου μήτε πολεμίων διατιδέντων Anach. 38. IL. 919. ἤδη δὲ πόλεως δλιβομένης 
καὶ τὰ ἐπιτήδεια μὴ ἐχούσης ἐπινοεῖ. Alex. 49. 11. 254. 

χαὶ ἴσως ἄν με δί αὐτὸ τοῦ ἀντιδίκου προτιμιήσαιτε, ὡς μὲ καὶ αὐτοῦ ἐπιδείξαντος 
xai διπλασιάσαντος ὑμῖν τὴν ἥδονήν De Dom. 21. III. 203. αὐτὸν ὑπογράψω τῷ λόγῳ 
xaícot μὴ γραφυχός τις ὦν Alex. 3. II. 209—10. σὲ δὲ ἀκριβῶς τὰ γεγενημένα ἀπομνη- 
ϑονεῦσαι ἅτε μὴ παρέργως τῶν τοιούτων ἀχροώμιενον (in or. obl) Conv. 3, HI. p. 419. 
ἅτε μηδὲν ἔχων ἐνέχυρον ἐν τῷ βίῳ εἰκότως εὔζωνος ἦν Catap. 15. 1. 687. xal ἅτε μὴ ἐκ 
παίδων τῇ δουλείᾳ ξυντραφεὶς ὀψιμαξήσας δὲ οὐ πᾶνυ εὐδόκιμος ἔσῃ De Meroe: C. 23. 1. 678. 

οὐδὲ προςβλέπειν τολμῶσιν αὐτοῖς ὥσπερ ἠδικημένοι, ὅτι μηδὲν ἀδικοῦντας ἐπέ- 
γνωσαν Cal. 25. III. 156. 

τὸ δ᾽ ἀοιδιμὸν καὶ ἑκήβολον ὅπλον ψυχρόν ἐστι μηδὲ ὀλίγον σπιναῆρα ὀργῆς δια- 
φύλαττον Tim. 1. I. 100. δὲ 

ἤχους (Στρατονύκη) τῶν καταράτων ποιητῶν ὑαχινδίνας τὰς τρίχας αὐτῆς λεγόν- 
των χαὶ σελίνοις τοὺς μηδὲ ὅλως ὄντας (sc. πλοκάμους) εἰκαζόντων (cf. Madv.. 207: 
non enim de genere cineinnorum dicitur, sed de cineinnis quibusdam a poétis fictis, 
qui non exstabant) Pro Imag. 5. II. 486. xai μεγίστας ἁπασῶν τιμωρίας ὑπέμενον oi 
Ψευσαάμιενοί τι παρὰ τὸν βίον καὶ ob μὴ τἀληδῆ συγγεγραφότες, ἐν οἷς καὶ Κτησίας 5 Κνί- 
διος 1» (item de singulis quibusdam mendacibus scriptoribus, non de genere eorum. 
auctor cogitabat) V. Hist. B. 31. IL. 127. 


b) ad. indicativum. 


&) in sententiis declarativis cum ὅτι vel óc. 
ἀχριβῶς εἰδότων, ὅτι μηδὲ χατὰ τοίχου γεγραμμένον πόλεμον ἑωράχει De hist. 


^ , - ΄ - 2 
conser. 29. 11. 40. “Ομήρῳ πιστεύειν τινὲς ὑπάγονται μόνον τοῦτο εἰς ἀπόδειξιν τῆς ἀλη- 
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Ssíae τιδέμενοι, ὅτι μὴ περὶ ζῶντος ἔγραφεν De hist. conser. 40. II. 54. δαίμων τις ἤγαγεν 
ἡμᾶς σέ τε ὀψομένους xal εἰσομιένους, ὅτι. μιὴ μόνος καδείργμεπα ἐν τῷ δηρίῳ V. Hist. A. 
33.-II. 97. τὸ “δεινότατον τοῦτο, ὅτι ὑ«ηδὲ ἰάσεώς τινα ἡμῖν ὑποφαίνεις ἐλπίδα. De Sal. 4. 
Jl. 268. ὅτι γὰρ μὴ μυκρὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ ᾿εὐηργέτησαι, δῆλόν ἐστιν Abd. 14. Il. 112. τὸ δὲ 
πάντων δεινότατον ὅτι μηδὲ νυκτὸς κα δεύδω μόνος τῶν ἄλλων Dial. Deor. 24. 1. I. 275. 
xal προςέτίϑει, ὅτι μιὴ ἐν ἐπαίνοις μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν γραφαῖς τὰ ὅμοια πολλοὶ χκολαχεύεσϊξαι 
téXovct Pro lmag. 6. Il. 487. μόνην σοι δηλῶσαι τὴν ἐμὴν γνώμην ἐδέλω, ὅπως τε νῦν 
ἔχω καὶ ὅτι p παρέργως εἴλημμιαι πρὸς τῶν. σῶν λόγων Ep. ad Nigr. L..38. ὃ xoi μά- 
λιστα διέσυρεν αὐτῶν, “ὅτι μηδὲ prosa. ἴσασι. ταῖς ἐπιδυμίαις Nigr. 81. [. 73. ἡτιᾶτο 
τῶν στεφανουμένων, ὅτι μὴ ἴσασι τοῦ στεφάνου τὸν τόπον ih. 32. p. 14. οὐδ᾽ αὐτοὶ πιστεύον- 
τες, οἶμαι, ὅτι μὴ ὄναρ πλουτοῦσιν Tini. 20. 1. 181. ὅπως μάδης, ὅτι μὴ μόνας ἔχω τὰς 
ὠλένας λευκάς Dial. Deor. 20. 10. I. 201. ἄλλα γὰρ ἔοικε λυπεῖν αὐτόν. Τὰ ποῖα; “Ὅτι 
υηκέτι δειπνήσει πολυτελῆ δεῖπνα Dial. Mort. 10. 11. I. 374. ὃ μάλιστα ἀγαναχτῶ, ὅτι 
p] καὶ τὴν σχευὴν μεταλαμβάνουσι Nigr. 24. 1. 64. 

ἔλεγε δὲ ἡ Μαῖα, ὡς μιηδὲ μένοι τὰς νύκτας ἐν τῷ οὐρανῷ Dial. Deor. 7. 4. I. 294. 

καταγινώσκειν αὐτῶν ἄξιον, ὅτι μὴ μεταξὺ ἀναστάντες οἴχονται Ep. Sat. 3. c. 32. 
HI. 412. ἀγανακτῶν, ὅτι μιὴ ela » ἐν ἐχείνῃ τῇ προαιρέσει Phal. A. 6. II. 198. ἀγα- 
ναχτήσαντες, ὅτ' ᾿Αλέξανδρον αὐτὸν ἀλλὰ μιὴ προφήτην προςεῖπον ΑἹ. 55. 11. 259. αἰτιᾶταί 
σε, ὅτι μὴ ἤδη πρὸς αὐτὸν Gc Demon. 24..11. 385. δικαιότερον μέμφοιο ἂν τῷ πατρί 
σου, ὅτι σε μιὴ κατὰ τὸν Τιδωνὸν πολυετῇ ἔδεσαν Herm. 50. I. 791— 92. ἐπαινῶ αὐτοὺς 
ταύτης τῆς ἀπανπρωπίας, ὅτι μιηδὲ τοῖς στόμασιν ἡμᾶς προςίενται Nigr. 21. I. 59— 60. 
ἄχομαι, ὅτι μὴ Φητεύω ζῶν Dial. Mort. 15. 2. 1. 400. σὺ δέ μοι, διότι μὴ βούλομαι 
ταύτης τῆς χαχοδαιμονίας μετέχειν, ἐγκαλεῖς Cyn. 11. III. 545. 


B) in sententiis causalibus cum ὅτι, διότι, ἐπεί, 


gunt) d ἐμὲ καὶ καλῶς, ὅτι μήτε ἀργύριον πώποτε ἤἥτησα σε μητ᾽ ἀπέκλεισα 

ἐλίσόντα Dial. Mer. 12. 1. III. 310. οὐχ Um ἀγνοίας παρέλιπον, ἀλλ ὅτι μηδὲν ταῦτα τῇ 

νῦν ὀρχήσει κοινωνεῖ Be Salt. 34. IL. 988. χωλύει οὐδὲν, ὅτι ξένοι ἦσαν ἀλλὰ μὴ Σκχύδαι, 

ἀγαποὺς χεχρίσσαι "Tox. 5. IL. 511. πλὴν εἰ μὴ διαλλάττοιτε, ὅτι μὴ ἐκ πηλοῦ πλάττετε 

ἀλλὰ χρυσὰ ὑμῖν τοῖς πολλοῖς τὰ πλάσματα Prom. 1. 1. 25. 'μόνος, ὦ Μένιππε, ἀξίως τοῦ 

γένους xal Διογένης πρὸ σοῦ (κατεληλύδατε), ὅτι μὴ ἀναγκοζέμενοι ἐςήειτε μιηδ᾽ ὠδούμενοι 
Dial. Mort. 21. 2. I. 422. 

ἵνα μὴ τὸ κάλλος εἴπω, διότι μὴ ἀνέχῃ ἀκχούουσα Pro Imag. 24. IL. 504. πλὴν 

ἀλλὰ ὥνησο, διότι μὴ καὶ ὃ Ζεὺς ἐπήκουσέ σου Prom. s. C. 20. 1. 208. ἢ διότι μὴ πώ- 

γῶνα. μηδὲ πολιὰς ἔφυσας, διὰ ταῦτα xoi βρέφος ἀξιοῖς νομίζεσξσαι; Dial. Deor. 2. 1. I. 

208 --Ο. εἶδες, οἷα ἐποίησεν ἣ "Ερις, διότι: μὴ καὶ αὐτὴ ἐκλήδη; Dial. Mar. 5. 1. I. 300. 

ἡ δὲ ἄχρι τοῦ Διπύλονυ ἀκολουπήσασα, ἐπεὶ μιηδ᾽ ὅλως ἐπεστράφη, ἐπανῆκεν Dial. 

Mer. 10. 2. IIL. 800. δύο τάλαντα αἰτήσασα, εἰ βούλεται μόνος ἔχειν αὐτὴν, ἐπεὶ μὴ ἐδί- 
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δου ὃ Δεινόμαχος, ἐκεῖνον μὲν ἀπέκλεισεν Dial. Mer. 15. 2. p. 328. οἵ δὲ τόνον τῶν φ όγγων 
ὀπιλεαίνουσι τοῦτον, ἐπεὶ μὴ “αῤῥεῖ ἑαυτῷ Ner. 6. IIL. 640. ὃ Διογένης, ἐπεὶ μιηδὲν εἶχεν, 
ὅτι καὶ πράττοι, ἐκύλις τὸν x20» De hist. conser. 8. 11. ὅ- 6, ἐπεὶ μηδὲν ἀχηδὲς ἱστορεῖν 
εἶχον, ἐπὶ τὸ ψεῦδος ἐτραπόμην V. Hist. A. 4. II. 72. πρῶτον δὲ βούλομαι περὶ τῆς πόλεως 
εἰπεῖν, ἐπεὶ μιηδὲ ἄλλῳ τινὶ γέγραπται V. Hist. .D. 32. II. 128. « σαφῶς ἐξελέγξας ἕκαστα, 
ἐπεὶ pe^ αὐτοὶ ἔτι ἔξαρνοι σαν, ἡμυνόμιην: (An. ἐπεί. temporale?) Phal; .,..6..- . 198... 

Post ὅσῳ causale, quod equidem causalium particularum analogiam sequi 
existimo, etsi exemplum ejus cum negatione conjuncti apud-antiquos in. promptu mihi 
non est: ἡμεῖς δὲ πολὺ ὠμοτέρου χηστοῦ μνήμην. movjaou.esa, ὅσῳ, μιὴ-ἐν ὕλαις καὶ ἐν ὄρε- 
σιν ἀλλ ἐν πόλεσιν οὗτος ἐλήστευεν Alex. 2. Il. 309, μονιμωτέρα γοῦν γένοιτ᾽ ἄν, ὅσῳ μὴ 
ξύλου καὶ χρωμάτων πεποίηται, ἀλλὰ ταῖς παρὰ Μουσῶν ἐπινοίαις εὔκασται lmag. 25. IL. 
489 — 84. 

Y) in enunciatis relativis. 
, * , Ξ , * Q ; . 

γράφω τοίνυν περὶ ὧν μήτε εἶδον puce ἔπαϑδον pes παρ ἄλλων ἐπύπόμιην V. Hist, 
Α. 4.11. 18. Κτησίας “ἔγραψε: περὶ "τῆς ᾿Ινδῶν χέρας καὶ τῶν παρ αὐτοῖς ἃ μήτε αὐτὸς 
ki , p T2 » . D] 
εἶδε μήτε ἄλλου εἰπόντος ἤκουσεν ib. c. ὃ. p. 7l. τουτὶ δὲ πλέον τοῦ συνήσους εἶναί μοι 
δοχεῖ, éQ ὅτῳ μηδὲ κατέχειν δυνατὸς εἶ τὸν γέλωτα Eun. 1. Il. 350. ἔφϑη διεκπαίσας, 
xaS ὃ μηδέπω τελέως ἀπεκέκαυτο Tox. 61. Il. 565. ὃ μηδεπώποτε, ἀφ᾿ οὗ τὴν πόλιν ol- 
χοῦμεν, γεγένηται παρ΄ ἡμῖν, νῦν καταστησόμεδα; Phal. D. 12. IL. 206— 7: 

Atque eum optativo: xai ἀυιφίβολόν τι ζῶον εἶναι κατὰ ταὐτὰ ταῖς χορώναϊςς, 


e$ μνἡτε περιστεραῖς μιὴήτε χόραξιν ἐναριπιμοῖντο ἄν Eun, 8. II. 357. 


δ) in enunciatis principalibus vel absolutis. 


xal μηδ᾽, ὅπως πρὸς τὴν ᾿Ησίοδον εἶχεν "ox, σαφῶς εἰδέναι (sc. ἔστι) Bem. Enc. 
III. 497. ἔμελλεν ἄρα 06 ὃ κα΄ ἡμᾶς βίος τὸ παντάπασιν ἄμοιρος ἔσεσιδαι ἀνδρῶν 
ὄγου ἀξίων Demon. 1. II. 374. (An infinitivis in duobus his exemplis factum est, ut 


, 


λ 
v5, auctor poneret, ad quos cogitationum quadam confusione negationem referret, cum 
ad verbum principale deberet?) In eondicionali apodosi: μὴ γὰρ οὕτως ἄλογον ἣν ἄν. 
Quod etsi in Soloec. (10. III. 580.) est, tamen ex sententiarum nexu intellegitur non 
consilio auctorem hoe vitium admisisse. -- In sententia interrogativa: τίνος οὖν ἕνεχα 
p^ ὡς ἀεὶ μηδὲ ὡς πάλαι τὰ περὶ τῶν. ἀναδημάτων ποιήσομεν; Phal. Β. 12. 1I. 206. (sed 
hoe etiam antiquos interdum admisisse Krüg. 67. 2. 1. docet). 

Hoe loco memorare liceat, etium p. particulam interrogativam mon 
recte usurpatam reperiri: σὺ δὲ μὴ xal τὸν ΣΞωχράτην αὐτὸν καὶ τὸν Πλάτωνα εἶδες; 
Τὸν Ξωχράτην ἔγωγε, ἢ δ᾽ ὅς — τὸν Πλάτωνα δὲ οὐκ ἐγνώρισα... Philops. 24. III. 52. 
Affinnatur enim quaestio. Non intellego, num etiam hoe apud antiquos nonnun- 
quam inveniri, Elmnsleium ad Sophoclis Oedip. Colon. 177 probasse Krüger (67. 2. 
1.) dieat 
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c) ad. iufinitivum. 
&) in oratione obliqua: 

το τ τὸ μὲν γὰρ ἀργύριον μηδὲ ἀριδιρμῷ. ἄγειν αὐτὸν ἀλλὰ μεδίμνῳ ἀπομεμετρημιένον Dial. 
Mer. 9. 2. 1Η:. 802. ἐκεῖνον δὲ ἐρυδριάσαντα κάτω δρᾶν xod. μηχέτι παρενεγχεῖν τὸν ὀφξδαλ- 
μόν Dial. Mer. 10. 2. 111. 806.. ἑαυτὸν δὲ μὴ δοῦναι De Mort. Pereg. 44. III. 363. 
ἐπιστῆναι Tbv ἐχδόντα pép.geo mat, uj γὰρ τοῦτο προςτάξαι Dem. Ene. 24. III. 508. μὴ γὰρ 
ἂν αὐτὲν αὐτὸν ἐχδοῦναι, μήπω ἡλικίας ἡμμένην Char. 16. IIL. 627. μηδὲ γὰρ ἂν μηδ᾽ 
ἐχεῖνον. ἐναντίαν αὐτῷ χιδάραν τε xal δὴν Sécsor Ner. 2. IIL. 087. μὴ γὰρ ἀπορήσειν 
ἡμᾶς τῶν διαχονησομένων Philops. 34. III. 61. μιηδὲ γὰρ αὐτὸ τοῦτό πω καταλαμβάνειν, 
εἰ xal νῆσός τις τοιαύτη ἐστίν V. Hist. B. 18. 11. 115. νύκην μὲν γὰρ προειπεῖν τὸν Sev, 
p3 μέντοι δηλῶσαι Alex. 48. Il. 254. διὰ γὰρ τὴν πρὸς “Ρουτιλιανὸν εὔνοιαν μὴ ἂν δύνα- 
σαι χολάσαι αὐτόν ΑἹ. 57. IL. 262. μιὴ γνωρίζειν δὲ τὴν ὁμοιότητα ^ μιὴὴ γὰρ ἂν εἶναι τῶν 
τηλικούτων ἀξίαν μιηδὲ ἐγγὺς, ὅτι μιηδὲ ἄλλην τινὰ, γυναῖκά γε οὖσαν Pro Imag. 10. II. 
489. ὃ δὲ λύτρα ἥτει " μὴ γὰρ προήσεσϑαι, εἰ μὴ μεγάλα ὑπὲρ αὐτοῦ λάβοι Tox. 40. II. 
948. συγγνώμην ἀπονέμειν αὐτῷ τοιαῦτά γὲ ἀμπεχομένῳ, u3 γὰρ ἔχειν αὐτὸν ἕτερα Nigr. 
14. L. 53. | 

B) post verba, quae οὐ particula sequi solet, sed exceptiones nonnul- 
las jam. apud antiquos in iis reperiri Madvig suo loco docuit. 

οἶμαι δὲ καὶ σφὼ, cé τε καὶ Σάμιππον τουτονὶ, μὴ κατ᾽ ἄλλο τι ἐξ ἄστεος ἥκειν 
ἢ ὀψομένους τὸ πλοῖον (Madv. 20ὅ. 1.) Nav. 1. III. 247. αὐτοὺς ἐχείνους φασὶ τοὺς ἀν- 
Ὡρώπους χρυσοῦς εἶναι, πενίαν δὲ μιηδὲ τὸ παράπαν αὐτοῖς πλησιάζειν Ep. Sat. 20. III. 
403. εἰ γὰρ ταῦτα, φασὶ, ποιήσετε, μηδὲ ἀμφισβητεῖν ὑμῖν ἔτι τῶν ἀγαδῶν Ep. Sat. 3. 
31. III. 411. etc. 

Sed quamvis px; Lucianus in iis, quae demonstravimus, enunceiatis frequenta- 
verit, ne tamen credideris diligentissime atque constanter eum hanc legem tenuisse 
neque o) in iis unqtiam admisisse. Haec enim vide: 

1) ad participium: τοιαῦτα Χηροῦσι τὰ μὲν ἀξιόρατα οὔτε δρῶντες οὔτ᾽, εἰ βλέ- 
ποιεν, κατ᾿ ἀξίαν εἰπεῖν δυνάμενοι De hist. conser. 82. ἐδξαυμαάξομιεν οὖν ἰδόντες οὐ βαπτι- 
ζομένους V. Hist. D. 4. HI. 107.. ἐπεὶ £o Sev οὐχέτι ἑαυτῷ OuxpxOv Demon. 4. IL. 377. 

2) a) in sententiis declarativis cum ὅτι: ἠκούομεν περὶ Χρυσίππου, ὅτι 
οὐ πρότερον αὐτῷ ἐπιβῆναι τῆς νήσου Sé V. Hist. D. 18. 11. 115. ὅτι μὲν γὰρ οὐδὲ 
τυφλὸς ἦν, αὐτίκα συνηπιστάμην V. Hist. B.20. IL. 118. ἐῶ λέγειν, ὅτι τελετὴν οὐδὲ μίαν 
ἀρχαίαν ἔστιν εὑρεῖν Be Salt. 15. II. 217. cum ὡς: ἐκτὸς εἰ μὴ τοῦτο φὴς, ὡς οὐ τύραν- 
νος ὃ τεϊδνεὼς ἦν οὐδὲ ταύτην εἶχε τὴν κατηγορίαν οὐδὲ δωρεὰς ἐπ᾽ αὐτῷ πολλὰς, εἰ ἀπο- 
Ξάνοι, ἡδέως ἂν ὑμεῖς ἐδώκατε Tyrannic. 18. Il. 150. ἣν ἐπιδείξῃ, ὡς οὐδὲν χείρων ἐστί 
Eun. 13. II. 359. 

b) in sententiis causalibus cum ἐπεί: εὖ γε ἐποίησε μὴ ὅὃμόσε χωρήσας, 
ἐπεὶ οὐκ ἂν εἴχομεν De hist. conser. 29. II. 40. 
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3) ad iufinitivum. 

Post φάναι et in orat. óbliq.: καί φησιν οὐκ εὔλογον ποιεῖν με cu.AoSa. Sé- 
λοντα χαὶ δωρεὰν λαμβάνειν " οὐ γὰρ εἶναν τυραννοχτόνον οὐδὲ memoXy SaL μοί τι κατὰ τὸν 
νόμον, ἀλλ ἐνδεῖν τι τῷ ἔργῳ Tyrannic. 10. IE. 146-- 47. In or. obl.: οὐ qo εἶναι τῆς 
αὐτῆς Ψυχῆς Ρηγίλλαν καὶ Πολυδεύκην ὡς ζῶντας ἑστιᾶν xol τὰ τοιαῦτα μελετᾶν Demon. 
33. IL. 887. Post veio Sat: ὑγήσεται ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν. νοῦν ἐχόντων αὐτὸς ἕξειν τὴν αἷ- 
τίαν De hist. conscr. 38. II. 51. etc. 

Itaque. exempla, quae οὗ offerunt, non admodum rariora sint, quam quae p 
praebent. 

Num quandam rationem auctor in hac re secutus sit, difficile est dijudieare ; 
equidem tamen potius negem. Pone:.enim eum p, quippe quod ad universa proprie 
pertineat, ad res cogitatas, si quidem cogitatione universum. reperitur, adhibuisse, οὐ 
magis ad res sensibiles, si quidem sensibus singula percipiuntur; hine porro per μή 
eum cogitationem ejus, de quo agitur, expressisse, per οὐ factum simpliciter retulisse. 
Nihil admodum proficies. Nam. etiamsi in hoc exemplo: πολλοὶ ἐναπέδανον τῷ ἀγῶνι 
μὴ ἀξιώσαντες ἀπαγορεῦσαι ἐν τοῖς ὀφ αλμοῖς τῶν οἰκείων per μιή voluntatem ad ipsorum 
luctatorum cogitationem. referri et ab ipsis quasi expressam esse fingere potes, cur 
jam in illo: $paSev οὐχέτι ἑαυτῷ OuxgxO» non item in ipsius personae cogitationem in- 
travit et 1psam infirmitatis suae conscientiam. declarare facit. scripsitque μνηχέτι ἢ 
Sunt etiam. satis multa exempla, in quibus ex alius cogitatione px, repeti non possit, 
velut:: τὸ δ᾽ ἀοιδιμὸν xol. ἕχήβολον ὅπλον «ψυχρόν ἐστι μ’ηδὲ. ὀλίγον. cxt 5px ὀργῆς διαφύ- 


λαττον. Nee alia via ad rem explicandam mihi quidem apparet. 


Il. OY pro MH positum. 


Quod quamvis multo rarius factum sit, factum tamen esse, exempla demonstrabunt. 

Primum ea exempla afferam, in quibus οὐ iis locis feperitur, quibus 
Áttici nunquam, quod: sciam, ac ne per exceptionem quidem admiserunt. 

ἐὰν λέγῃ ταῦτα, οὐκ ἂν olój.eS x δικαιότατὰ ἂν αὐτὸν εἰπεῖν De Luct. 20. II. 
932. ὅταν γὰρ ὑπὲρ μὲν τῶν ἄλλων οὐδενὸς ἁπαντων οὐδαμοῦ τὸ παράπαν φαίνωνται 
διενεχϑέντες, ὑπὲρ. δὲ χαλλοὺς οὐ μόνον τοὺς υἱοὺς ἐπιδεδωχότες, ἀλλ᾿ ἤδη καὶ ἀλλήλοις πε- 


πολεμνηκότες Charid. 18. III. 629. ὕοντος δὲ πολλάχις ὕστατος ἐλδιὼν τὸ ζεῦγος περιμένεις, 


2 
3 
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στ ἂν οὐχέτ᾽ οὔσης καταγωγῆς τῷ μαγείρῳ ce συμπαραβύσωσιν De Merc. C. 32. I. 691. 
ἐπειδὰν ἀδυκηδείς τις πρὸς ἑτέρου ἀμύνασδαι βουλόμενος ἴδ κα΄ ἑαυτὸν οὐκ ἀξιόμαχος 
ὧν Tox. 48. H. 554. 

εὔχομαι δέ pot τοὺς μὲν πόδας. ὁπλῶν ἱππείων οὐδὲν διαφέρειν; αὐτὸς. δὲ μιὴ δεῖ- 
σϑαι στρωμάτων, ὥσπερ οἵ λέοντες, οὐδὲ τροφῆς δεῖσισαι πολυτελοῦς Cyn. 15. 11. 547.  co9- 
μὸν ἀγώνισμα διπλάσιον ἔργον ἢ τοὺς σοὺς ἐπαίνους τίδημι τῷ τοὐμὸν μὲν οὐχ ἔχειν 


ἐδραίαν χρηπῖδα τῶν ἐπαίνων Bem. Ene. 9. III. 497. 


bd c ace 
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᾿Αϑηναῖοι δὲ Δημοσδένην οὐκ. ἔχοντες (ρτο: εἰ μη) Αἰνιᾶνές εἰσι καὶ Θετταλοί 
Den. Ene, 39. 1Π1. ὅ20.-- οὐδ᾽ ἂν συνίεμιεν,. ἡλίκα εὐδαιβιονοῦμιεν, οὐχ; ὁρῶντες (— εἰ μή) 
ἀμοίρους τῶν ἡμετέρων τινάς Prom. s C..15. I. 198... καὶ πῶς ἂν ἢ δεοῖς ἔδυσαν. 3j τὰς 
ἄλλας ὑμῖν τιμὰς: ἀπένειμαν. οὐχὶ τοιοῦτοι y evo uevot (sb po) ib. e. 17. p. 200. 

Ignoro, num post εἰ cum optativo apud antiquos per exceptionem quidem 
, . . . t]. H Àj 
οὔ unquam admissum sit; apud Lucianum haec mihi reperta. sunt exempla: εἰ γὰρ 
e " - ' 2 τ kl ec 2 ᾽ ' 2 , - ri EE A - , 
οὑτὼς ἔχει ταῦτα χαὶ οὐδὲν ἂν ὑπ΄ οὔδενος ἀλλαγείη τῶν ἅπαξ δοξαντων ταῖς Μοίραις, 
τίνος ἕνεκα ὑμῖν Suopsv; Jup. Conf. 5. IL. 630. | Persuasum certe mihi est, in hoc ex- 
emplo nulla re οὐ negationem excusari posse; quod posse facilius in hoc altero cre- 
dam: εἰ δέ τις οὐκ £y ot τἀργύριον xacofaéasot, ἐς: νέώτα. ἐχτίσει Vit. Auct. 1. I. 541., 
si quidem οὐκ ἔχοι in unum verbum contrahi possit idemque quod carere signifi- 
care; quamquam infinitivum, qui sequitur, incommodi aliquantum habere fatendum. 

Jam ii loci insequuntur, quibus exceptiones similes apud antiquos 


inveniuntur, sed tamen ut illorum licentiam hic longissime plerumque excessisse 


videatur. 
a) post particulam condicionalem. 
(cf. Madv. 202, Anm. Krüg. 67. 4. 1.) 
e MJ M a , , , 2 NM μ᾽}: , , " ? 1 ^ 
C Ya xài χατὰ μικρότατον ἐνδέων ἀτελης, XO» παᾶντα πλείω ἔχη — εἰ δὲ τοῦτο 


οὐχὶ (ΞΞ εἰ μὴ τέλειός ἐστι), οὐδέπω εὐδαίμων Herm. 76. I. 820. (ἣν δὲ τοὺς οὐκ εἰδότας 
(ἀγνοοῦντας) λέγῃς Herm. 53. I. 793., hie tolerabilius). 
b) post. ὥστε cum infinitivo. 

(Οὐ Krüg. 67. 6. 2. Madv. 8. 205. A. 3. Hic unum statuit locum, quo οὐ 
recte se habeat; ille tantum exceptiones inyeniri dicit.) ἄλλος τις ἔστω ὁ ἥδιστος, ὡς 
P L4 53. T ' δ) !' s / er e, E nv. - 2 , 
ἐράσμιόν p.e εἶναι παισὶ καὶ γυναιξὶ xol δήμοις ὅλοις, ὥστε πολλὰς γυναῖχας οὐ φερούσας 
τὸν ἔρωτα ἀναρτᾶν. ἑαυτάς Nav. 49. III. 270. τούτῳ δὲ τοσοῦτον περίεστιν, ὥστε καὶ 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις οὐ δεῖν ἐπαίνων Charid. 22. 1Π1. 692. ἀπόχριναι, πῶς τοσούτους ἐραστὰς 

p er , H ΟΝ" 4. H 1 ' , ' 2 - " ? ' 2 , 
ἔχεις, ὥστε παντας ἀποβλέπειν εἰς σὲ xal τυχόντας μὲν εὐδαιμονεῖν oleo at, εἰ δὲ ἀποτύ- 
χοιεν, οὐχ, &véy sc at ζῶντας; 'Tim. 26. I. 139. 

c) cum participio vel adjectivo, cui articulus praepositus est, genus significante. 
(Krüg. 67. 9. 2. Madv. 207.) 


^ , ^ , * ΑΨ rr N - 
διεληλύϑασιν οἵ μὲν διηγούμενοι τὰ οὐκ ὄντα, ἕτεροι δὲ περὶ τῶν οὐδαμιῶς 


t£ 


ἀναγκαίων λογοποιοῦντες Charid. 14.. I1]. 625 —26. (Σαυμάζει τε τὰ οὐ 
28. 1. 141— 49) 


αὐυμαστά Tim. 


d) in constructione, quae μνἡ postulat (Krüg. 67. 9. 2. Madv. 206. A.). 
Verbo principali in imperativo posito: 
? ἃ N 3 i , P » , , )R , 3s V 1 ^ 
οὐχοῦν Oxouco» μη, εἰ χάματος ἐν τῷ πράγματι, μόνον ἐξετάζων, ἀλλὰ καὶ τὸ 
$ M L. - , a ^ 
αἰσχφὸν οὐκ ἐν παρέργῳ τῆς ἀκροάσεως vis ép.svoc De Merc. C. 92. I. 618. τοιοῦτός μοι 
11» 
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o συγγραφεὺς ἔστω ' ἄφοβος, ἀδέκαστος, οὐ μίσει οὐδὲ φιλίᾳ τι νέμων οὐδὲ φειδόμενος ἢ 
ἐλεῶν — οὐ τί τῷδε ἢ τῷδε δόξει λογιζόμενος, ἀλλὰ τί πέπρακται λέγων (Ad extremam 
partem jam ἀλλά insequens momentum habeat, non ad priora verba, cum haec qui- 
dem affirmativis etiam verbis excipiantur) De hist. conser. 41. Il. 54—55. 

Verbo principali in conjunctivo posito: 

φίλησόν με, ὅπως εἰδῇς οὐκέτι ῥάμφος ἀγκύλον ἔχοντα οὐδ᾽ ὄνυχας ὀξεῖς οὐδὲ᾽ 
πτερά Dial. Deor. 4. 1. f. 208. 

Verbo principali in infinitivo (a verbo impersonali pendente) posito: 


ἐξετάζεται γὰρ ἐν τῷ παρόντι, πότερον χοίρων δίχην κάτω νενευχότας “ἡδομένους χρὴ 


ο- 


βιοῦν οὐδὲν σεμνὸν οὐδὲ μεγαλόφρον ἐπινοοῦντας Dis Acc. 20. IL. 815. 


II. OYAE pro.KAl OY. — 

Affirmativa propositione antecedente xai o9 non οὐδέ Atticos ponere solitos 
esse, poétas autem atque dialecticos scriptores, ut Herodotum, hane legem non te- 
nuisse Krüger Sprachl. 69. 50. A. atque Dialekt. Synt. 69. 60. docet; idemque tra- 
dit, etiam recentiores scriptores hane legem saepissime neglexisse, ad Arrianum 4. 

1. 3. — Recentiorum licentiam Lucianum quoque secutum esse ex libris ejus cogno- 
visse videor, quamquam exempla colligere nescio quo pacto omisi, ut non multa mihi 
in promptu sint: : 

xoi δή σοι τοὺς νόμους δίειμι, otc χρώμιενόν σε Ἷ LETBEN q»opusi καὶ προςήσεται 
οὐδὲ ἀποστραφήσεται Rhet. Praec. 16. III. 17... ἴσασιν ἕταιρίζειν οὐδὲ πιστεύουδι δηματίοις 
Dial. Mer. 7. 9. III. 297. xai νῦν ἐξελαύνει ὑφ᾽ UM προςχυνούμενος οὐδὲ προςβλέπων 
ἔτι ἡμᾶς Gall. 14. IL. 124. γνωρίζω τὴν εἰκόνα καί φημι ὅμοιος εἶναι αὐτῷ οὐδ᾽ ἀναίνομαι 
πηλοπλάδος ἀχούειν Prom. 1. I. 28. ἐζήτουν γὰρ οὐδὲ ἀποκρύψομαι τάλησες Scyth. 
10. I. 869. 

In hoc quidem loco: τὸ δὲ ὅπλον Ψυχρόν ἐστι μηδὲ ὀλίγον σπινδῆρα ὀργῆς διαφύ- 
λαττον (Tim. 1.) dubito, utrum μηδέ neque an ne — quidem vertendum sit, 

Etiam omissae particulae negativae sequente οὔτε vel οὐδέ, quod 
po&tae tantum iisque propinquus Thucydides interdum admiserunt (Madv. 208. A. Mat. 


ἃ, 602.), exemplum reperi: ἔντερον δὲ οὐδὲ ἧπαρ ἐν αὐτῇ φαίνεται V. Hist. A. 24. LI. 90. 


De Adverbiis. 


Ad putidam atque a simplicitate alienam posteriorum consuetudinem pertinet, 
ut pro simplici adverbio aut verborum saepe circumscriptionibus uteren- 
tur aut adjectivorum neutra, quae poétarum magis orationi conveniunt, fre- 
quentarent. Cujus quidem rei satis multa: apud Lucianum exempla. exstant, quae 


minime omnia adnotata mihi esse, non me fugit. Interdum dubitari potest, utrum 
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ea neutra adverbiorum-1óco an substanüvorum cum verbo, quod positum est, syno- 
nymicorum-aecipienda sint, ut in hoc exemplo: ὅρα, ὅπως διδάξῃς τοὺς ἀχούοντας, ὡς 
ἀπηντήκαμεν ἴδιόν τι ἀμυνόμενοι καὶ τὰ κοινὰ μισοῦντες τὸν &vSpono» Pseudol. 4. ΕΠ. 
165. Estne τὰ χοινά pro χοινῶς positum an pro χοινὸν uicoc? Conf. de his adjecti- 
vorum neutris, quae pro substantivis synonymicis posita sunt, IKrüg. 46. 5. 4. Atque 
Lucianum hujus quidem rationis, neutra, quae substantivorum synonymicorum habent 
vim, verbis jungendi pariter atque antiquos studiosum fuisse his, quae afferam, ex- 
emplis facile comprobabo: 7| δέ ye σώφρων οἰκία χρυσῷ μὲν. τὰ ἀρκοῦντα καὶ μόνον τὰ 
ἀναγκαῖα: προςχρῆται De Dom. 7. HI. 194. τί τοίνυν ἔχων ἐγχαλεῖν τοιαῦτα με διατίξης; 
Pseudol. 25. lI. 181--82. οὐ γὰρ ὅσιον ἐπὶ τὴν αὐτὴν ἑστίαν τοὺς ταῦτα διατιξέντας 
(8c. ἑαυτοὺς) καλεῖν ib. 31. p. 188. μὴ παύσαιο τὰ τοιαῦτα εἰς ἑαυτὸν παροινῶν ib. 
p. 187.ete. Sed in illis, quae jam insequuntur, exemplis pro ádverbiis ad- 
hibita neutra esse mihi videntur: ὁρῶ πάνυ λεπτὸν ἑκάστῳ νῆμα ἐπιπεπλεγμιένον γε τὰ 
πολλὰ, τοῦτο μὲν ἐκείνῳ, τοῦτο δὲ ἄλλῳ Char. 16. I. 519. Non est accusativus rela- 
tionis — maximam partem; sententia; enim est: maxime, densissime. ltaque τὰ πολλά 
pro μάλα, μάλιστα positum. X0ÀMX sine articulo etiam apud poé&tas, ut Homerum 
potissimum (πόλλ ἀέκων), bis terve etiam in pedestri oratione pro valde invenitur; 


τὰ πολλά autem, si quando: pro adverbio usurpatum, plerumque significat. —H δὲ 


παῖς οὔτε ἐμφαγεῖν τι ἤδελεν οὔτε πιεῖν, ἀλλὰ πάντα ἔκλᾳε 45. 29. II. 589. — semper 
flebat — nihil faciebat, nisi ut fleret — omnia, quae faciebat, erant, ut fleret. ἵνα 


po, πάντα ἐχεῖσε ἀποβλέπητε ἡμᾶς ἀπολιπόντες (omnino — semper) De Dom. 21. III. 202. 
τί γὰρ ἡμῖν δοκεῖ τρέφειν τὸν ὄνον τοῦτον πάντα χαταπίπτοντα As. 22. IL. 590. Item τὰ 
πάντα: ὅστις πλούτου ἐρᾷ, κολακείᾳ τὰ πάντα (tantum, omnino) xai δουλείᾳ σύντροφος 
Nigr. 15. 1.84. ἠπίστατο μόνη τὰ πάντα συνοῦσα (semper) xai ὁμοδίαιτος τῇ νόσῳ Abdic. 
5. II. 108. ὃ δέ τις ἔμπαλιν πονεῖν τὰ πάντα xoi μοχϑεῖν Necyom. 4. I. 460. Item τὸ 
πᾶν: b μὲν παρήνει τὸ πᾶν ἥδεσδαι (tantum) xoi μόνον τοῦτο ἐκ παντὸς μετιέναι. ibid. 
Ceterum nonnunquam etiam apud antiquos τὰ πάντα pro adverbio reperitur. — Καὶ 
τί σοι τοὺς παλαιοὺς éxs(voug λέγω, ὅπου xol τὰ τελευταῖα ταῦτα (proximo abhinc 
tempore) xoi ᾿Αετίωνά φασι τὸν ζωγράφον εἰς ᾿Ολυμπίαν ἀγαγόντα τὴν εἰκόνα ἐπιδείξασϊξαι 
Herod. 4. I. 884. xai χαλεπὸν εἶναι νομίζεις, εἰ γυναιξὶν ὡραίαις καὶ μετὰ παίδων τὸ 
χαλὸν ἀνδούντων ὁμιλεῖς Amor. 3. IL. 399. (Reizius alterum ejusmodi exemplum ex Alci- 
phrone, ipso ex posterioribus uno, affert.) μεῖδ᾽ οὺς τὸ σοφιστῶν φῦλόν μοι παρενεφύετο 
— οὔτε τῇ ἀγνοίᾳ τέλεον προςεχόμενον (pro τελέως) Fugit. 10. III. 870. Itaque non omnia, 
quae attulimus, antiquorum libris omnino abesse dicimus, sed Lucianum saepe neutr: 
pro adverbiis usurpasse, ut eum hujus rationis amantiorem fuisse appareat. 
Verborum circumseriptiones pro adverbiis usurpatae: 
ἐπὶ ὀξύτερον pro ὀξύτερον: xod ἐπ’ ὀξύτερον ἀκουέτω Cronos. 18. HI. 400. (Cf. 
ap. Platonem: ἐπὶ κάλλιον.) Quidam eonjecerunt: ἔτ᾽ ὀξύτερον. ἐπὶ πολύ ,magnopere*. 
12 
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Philop. 28. III. 617. Cf. supra ad ἐπί, ἐς τὸ ἀτενές: ἐπεὶ δὲ ἅπαξ τὴν ὄψιν ἐς τὸ 
ἀτενὲς ἀπηρεισάμνην lear. 12. 11. (65. Cf. supra ad ἐις.: κατὰ τὸ ἀκούσιον pro ἀχου- 
σίως Pise. 12. I. 581. etc. 


De Conjunctionibus. 


Pauca, cum plura mihi, de quibus, disputem, parata sint, hoe loco afferam. 


1) INA. 

Posteriores inde a Plutarcho ἵνα, quae particula finalis est, pro ὥστε ἢ. e. 
pro particula consecutiva non raro usurparunt. Cf. Steph. Thes. Cujus vitii unum 
ap. Lucianum exemplum reperi: οὐχ οὕτως ἄσπορος οὐδὲ ἄκαρπος ἡ τοῦ Πλούτωνος ἀρχὴ 
οὐδὲ ἐπιλέλοιπεν ἡμᾶς ὃ ἀσφόδελος, ἵνα παρ ὑμῶν τὰ σιτία μεταστελλώμεξτα De Luet. 19. 
II. 731. (An Nigr. 30. I. 71.??) 

2) Memorarem etiam £23 et OIIO €, quae finales sunt particulae, pro infini- 
tivo Jonicorum, ut videtur, rationem sequentem, si quidem apud Herodotum id sae- 
pius invenitur (cf. Mat. 531. A. 2.) usurpasse eum (ut: οὐκ ἄδικα αἰτήσειν ἔοικα παρὰ 
σοῦ, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν τῷ μέρει διεξέλδτῃς Anach. 40. 11. 921. καὶ συνέκειτο ἡμῖν, ὅπως, 
ἐπειδὰν χαταχοιμίσῃ τοὺς δεσπότας, ἔλδῃ εἴσω παρ ἐμὲ καὶ καδευδήσῃ As. 6. LL. 575.), 
nisi cognovissem etiam Platonem hanc licentiam interdum sumpsisse. 

3) MH pro OIIQ£Z MH vel INA MH 
h. e. simplicem negationem pro particula-finali etiam apud antiquos inveniri constat ; 
sed miror in nulla earum, quas inspexi, artium ea de re quidquam me disputatum 
reperisse nec traditum, utrum aliquam rationem in ea secuti sint illi neene. Quod 
cum ita sit, non perspectum mihi est, quemadmodum aut quantopere Lucianus in eo 
loco ab illis differat, etsi satis scio, muito saepius eum quam illos simplici negatione 
usum esse. Nec vero non rationem quandam secutus esse videtur, si quidem .duo- 
bus locis simplex py, eum usurpasse animadverti, primum post verba negatione apta 
(velut οὐ δύναμαι, οὐ Φέμις, οὐκ ἀσφαλές) vel negativas sententias; deinde suppleto 
vel supplendo verbo timendi. 
a) post verba negatione apta: 

οὐ δέμις ἐκφέρειν αὐτὰ πρὸς ἅπαντας οὐδὲ τὰ ἀπόῤῥητα ἐξαγορεύειν, μὴ xad τις 
ἡμᾶς γράψηται Neeyom. 2. 1. 458. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς λέγειν τὰ τοιαῦτα, μὴ xai τι καχὸν 
ἀπολαύσωμεν τῆς φλυαρίας Dial. Deor. 21. 2. I. 268. οὐ δύναμαι τὸν ἀγῶνα εἰπεῖν ὑπὸ 
τοῦ ἀχράτου τὴν γλῶτταν πεπεδημένη, μὴ καὶ γέλωτα ὄφλω Bis. Acc. 15. IL. 809. ἀποπλα- 
νᾶν οὐ βούλομαι τὸν λόγον, wj σου ἐπιταράξῃ τὴν γνώμην Anach. 21. II. 903. 

b) post sententias negativas: 

υνηδὲ ὑπὲρ τὸν πόδα ἔστω τὸ ὑπόδημα, μὴ καὶ ἐπιστομίσῃ με ἐμπεριπατοῦσαν αὐτῷ 

Pro Imag. 10.11. 490. σὺ “δὲ μήτε πείδεσδαι μιήτε προςέχειν αὐτῷ, μή σε ἐκτραχηλίσῃ 
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Rhet. Praec. 10. IH. 11. ὅτι δαχτύλιόν τινα ἵερὸν ἔχω ᾿Απόλλωνος, οὐ λέγω, μιή σοι ἄπιστα 
δόξω περὶ ἐμαυτοῦ μεγαλαυχεῖσδαι Philops. 38. Ill. 68. οὐδ᾽ αὖ ἐκείνῳ περιδεὶς τοὺς λό- 
youg (λέξω), μὴ καὶ xav ἄλλο τι γένωμαι τοῖς ὑποχριταῖς ὅμοιος Nigr. 11. 1.. 50. ἰδίειν 
τε ἀνάγκη ὑπ᾽ ἀπορίας καὶ μήτε διψῶντα πιεῖν αἰτεῖν τολμᾶν, μιὴ δόξης οἰνόφλυξ τις εἶναι 
De Merc. C. 15. I. 671. 
c) supplendo verbo timendi: 

ἐχεῖνος γάρ move παύσεται ὥσπερ ἐκ χοφίνου ceTQUTWAÉvoU ἐξαντλῶν, φϑάσαι βουλό- 
μενος τὴν ἐπιῤῥοὴν, μιὴ ὑπέραντλος εἰςπεσὼν ἐπωκλύσω αὐτόν; Tim. 18. I. 129. σιωπᾶν γὰρ 
xol ἀνέχεσξαι δέδοκται ἡμῖν, uw καὶ γέλωτα ὄφλωμεν Dial. Mort. 15. 4. 1. 401. ἅλις, ὦ 
Παῤῥησιάδη, τῆς ἄγρας, μὴ καί τίς σοι, οἷοι πολλοί εἰσιν, οἴχηται ἀποσπάσας τὸ χρυσίον 
Pise. 52. I. 619. σπεύδω ἀκροάσασϑαι αὐτοῦ, μὴ καὶ λάϑω τελέως ἀπολειοδείς Hermot. 
11. 1. 749. τῶν μειρακίων ἕνεκα ὑπερβάλλεσος τὰς παραδόξους ταύτας διηγήσεις, μή πὼς 
Aazogty ἡμῖν ἐμπλησπέντες δειμάτων Philops. 37. ILL. 63. 

d) similiter, sed verbo ἄπειμι praeeunte: 

ἀπίωμεν, ὦ Ἑρμῆ, μή τι xoxo» ἀπέλδω προςλαβών Tim. 34. L 147. χἀγὼ ἤδη 
ἄπειμι, μὴ καί τις ἡμᾶς νεκρῶν λάξῃ διαφυγών Dial. Mort. 20. 6. 1. 420. ἀλλ ἀπίω- 
μεν ἤδη, p καί τις ἡμᾶς ἀπίδηται, ὡς ἀπόδρασιν βουλεύοντας Dial. Mort. 27. 9. I. 444. 
(Cf. Xen. Cyr. 1. 4. 25. Κῦρον λέγεται εἰπεῖν, ὅτι ἀπιέναι βούλοιτο, μὴ ὃ πατήρ τι 
ἄχϑοιτο καὶ ἡ πόλις μέμφοιτο.) 

4) IIAHN vel ΠΛῊΝ AAAA, ut particulae adversativae (pro ἀλλά), saepius 
leguntur: πλὴν εὐγνώμονα Ye ταῦτα ἔοικεν ἀξιοῦν Bis Acc. 15. 11. 810. πλὴν ἀπόκριναι, 
εἴ σοι ῥάδιον Dial. Mort. 28. 2. I. 446. πλὴν ἤδη γε τούτων αὐτὸν ἠμείψατο ἢ τύχη Τοχ. 
26. IL. 535. ete. πλὴν ἀλλὰ καὶ μοχϑηροῖς τισιν ἐντεύξῃ αὐτῶν Dis Acc. 8. II. 800. πλὴν 
ἀλλὰ τί ἂν πάδοιμι; Prom. 7. 1. 86. πλὴν ἀλλ οὐδέν σε τὸ σόφισμα ὠνήσει Dial. Mort. 
4. I. 417. etc.; cujus usus prima in Graecorum literis vestigia apud Aristotelem re- 
perisse mihi videor: (Eth. Nicom. 5. 13.) πλὴν τοσοῦτον ἔοικεν δρᾶσαι, ὅτι ὥσπερ σώ- 
ματι ἰσχυρῷ ἄνευ ὄψεως κινουμένῳ συμβαίνει σφάλλεσσαι, quamquam nondum plane ean- 
dem atque apud posteros sententiam hic agnoscimus; significare enim videtur: qui- 
dem (wenigstens). Sed cum Polybio jam illa significatio invaluit. 

9) IIAHN EI MH, quod ipse in Soloecista 7. III. 571. in soloecismis nume- 
ravit, nón raro usurpavit: Vit. A. 7. LI. 547. De Merc. C. 9. I. 664. et c. 23. p. 619. 
Char. 8. I1I. 622. 

6) EKTOX EI MH saepe pro simplici εἰ p, invenitur: ἐκτὸς εἰ μιὴ τὴν σπόδον 
ἡμᾶς σιτεῖσσαι πεπιστεύκατε De Luct. 19. II. 931. ἐκτὸς εἰ μὴ κἀμοὶ ἀπιστήσεις Philops. 
11. HI. 45. ἐχτὸς εἰ μὴ παντάπασι τυφλός ἐστι Dial. Mer. 1. 2. IIL. 280. ἐκτὸς εἰ μὴ 
ὡς ἱπποχένταυρός τις ἦτε Dial. Mort. 16. 4. 1. 404. ἐκτὸς εἰ μὴ κατὰ τὸν Θάμυριν εἴη 
τὴν φύσιν Pisc. 6. 1. 576. ἐχτὸς εἰ μιὴ τοῦδ᾽ ὑπολάβοι τις De hist. conscr. 21. II. 30. 


Ante Xenophontem et Platonem ἐκτός nunquam nisi locali vi reperitur; nedum illa 
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verborum conjunctio usquam oceurrat, quae universis antiquorum Atticorum literis 


alienissima est. - H "7: "iplis T 


7) AE in apodosi, c εἰὐξοκ 

pleonasmus in libris Jonice scriptis usitatissimus, rarissimus apud Atticos, 
qui eum tamen in quibusdam enunciationibus admittebant, scilicet si protasis aut a 
conjunctione aut a relativo pendebat aut participio effieiebatur, sed ut δέ aut prono- 
mini personali aut demonstrativo adnecterent (Cf. Madv. 188. A. 6., qui quidem non 
de relativo sc. pronomine, sed de adverbio relativo mentionem facit; num recte dé hóe 
tantum, nescio.). Migrasse haec praecepta Lucianum. haud sané contenderim, eum 
omnia exempla ad hos tres locos referri possint; sed tam multa oceurrunt exempla, 
ut appareat, quod per licentiam antiqui adniserint, id eum quasi jus sibi sumpsisse. 

a) post purticipiwm: 

παυμάζω, εἰ δυνάμενος αὐτὸς ἐρασσῆναι πρὸς τῶν πλουσιωτάτων γυναικῶν, b δὲ 
Τλαυκίαν ἐπέραστον ἐῤγάζεται Philops. 15. III. 43., item ὃ δὲ ταῦτ ἀφείς De Dom. 15. 
III. 198. οἵ δὲ dovco Fugit. 10. III. 370. $ δὲ παμπονήροις Saturn. 3. ΠΠ. 387. ὃ δὲ 
ἐπιτρέπει Charid. 10. IIL. 624. οἵ δὲ συνελδόντες ibid. 17. III. 628. ot δ᾽ οὐκ ἐβουλήπησαν 
ibid. 18. III. 629. ἐγὼ δὲ ὃ χρυσοῦς De laps. in sal. 1. 1. 724—25. 6 δὲ τὴν μιήρινσον 
Henn. 28. 1. 768. | 

et, quod mirum, post participium articulo aptum: εἰ ἐπιγνούης, ὅτι οἱ pozo 
ἑαυτῶν ἐπιμέλειαν ποιησάμενοι οὗτοι δὲ εἰς μακρότατον γῆρας "Sov Macrob. 2. III. 2. 

b) post conjunctiones : 

ἐπειδὰν ταχιότα νὺξ γένηται, ὃ δὲ καταβαᾶς Philops. 19. III. 47. χαὶ ἐπεὶ γρὺψ 
ἐν ᾿Ινδοῖς — ἐγὼ 06... Nav. 44. 1Π1..2710---77.. εἴ ποτε πιοῦσα παραδοίην, o δὲ ἥτει Dial. 
Deor. 6. 2. T. 217. εἰ γάρ τι διαφερόμεῦα, σὺ 02... Pisc. 28. I. 593. ἐπεὶ — σὺ 56... 
Dial. Mort. 18. 6. : 

Aé temporalem protasin sequentis; post quam longe rarissime Atticos δέ pleo- 
nastice posuisse Rostius (δ. 134. A. 4.) affirmat, duo in illis sunt exempla. 

c) post pronomen relativum: 

ὅσοι χατὰ τὸν Δαίδαλον ἐχρήσαντο τοῖς πτεροῖς, οὗτοι δὲ ἀσφαλῶς διέπτησαν Imag. 
21. I. 480—81. οὗ γὰρ ἦν καταβάντος — ὃ δὲ... 45. 80, IL 599. ὧν ἐξ ἀρχῆς ἐπιδυ- 
υἱῶν συνέστησα --- ὃ 06... Herm. 81. f. 825. 

8) KAITOI in subjunctivis sententiis. 
4) cum participio (ut apud antiquos καίπερ): . 

Cujus constructionis tria apud antiquos exempla tradita sunt, de quorum in- 
tegritate Krüger dubitat. Apud Lucianum, ut apud omnes recentiores, tam multa ejus 
exempla inveniuntur, ut vix operae pretium. esse videatur ea colligere, satisque ha- 
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beam, duo vel tria afferre: φαυλοὺς ἑώρακας ὑποκριτὰς τῶν διαφδειρόντων τὰ ποιήματα, 
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χαίτοι τῶν δραμάτων εὖ ἐχόντων xal vevueqxótov; Nigr. 8. L 47. τοῦτο δεινότατον, ὅτι 
χαίτοι τῆς Τύχης μαρτυρομένης παίζειν τὰ τῶν ἀνδρώπων xai ὁμολογούσης μιηδὲν αὐτῶν 
εἶναι Bédotqy ὅμως ὀρέγονται πλούτου Nigr. 20. 1. 58. δίδως αὐτοῖς ἔχειν, καίτοι. ἀντιλαμ.- 
βανομένων τῶν ἄλλων Herm. 80. I. 119. ποιήσας τὸ βλέμμα, καίτοι γελῶντος, Σ:ηριῶδες ὅλον 
Zeux. 6. 1. 848. ὑπογράψω αὐτὸν τῷ λόγῳ, καίτοι μιὴ πάνυ γραφικός τις ὧν Alex. 3. Il. 
209. “Ομήρῳ καίτοι πρὸς τὸ μυδῶδες τὰ πλεῖστα συγγεγραφότι. πιστεύειν τινὲς ὑπάγονται 
De hist. conser. 40. Il. 584. χαίτοι γε ἔχοντες καλὰς ἄγεσξαι γυναῖκας συνελπόντες ἐμνη- 
στεύοντο Charid. 17. III. 628. 
b) cum verbo finito: 

Huic enim junctum, quae solita est antiquorum constructio, tantum in abso- 
lutis apud illos invenitur sententiis, apud Lucianum autem saepissime in secundariis 
enunciatis legitur. Et vero haec ejus ratio plus etiam offensionis habere videtur quam 
altera illa per participium, si quidem haec similitudine cum xatzeg nitebatur, illa vero 
analogia caret. Jam videas exempla: χαϑέζεσπαί ps ἐκέλευεν ἠρέμα ἐγχλίνας τῇ φωνῇ 
ἐς τὸ ἀσξενικὸν, καίτοι βοῶντος αὐτοῦ μεταξὺ εἰςιὼν ἐπήκουον Philops. 6. III. 35. (Ne puncto 
praeposito absoiutam hane sententiam statu:inus, inferior, quae ei inest, vis prohibet.) 
οὐδὲ γὰρ σὲ ᾿Αβρότονον ἐπ’ αὐτῷ πρότερον ἐμέμψατο, καίτοι φίλαι ἦτε Dial. Mer. 1. 1. ILI. 
280. x&i vo φάρμαχον τεξαῤῥηκότως ἐνέχεον, καίτοι πολλοὶ ὑπώπτευον τὴν δόσιν Abdic. 4. 
11. 108. Quibusdam locis interpunctio variat, ut editores de sententiae vi haesitasse 
appareat: ἐπῆγον τὴν ἴασιν, καίτοι καμοί τινες συνεβούλευον, pu Φρασύνεσξαι Abd. 5. LI. 
163. ὥστε τοὺς ᾿ΑΞηναίους ἤδη λίξους ἐπὶ αὐτὸν ἐν ταῖν χεροῖν ἔχοντας τὰ τελευταῖα Sau- 
μαάξειν, καίτοι ἐν ἀρχῇ τραχυτέρῳ ἐχρήσατο τῷ προοιμίῳ Demon. 11. 11. 380. ὀλίγου δεῖν 
ἔφυγον dva opóvtec, καίτοι χρυσῷ πᾶσα ἐχεκόσμ.ητο Prom. 4. I. 29. τοῖς γὰρ ποιηταῖς 
ἀγῶνα προδεῖναι αὐτὴν, ὅστις ἂν ἄμεινον ἐπαινέσαι αὐτῆς τὴν κόμην, καίτοι φαλαχρὰ ἐτύγχα- 
νεν οὖσα Pro lmag. 5. II. 486. τὸν “Ἕκτορα ἐξέωσε xal τὴν Πρωτεσιλάου ναῦν ἔσβεσε, 
χαίτοι ἐπεβάτευον αὐτῆς οὐχ οἵ φαυλότατοι De Paras. 46. II. 871. Mihi quidem in 
omnibus his exemplis vis sententiae subjunctionem postulare videtur; veteresque At- 
ticos χαΐπερ cum partieipio, non xacot cum verbo finito, posituros fuisse existimo. lIta- 
que nisi χαίτοι falso construxisse Lucianus recte dici videtur, dicendum tamen per- 


peram eum xatcot usurpasse. 


De Ellipsi. 


In quattuor partes hunc locum dividam: in ellipsis 1) pronominum, 2) verbi 
substantivi (εἶναι), 3) aliorum. verborum, 4) articuli. 
1) Pronomen omissum. 
Recte habet pronominis omissio, si est subjectum genetivi absoluti, ut vel ex 
alia ejusdem periodi parte vel ex alia sententia repeti possit (cf. Krüg. 47. 4. 3.); 
13 
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etiam in aliis structuris,.si modo ex priore loco repeti potest (Kr. 60. 7. A.-1), sed 
ut saeplus pronomen tertiae quam primae aut secundae personae omissum invenia- 
tur (ibid.). | e 

Ex amplissima hujus generis omissionum copia pauca exempla afferam, in 
quibus ea me aliquid offenderit. 

a) in genetivo absoluto pro participio conjuncto posito: αἵματος 
αὐτῷ xal ψάμμου ἀναπέπλησται τὸ στόμια, πὺξ, ὡς δρᾷς, παταχϑέντος Anach. 3. ll. 885. 

M MJ » - , , 2 ι 3 3 ἋἋ » c Ri , € 
χαὶ τὴν χεῖρα τῷ στόματι προζαγαγόντος οὐδὲν ἀλλ ἡ προςχκυνεῖν ὑπελάμβανον Dem. Ene. 49. 
Etiam hoc exemplum memorabile, in quo nescio, utrum ἡμῶν an ἀνδρώπων supplen- 
dum sit: ota δὲ πολλὰ γίγνεται παρ ἡμῖν, ἁρπαζόντων xai βιαζομένων καὶ πλεονεχτούντων, 
οὐδὲν ἂν ἴδοις ἐν ἐχείνῃ τῇ πόλει Herm. 22. I. 760. 

b) in aliis constructionibus, ubi pronomen non ex eodem aut propin- 
quo enunciato sed ex sententiarum nexu repetendum sit: cst οὖν pa τὴν ἐλάττω 
μοῖραν ᾿ἀπονενεμιηκκένοι, τῷ Διὶ, τὴν ὅλην δὲ ὑφῃρῆσδαι (sc. ἐμέ)" Prom. 5: C. 9; 1. 192. 
xoi τὸ ἀτοπώτατον, ὅτι περὶ τῶν ἐναντιωτάτων ἕκαστος αὐτῶν λέγων. σφόδρα νυκῶντας" λόγους 
ἐπορίζετο, Qc c6 τῷ δερμὸν τὸ αὐτὸ πρᾶ λέγοντι μιήτε τῷ ψυχρὸν ἀντιλέγειν ἔχειν 

πορίζετο, ὥστε μήτε τῷ Segno» τὸ αὐτὸ πρᾶγμα λέγοντι μιήτε τῷ Ψυχρ γειν ἔχϑε: 
(ἐμέ; an τινά supplendum?) Necyom. 4. I. 462. λοιπὸν οὖν ἐχεῖνο, πεπεισμένον ὑπὸ τῶν 


, 


NON * , ? - * 
χολάχων, ὡς οὐ μόνον καλὲς εἶ καὶ ἐράσμιος ἀλλὰ σοφὸς xal ῥήτωρ, ὠνεῖσπαι τὰ βιβλία 


(sed enim hic ex enunciato secundario: ὡς εἶ subjectum primarii enunciati σέ repe- 
tendum) Adv. Ind. 20. III. 115... Similia plura inveniuntur. 

Atque duo mihi occurrerunt exempla pronominis reflexivi omissi, quod 
nunquam praeterea in Graecis literis reperi: οὗτοι εἰς συστήματα OuxtpeSévcec οἵ μὲν 
Στωϊκοὺς ὠνομάκασιν, οἵ δὲ ᾿Ακαδημαϊκούς (Quae Reizius ad excusandum affert, nihil 
valent.) Icarom. 29. II. 786. οὐ γὰρ ὅσιον ἐπὶ τὴν αὐτὴν ἑστίαν καλεῖν τοὺς τοιαῦτα δια- 
τιϑόντας. Philops. 31. ILI. 188. 

Observa denique hoe exemplum, in quo nescio, utrum pronomen τίς an 
substantivum aliquod (παροιμία ἢ). omissum sit: οὐκοῦν ἐπεὶ τῆς νεὼς τὸ παράδειγμα 
οὐ πάνυ σοι ἰσχυρὸν εἶναι ἔδοξεν, ἄκουσον ἤδη τὴν (soXv, φησὶν, ἄγκυραν" Jup. Trag. 51. 
Il. 695. 

2) Verbum substantivum omissum. 
Cf. de hae re Krüg. δ. 62. 1. A. 1— 6. 

Harissimae ejus, si non inusitatae, ellipsis haee mihi occurrerunt exempla: 

τάχα δ᾽ ἄν τινα ἐχπλήξεις στρατιωτῶν πλῆδος, ὧν oL μὲν προωδοῦντες, οἵ δ᾽ ἐν 
τάξει τῆς προαγορεύσξως μὴ μένοντες (est quidem contra Krügeri praeceptum: $. 56. 
3. 5.) De Merc. C. 16. I. 137. οὐδὲ εὔρωστον, εἰ κακῶς ἐτρέφετο (supple ἂν ἦν) €ym. 4. 
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ΠῚ. 541. ἐγὼ δὲ χειροτονητὸς ὑφ᾽ ἁπάντων προχρι εὶς ἄρχων (supple εἴην vel γενοίμην; 
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antecedebat enim: ἑταῖροι πιστοὶ μάλα καὶ πρόδυμοί μοι γενέσξωσαν) Nav. 29. HL. 267. 


e c E "ἢ FE YoT ; * PE m 
ἵλεως ὃ ἀνήρ (supple: ἔστω) Herod. 7. I. 887. Quamquam hoc excusatur simili 1m- 
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perativi- ellipsi in quibusdam frequenter dictis, velut: ἅλις λόγων — τούτων μὲν ἅλις — 
ταῦτα μὲν οὖν οὕτως (cf. Kr. 62.:1. 3... Sed durius ille omittitur his. locis: πεμπόντων 
τοῖς φίλοις * of δὲ ἀποκομίζοντες μιὴ πλείους τριῶν ol πιστότατοι (sup. ἔστω σαν) Cronos. 
15. 111. 897. ἔπαινοι μὲν ἢ ψόγοι πάνυ πεφεισμιένοι καὶ περιέσχεμμιένοι καὶ pr ἄκαιροι De 
hist. conscr. 59. II. 66—67. participii ell. τῆς δ᾽ ἐμῆς παρασκευῆς δοκεῖς καταφρονεῖν, 
ἣν οὐκ ἂν ἐλέγξειαν ᾿Ιλλυριοὶ, ἐχυρωτέραν (sup. οὖσαν) ἢ ξύλινόν ποτε. τεῖχος tod» (scilicet 
non ἃ verbo ἐλέγχειν pendet ἐχυρωτέραν, sed per appositionem dietum) Bem. Ene. 45. 
III.-525—20. ἄπιστα «λέγεις. τὸ παιδεραστὴν ὄντα ua πέρα τῆς Ψυχῆς τι πολυπραγμινεῖν, 
xal ταῦτα ἐπ᾽ ἐξουσίας (sup. ὄντος), ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κατακείμενον Vit. A. I5: I. 
550. De participio a verbo pendente omisso, cum saepissime fiat (Krüg. 56. 4. 3, 
4, 6, 5. 4, 7. 4.) mentionem non facio. 

εἶναι in conjunetivo atque in secundario enunceiato omissum: ἐπειδὰν 
δὲ. καιρὸς κατιέναι Catap. 2. 1. 628. | Sed ejusdem rei exempla ap. Platonem v. Kr. 
62. 1. 4. 

εἶναι, non copula, sed praedicatum, omissum: xai μηδ᾽ ὅπως πρὸς τὸν 
Ἡσίοδον εἶχεν ἡλικίας σαφῶς εἰδέναι (sup. ἔστιν) Dem. Eac. 9. IIL. 497.: ἅπασι γὰρ ἡμῖν 
ὁμοίως τὰ ὄμματα χενὰ, μόνον δὲ αἵ χῶραι αὐτῶν Dial. Mort, 25. 1. L. 445. ἣν ἄν 
sive: ἐξῆν ἄν omissum: ἔτι δὲ καὶ ἀστέρων φύσιν καὶ σελήνης ἔγνων ἂν xal τὸ πάντων 


ἥδιστον, αὐδήμερον ἀγγεῖλαι .-. 


ἐς Βαβυλῶνα, τίς ἐνύκησεν ᾿Ολύμπια, καὶ ἀριστήσαντα, εἰ 
Mor, 


τύχοι, ἐν Συρίᾳ δειπνῆσαι ἐν "Ica εἰ δέ τις ἐχϑρὸς εἴη ἀυύνασδαι xol τοῦτον .΄.΄. ἐχ 
τοῦ ἀφανοῦς Nav. 44. 111. 277. Primo ἀγγεῖλαι et ἀμύνασδαι infinitivos ad τὸ πάντων 
ἥδιστον referri posse putabam, sed hoe fieri non posse postea mihi persuasi, primum 
quod ἀγγεῖλαι et ἀμύνασϑαι infinitivi simpliciter usurpati non recte dicti sunt, sed 
δύνασαι infinitivo subjungi debebant; deinde quod construetio impediretur. Itaque ex 
sententiarum nexu ἐξῆν ἄν (paullo post insequitur: δμιλεῖν ἐξῆν ἄν) repetendum existimo. 
3) Verborum ellipsis. 

a) Ea, in qua verbum omissum aut non multo ante aut proximo inter- 
vallo post, etiamsi alia fortasse forma, legitur: 

Hujus generis haee notavi exempla, in quibus omissio durior videretur: 

Διένευσε τῇ γυναικί σου παρὰ τὸ δεῖπνον καὶ ἀπιδὼν ἐς αὐτὴν ἐστέναξε καὶ ἡ 
bs a πρὸς αὐτὸν οὐ μάλα ἀηδῶς (sc. ἀπεῖδε; an εἶχε supplendum secundum Krü- 
ger. 62. 3. 4.?) Cal. 14. {Π1.-144. ὅτι μὲν γὰρ οὐκ᾿ ἂν ἕλοιο πλουτῶν δὶς τοσοῦτον πλοῦτον 
ὅμοια πάσχειν Φανομάχῳ τῷ πλουσίῳ καὶ Φηλύνεσπαι ὡς ἐχεῖνος, εὖ οἶδα, wA» μὴ εἴπης " 
dà λέγειν ὅσας ἐπιβουλὰς μετὰ τοῦ πλούτου xai λῃστὰς wai φόνον xal μῖσος παρὰ τῶν 
πολλῶν (se. πείσει) Nav. 27. 1Π1.:3966.. εἶτα ἐνεδοιάζετο, πότερον χρὴ πρότερον Ζηνόδεμιν 
τὸν. Στωϊκὸν ἢ "Eguova (sup. ku Dice quod satis multo ante legitur) Conv. 
9. ΠΙ. 424. xal ἅπαξ αὑτὸν δεξιώσασδαι bebóy So, ἣν δέῃ dxoSosiy, καὶ αὑτῷ στέφανον 
ἐπενεγκεῖν καὶ ὄνομα μὲν ἔστω ὃ᾽ Μισάντρωπος ὕδιστον, τοῦ τρόπου δὲ γνωρίσματα δυςχολία 
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xai τραχύτης καὶ σκαιότης καὶ ὀργὴ καὶ ἀπανδρωπία * εἰ δέ τινα ἴδοιμι ἐν πυρὶ καταδια- 
φϑειρόμενον xal σβεννύναι ἱχετεύοντα, πίττῃ καὶ ἐλαίῳ κατασβεννύναι (sc. δεδόχϑω) Tim. 
44. I. 156. verbum ex insequentibus repetendum: 6 δέ γς Πολύφημος τά τε ἄλλα... 
xal μουσικός ἐστι (ex ικός terminatione, quae facultatis vim habet, ἐπίσταται sup- 
plendum) Dial. Mar. 1. 3. I. 290. 

b) Ellipsis, in qua verbum omissum, cum antea non legatur, senten- 
tia supplendum. (Faciles hujus generis ellipses vid. ap. Krüg. 62. 3., velut omisso 
verbo eundi — sie ap. Luc.: οὗτος γοῦν xal αὐτὸς ἐπὶ χεφαλὴν μετὰ τῶν ἄλλων sc. 
ἴτω Pisc. 51.; verbo faciendi — φιλοτιμότερον μὲν, ὦ SUyaveo, sc. ἐποίησας, possit hoe 
etiam ad prius genus referri, cum τί γὰρ ἔδει ποιεῖν antecedat, Dial. Mer. 3. 3.5 verbo 
dicendi — εὖ γε Τιμόκλεις ταῦτα xol ἰσχυρῶς τῷ παραδείγματι sc. εἴρηκας Jup. Trag. 
40.) Insolentiora exempla sunt haee: τὸν βασιλέα τῶν ἐπὶ τὴν Τροίαν ποτὲ ᾿Αχαιῶν — 
ἐνδυμνηδείς sc. στρατευσάντων Ner. 2. III. 637. ὃ δὲ βούλομαι εἰπεῖν τοιόνδε ἐστίν * οὐχ 
— ὅτι τῆς γνώμης τῶν ἀνδρῶν ἔρωτι προςήεις αὐτοῖς καὶ ἠξίους ἀμείνων γίγνεσξαι ἐς 
τὰ τῆς γνώμης; (sup. Aexv éo v, quod quidem ex εἰπεῖν repeti posse non puto, vel ἔστι 
pro ἀληδές ἐστι; durior haec ellipsis, quia οὐχ ὅτι usitata est formula. non modo 
significans, quacum facile confundi possit.) Herm. 20. I. 158. 

Memorabilis denique maxime verbi ὃςῖν (χρῆναι) ellipsis, quae saepius apud 
Lucianum occurrit, cum mihi non cognitum sit eam apud alios reperiri. Faecilior 
praeeunte adjectivo verbali in eov, ex quo quasi supplendo repeti illud possit: 

πάντων μάλιστα ἐπὶ τούτῳ σπουδαστέον, τῶν δ᾽ ἄλλων ἀμελητέον καὶ μήτε πατρίδος 
τῆς ἐνταῦδα ἐπιλαμιβανομένης πολὺν ποιεῖσσαι τὸν λόγον μήτε παίδων χλαυδμυριζομένων 
ἐπικλᾶσισαι Herm. 28. 1. 761. ὥρα σιωπᾶν τοῖς ἄλλοις, ἄχρι δ᾽ ἂν αὐτοῦ τούτου πέρι δια- 
μάχωνται, πάντων ὁμοίως ἀκουστέον ἢ εἰδέναι... (Lehmannus ad hune locum, qui hujus 
ellipsis prorsus ignarus esse videatur, ὥρα ex prioribus repeti et cum εἰδέναι con- 
jungi vult! Herm. 36. 1. 779. ἀποδοτέον οὖν καὶ τῷ τοιούτῳ χρόνον οὐκ ὀλίγον xal 
προπέμενον ἅπαντα εἰς μιέσον αἵρεῖσσαι Herm. 64. I. 805. 

Plus offensionis haec omissio habet his locis: τοῦτο τοσαύτην ἀφϑδονίαν 
παρέχεται τοῖς βουλομένοις ἅπτεσξαι τῶν περὶ τούτου λόγων, ὥστ᾽ οὐχ, εἰ μὴ κατ ἀξίαν τις 
ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ, νομίζειν (supple χρή) δυςτυχεῖν, ἀλλ ἣν κἀκεῖνός τι 09v(2 ῇ συμβαλέσδξαι, 
τῆς ἀμείνονος οἴεσσαι πειρᾶσαι τύχης Üharid. 15. III. 626. Fortasse*) etiam hoc loco 
nec non incommode δεῖ omissum censendum: χαὶ πρῶτόν ye αὐτὸ τοῦτο τὸ ἄττα μὴ 
δασέως ἀλλὰ ψιλῶς ἐξενεγκεῖν Sol. 10. ILI. 580. — Jam vero per infinitivum: εἰ μὲν 
γὰρ ᾿Αδείμαντος βούλεται, οὐδὲ ἐρωτᾶν (supple δεῖν) οἶκαι Nav. 17. ILL. 260. 

Est denique locus, in quo quidam δεῖ omissum esse volunt, mihi vero aegre 


. rii ' - - - - , 5 
posse videtur: οὗτοι γὰρ ἡμῶν τὸν πηλὸν τῆς τέχνης ἐπαινοῦσι, τῶν δ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ... εἰ κα- 


*) Supra enim (p. 27) imperative hune infinitivum explieaveram. 
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λῶς ἔχει xal κατὰ τὴν τέχνην, οὐ πολὺν ποιοῦνται λόγον Zeux. 7. 1. 845. Primum enim 
dubito, num δεῖν abesse possit aut Luc. omisisset, non sequente infinitivo; deinde 
locum corruptum esse apparet; ut enim suppleas δεῖ, illa τῶν δὲ ég ὅτῳ vitiose dicta 


sunt; aut enim τοῦ δὲ dicendum fuerat, aut ἐφ᾽ Ototc*). 


4) Articulus omissus. 


Extra innumerabiles illos locos, quibus abesse potest, articuli omissi pauca 
exempla adnotavi; sed gravissima ea esse nolim contendere, cum mihi conscius sim, 
non satis diligenter aut assidue ad hanc rem animum me attendisse: xol cot μιειρά- 
X10» αὑτοῦ ὅτι ἐπείρασας ἢ τῆς γυναικὸς ἄβραν διαφπείρεις De Merc. C. 39. 1. 699. 
ἔπιεν ἄδλιος τοῦ χωνείου Dis Acc. 5. II. 798. init. ἄγχει ἄλιον (conjecerunt quidam: 
τὸν ἄδλιον) Anach. 1. IL. 884. λάσιον τὰ πολλὰ οὐ χατὰ τὸν ἵππον αὐτοῦ μόνον ἀλλὰ 
xal κα΄ ἕτερον τοῦ ἀνδρώπου Zeux. 5. Ll. 848. (αἶγες αὐτῇ ἀμέλγονται Musc. Enc. 8. 
III. 97.**) ἑορτῶν ἐχείνων xol πανηγύρεων καὶ ἀγώνων στερόμενοι Jup. Trag. 18. 
IL. 662.***) ἐκ μυχοῦ τῆς σαγήνης Tin. 22. 1. 136.f) Sed credo a grammaticorum 
potius*praeceptis partim horum exemplorum discedere quam ab usu Atticorum. 


De quibusdam non usitatis verborum struceturis dicendique figuris. 


H 35 5 ΣΕ . . - 
Offensionem habet abusus verborum Ἢ 9 ὃς cum nomine proprio constructio- 


nis, eujus pauca exempla apud. Platonem inveniuntur, quam ipse in Lexiphane (c. 2. 


$9. Τὺ c 


ἢ 9 ὃς o Καλλικλῆς et c. 14.) quasi putidam irridere videtur. Nam cum post ὅς nisi 
epexegetice nomen proprium ratione poni non possit, inest in his verbis: Ü δ᾽ ὃς ὃ 
δεῖνα licentia dicendi. Ex solo Philopseude haec repetivi exempla: ἢ δ᾽ ὃς ὁ Κλεόδη- 
uoc C. 7. ἢ δ᾽ ὃς 6 Δεινόμαχος C. 10. ἢ δ᾽ ὃς ὃ Εὐχράτης C. 18 et iterum ibid.; ἢ δ᾽ ὃς 
ὃ Ἴων C. 24. ἦ δ᾽ ὃς 6 Εὐκράτης C. 27. 4j δ᾽ ὃς 6 Δεινόμαχος C. 29. ἦ δ᾽ ὃς 6 ᾿Αρίγνω- 
τος C. 30. et iterum C. 82.; ἢ δ ὃς ὃ Εὐκράτης ibid. et iterum C. 38. Sed etiam in 
alis libris haec verborum eomprehensio saepe legitur: ἢ 9 ὃς ὃ Ζηνόδεμις Conv. 9. 
III. 424. et iterum C. 37. ἦ δ᾽ ὃς ὃ Κλεόδημος ib. C. 32. ἢ δ᾽ ὃς ὃ ᾿Ανάχαρσις Scyth. 
4. I. 864. etc. 

ἣν 9 ἐγώ orationi non interjectum sed praepositum contra Atticorum usum 


et rationem est. In Philopatri saepius praepositum invenitur: ἦν 9 ἐγὼ κατὰ pi» τὰ 

*) Ceterum ἐπί a verbo ἐπαινεῖν pendere censendum sit supplenti ἐπαινεῖν αὐτήν 
56. εἰκόνα. 

**) an ad similitudinem nominum ἄν ρωποι, γυναῖκες ἢ 

ΚΑ) an ad similitudinem nominum festorum dierum, ut Παναϑήναια ? 

T) an ad similitudinem aliquarum verborum eomplexionum loeum indicantium, de 
quibus Kr.*50. 2. 15.? 
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᾿Αριστάνδρου καὶ ᾿Αρτεμιδώρου, Οὐ καλῶς ἀποβήσονται C. 21. III. 609. ἦν δ᾽ ἐγὼ πρὸς Koa- 
τωνα (C. 22.). ἦν δ᾽ ἐγώ “᾿Ολίγοι γε (C. 28.) ἦν δ᾽ ἐγώ " Χαίρουσί γε (C. 24.); pariter ἡ 
δ᾽ ὅς, ut: ἢ ὃ ὅς " Σίγα ὦ Κριτία C. 22. 

ἔφη που λέγων, quae Jonicae ubertatis vel potius verbositatis esse videtur 
dicendi figura apud Herodotumque ter occurrit: III. 156. V. 36. V. 49., legitur apud 
Lucianum in Dem. Ene. 15. III. 502. 


Corrigenda. 
p. 2. 1. 2. leg. jàm editores. 
p. 2. 1. 2. delendum verbum referri. 
p. 2.1. 31. leg. Nordhus. pro Nordhaus. 
p. 4. l. 18. leg. ut non pro ne. 
p. 6. infima 1. leg. ὑποδύεται pro ὑποδύεται. 
p. 6. iufima l. insere uncinum post 90. 
p. 7. L. 18: leg. xa$ pro xa$*. 
p. Τ. 1. 24. tolle uncinum ante Sophisten. à 
p. 10. 1. 33. leg. ῥᾳδίως pro ῥαδίως. 
p. 11. 1. 38. leg. εἰσι pro ἐισι. 
p. 12. 1. 4. leg. ἄπτερον pro ἄπτεφον. 
p. 17. I. 22. leg. ον pro ῥᾷον. 
p. 17. l. 30. leg. αἰγλήεντα pro αἰγληέντα. 
p. 19. l. 18. leg. reprehendendum pro reprehendum. 
p. 24. 1. 6. leg. μιὴ pro um. 
p. 24. 1. 33. leg. ῥᾳδίως pro ῥαδίως. 
p. 28. 1. 8. leg. ῥᾳδίως pro ῥαδίως, 
p. 28. 1. 10. leg. Αἰδίοψι pro AtStoux. 
p. 28. 1. 28. leg. ὀϊστῶν pro otccóv. 
^. p. 39. infim. 1. leg. γήμας pro γῆμας. 
p. 40. 1. 2. leg. ῥαψῳδῶν pro ῥαψωδῶν. 
p. 41. 1. 28. leg. ῥᾳδίας pro Qa&tac. 


p. 42. 1. 25. leg. ἀοίδιμον pro ἀοιδιμὸν. 
l. 26. leg. διαφυλάττον pro διαφύλαττον. 
l. 21. haee eadem duo menda redeunt. 
l. 25. leg. μήτ᾽ pro μητ. 

p. 46. l. 19. leg. fecit pro facit. 
l 
l. 
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. 95. leg. διαφυλάττον pro διαφύλαττον. 
19. leg. ἔχλας pro ἔχλᾳξ. 
Ω l ? T 2 
2. leg. etc pro &c. 


p. 49. 
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schulnachrichtem. 


A. AMnteccictsoerfalfung. 


Verzeiehniss der in dem Schuljahre 1866 —67 behandelten Lehrgegenstünde. 


L Gymnasium. 


Z2. Prima. 
Ordinarius Director Professor Schütz. 

1) Religion 2 St. Im S. bis Pfingsten: I. Brief Petri Schütz; darauf ei- 
nige Hauptpartien aus dem 2. Theil der Kirchengeschichte, besonders Geschichte 
der Reformation. Conr. Düge. | Im W. Galaterbrief, die Hauptstücke der christl, 
Glaubenslehre, Repetition von Katechismus, Sprüchen und Liedern. Krahner. 


2) Deutsch und philos. Propád. 3 St. Lessing, Herder, Góthe und Schil- 
ler: Biographie und Leetüre. Correctur der monatlichen Aufsátze. Uebungen im 
Entwerfen und Disponiren. 2 St. Die Elemente der Lehre vom Begriff, Urtheil 
md Sehluss. 1 St. Dis Pfingsten Schütz, dann bis Johannis Oldenberg, darauf 
&rahner. 


3) Latein 8 St. Im S. Cicero de orat. L, im W. Tac. dial. de oratt. und 
hist, I, 1—50; privatim Sallust. de Cat. conj. und Cic. pro Sestio. 3 St. — Horat. carm. I 


und IL, Satiren mit Auswahl. 2 St. — Latein. Sprechübungen im Anschluss an die 
Lectüre. — Mündl. Uebers. aus Siüpfle's neuer Folge von Aufg. Wóch. abwechs. 


Extemp. und Exercit, monatl. 1 Aufsatz. Dabei das Wichtigste über Synonymik, 
Redefiguren und Periodenbau. 3 St. Schütz. 

4) Griechisch 7 St. Soph. Phil. und Oed. tyr. 2 St. Hom. Il. 1. VIII bis 
XVIII incl. (davon die Háülfte privatim). 1 St. Schütz. — Demosth. Olynthische 
Reden. "Thucydides lib. 1. c. 1—100. 3 St. Repetitionen aus der Grammat.  Wóch. 
abwechs. Extemp. und Exercit. meist aus Nepos. 1 St. Reuscher. 

. 5) Franzósisch 2 St. Grammatik nach Plótz 11. Curs. Repetition und 
génauere Begründung der Syntax, verbunden mit praktischen Uebungen. — Lectüre: 
Moliére, lavare. Corneille, Cinna. Montesquieu. Alle 14 Tage ein Extemporale 
oder ein Exercitium. Mylius. 

6) Englisch 2 St Cursorisehe Lectüre. Dickens, pietures from Italy. 
Shakspeare, Macbeth. Macaulay, history of England. Mylius. 
14* 
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1) Hebrüisch 2 St. Ansgewühlte Psalmen; cursorisch Josua Cap. 1— 10. 
Wiederholung und Ergünzung der Formenlehre, syntactische Regeln nach Bedürf- 
niss. Schriftliche Analysen. Heintze. 

8) Geschichte und Geographie 3 St. Geschichte der neueren Kultur- 
vólker von 1517 bis in die Neuzeit. Wiederholung der griechischen und rómischen 
Geschichte. Saegert. 


9) Mathematik 3 St. Geometrie: Die Stereometrie nebst Wiederholung 
und Erweiterung der ebenen Trigonometrie und der Planimetrie. 2 St. — Arithme- 
tik: Die diophantüschen Gleichungen, der binomische Satz, das Wichtigste von den 
hóheren arithmetischen Reihen und von der Wahrscheinliehkeitsrechnung ; Auflósung 
hóherer Gleichungen durch Náüherung; die Kettenbrüche. 1 St. — Monatlich eine 
schriftliche Arbeit zur Correctur. Berndt. 


10) Physik 2 St. Mathematische Geographie, so wie die Lehre vom Gleich- 
gzewicht und der Bewegung fester Kórper, Deides nach Brettner. Berndt. 


11) Zeichnen 2 St. (comb. mit Ob.- u. U.-II, Ob. u. U.-II. Der Unter- 
richt wurde von 27 Schülern der oberen Klassen, nümlich 4 Secundanern und 23 
Tertianern, besucht. — Nach Modellen, Planzeichnen. Kópíe, Thierstücke und Land- 
schaften nach Vorlagen, ausgeführt in Blei und Kreide. Papkoe. 


2. Ober-Secunda. 


Ordinarius Prorector Dr. Krahner (von Ostern bis Johannis Subrector Dr. Reuscher) 


1) Religion 2 St. Geschichte der Heilsentwickelung innerhalb des alten 
Dundes, geknüpft an die Lectüre der wichtigsten Abschnitte aus den alttestamentli- 
chen Schriften. Erlernung zugehóriger Sprüche, Wiederholung von 10 Kirchenlie- 
dern. Im S. comb. mit U.-II Düge; im W. Krahner. 


2) Deutsch 2 St. Lectüre: aus dem mittelhochd. Lesebuche das Nibelun- 
cenlied von Siegfrieds Todtenfeier an, dann der gute Gerhard des Rudolf von Ems 
— maus der neueren deutschen Lyrik Gedichte von Uhland, Chamisso, Rüeckert. Ei- 
nige Hauptkapitel der Grammatik, Erlernen von. Gedichten; Vortrüáge prosaischer 
Musterstücke; Disponirübungen.  Vierwóchendich ein Aufsatz. ἢ δἰ πέζΖ 68. 


3) Latein 10 St. Im S. bis Johannis comb. mit U.-II. Subr. Dr. Keu- 
scher. Seit Joh. in O.-II allein Krahner. Lectüre: Cic. de imp. Cn. Pomp., pro 
Archia po6ta, pro rege Dejotaro; Liv. XXI. 3—4 St. — 'Theils cursorisch, theils 
privatim: Curt. III, IV, V und Cie. Cato major. 1 St. — Virgil. Aen. 1X, 2. Hálfte 
und X bis 510. 2 5t. — HRepetiion der Syntax nach Meiring, mündliches Ueber- 
setzen nach Süpfles Aufgaben, Correctur der wóchentlichen Scripta resp. des monat- 
lichen Auísatzes. 3--4 St. 


4) Griechisch 6 St. Homer. Od. 3, 44; 8, 9,, 12., 18: 16., fünf an- 
dere Bücher privatim. 2 St. Bis Johannis Reuscher, dann Krahner. — Im $. 
Her. lib. IX. Im W. Plato: Kriton und Laches. 2 St. '"Tempus-, Genus- und Mo- 
duslehre. Wóchentl. ein Exercit. oder Extemp. z. Th. aus Bóhme. 2 δὲ. Reuscher. 


5) Franzósisch 2 St. Grammatik nach Plótz II. Curs. Moduslehre. Syn- 
tax des Arükels, Adjectivs, Adverbs und Fürworts, verbunden mit praktischen Ue- 
bungen. — Lectüre aus Goobel's. Bibliothek. Alle 14 Tage ein Extemporale oder 
Exercitium. Mylius. 

6) Englisch 2 St. (comb. mit U.-II). Grammatik nach Gaspey. — Lectüre 
aus Irving's Sketch-book. Mylius. 
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τὴ Hebrüisch 2 St. (comb. mit U.-ID. Formenlehre nach Gesenius, bis zu 
den unregelm. Verben einschliesslich. Lectiüre aus Gesenius Lesebuch. Schriftliche 
Uebungen im Conjugiren. Heintze. 


8) Geschichte und Geographie 3 St. Rómische Geschichte nebst ein- 
schlagender Geographie. Repetition der griechischen Geschichte. Saegert. 


9) Mathematik 4 St. Geometrie: Wiederholung der ganzen Planimetrie 
und Durchnahme der ebenen Trigonometrie nebst vielfachen Uebungsaufgaben. 2 St. 
— Erweiterung der Lehre von den Potenzen und Wurzeln, die Progressionen, die 
Logarithmen, die zusammengesetzte Zins- und hentenrechnung ; Lüsung schwierige- 
rer quadratischer Gleichungen. 2 St. — Alle 4 Wochen eine schriftliche Arbeit zur 
Correctur. Derndt. 


10) Physik 1 St. Die tropfbaren und die luftformigen Kórper, so wie die 
Lehre von der Wàrme nach Brettner. Berndt. 


11) Zeichnen s. Prima. 


Unter-Secunda. 


Ordinarius Subrector Dr. Reuscher. 


1) Religion 2 St. Im S. s. O.-II. Im W. bis Neujahr Hoffmann, dar- 
auf Wilde. Pensum wie in O.-Il. 


2) Deutsch 2 St. Lectüre des Nibelungenliedes aus dem mittelhochd. Le- 
sebuche und mehrerer Dramen Schillers.  Declamations- und stilistische Uebungen. 


Alle 3 Wochen ein Aufsatz. Oldenberg. 


3) Latein 10 St. Im S. Cic. de imp. Cn. Pompei und pro Roscio Amer. 
lm W. Liv. lib. XXV mit Ausw. Cic. in Cat. Privatim Cic. pro Archia und 
ein Theil der Cat. Reden. 4 St. — Cursor. Lect. Curtius. 1 St. — Meiring Lehre 
von den Modis, Participien und der Wortbildung. Uebungen aus Süpfle. 2 St. — 
Wochentlich ein Exercit. oder Extemp. 1 St. — Virgil. Aen. lib. I und IV. Metri- 
sche Uebungen nach Seyffert. 2 St. Reuscher. 


4) Griechisch 6 St. Lehre von den Casus und den Prüpositionen nebst 
dem Wichtigsten über die Modi. Repetition der Conjugationslehre mit mündlichen 
Uebungen. l4tügig ein Extemporale oder Exercitium. 2 St. —  Lectüre: Xenoph. 
Memor. Lysias gegen Agoratus und für den Krüppel. 2 δὲ. — Od. IV—XI. 2 st. 
du Mesnil. 


5) Franzósisch 2 St. Im S. Michaud, histoire de ja troisiéene croisade, 
Im W. A. Dumas, histoire de Napoléon. 1 St. — "Granimátik mach. Plotzst Die Dehzo 
von den Zeiten und Moden. Alle 14 Tage ein Exercit. oder ein Extempor. 1 St. 
Reuscher. 


6) Englisch 2 St. s. Ob.-II. 

ὦ) Hebráisch 2 St. s, Ob.-II. 

8) Geschichte und Geographie 3 St. Geschichte Griechenlands, Mace- 
doniens und der altorientalischen Reiche nebst der einschlügigen Geographie. OI- 
denberg. 

9) Mathematik 4 St. Geometrie 2 St.: Die letzten Abschnitte der Plani- 
metrie. nach Kambly Th. II; ebene Trigbnometrie nach Kambly Th. III. — Arith- 


metik' 2 St.: Quadratische Gleichungen mit einer und mehreren Unbekannten. Lehre 
von den Potenzen, Wurzeln, Logarithmen. Monatl. eine schriftl. Arbeit. Holland. 
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10).Physik 1 St. Die allgemeinen Eigenschaften der Kürper, die Würme- 
lehre und. Einiges aus der Lehre von der Electricitàt. Derndt. 


11) Zeichnen s. Prima. 


4. Ober-'l'ertia. 
Ordinarius Oberlehrer Dr. Saegert. 


1) Religion 2 St. Durchnahme der 5 Hauptstücke des luther. Katechismus. 
Lectüre und Erklürung ausgewühlter Abschnitte aus Ev. Lucae. Erlernung von Bi- 
belsprücMen und den für die Klasse bestimmten 4 Kirchenliedern; die früher ge- 
lernten wiederholt. Saegert. 


2) Deutsch 2 St. Lectüre und Besprechung poetischer und prosaischer 
Stücke aus dem Lesebuch von Hopf und Paulsieck. IKurze Satzlehre. Declamation 
gelernter Gedichte und íreie Vortráge. Correctur der Aufsütze. Saegert. 


3) Latein 10 St. Ausgewühlte Stücke aus Ov. Metam. nach der Ausgabe 
von Siebelis; lib. VIII. 611—724 memorirt. Einige metrische Uebungen nach Seyf- 
fert. 2 St. — Caes. b. g. IV und V, davon 10 Capitel auswendig gelernt; Caes. b. 
civ. I c. 1—40. 3 St. — Die Syntax des Verbums nach Siberti-Meiring, verbunden 
mit mündlichen Uebersetzungen aus Tischers Uebungsbuch; Repetition der Casus- 
und Formenlehre. 3 St. — Wochentlich ein Extemp. oder Exercit. 2 St. Saegert. 


4) Griechisch 6 St. Xen. Anab. IIL, IV, V gr. Theils, Odyssee XVI, 154 
ff. und. X, 133 fl. nut Einübung des homerischen Dialekts und Versmasses. Ab- 
schluss der ganzen Verbalformenlehre und Repetition der Etymologie. Alle 14 Tage 
eine schriftliche Uebersetzungsübung. Oldenberg. 


5) Franzósisch 2 St. Lectüre in Goebel XI und XXV. Repetition der 
unregelmüssigen Verben und Abschluss der Etymologie nach Plótz II; l4tügig ein 
Scriptum. du Mesnil. 


6) Geschichte und Geographie 3 St. Geschichte des brandenburg-preuss. 
Staates von 1415—1815. — Geographie der europáischen Lüànder mit Ausschluss 
Deutschlands. du Mesnil. 

7) Mathematik 4 St. Geometrie 2 St.: Planimetrie nach Kambly Th. II 


bis δ. 142. — Arithmetik 2 8t.: Gleichungen vom ersten Grade mit mehreren Unbe- 
kannten, Wurzeln aus Buchstabenausdrücken. Monatl. eine schriftl. Araeit. Holland. 


8) Naturkunde 1 St. Im W. Systematische Uebersicht des gesammten 
Thierreichs, specieller die Sáugethiere und die Vógel. Berndt. 


9) Zeichnen s. Prima. 


$9. Unter-'l'ertia. 
Ordinarius Oberlehrer Heintze. 


1 Religion 2 St. Im S. Lectüre ausgewühlter Psalmen und prophetischer 
Stellen. Im W. Durchnahme und Nacherzühlung des Ev. Lucae. Wiederholung 
der irüher gelernten Kirchenlieder, dazu 2 neu gelernt. Uebersicht über das christ- 
liche Kirchenjahr. Heintze. 


2) Deutsch. 2 St. Lectüre aus dem Lesebuch von Hopf und Paulsieck. 
Erlernen der für die Klasse bestimmten Gedichte, verbunden mit Uebungen im Vor- 
trage. .Sehriftliche Arbeiten (Aufsütze, Stilübungen, Dispositionsübungen) l4tügig. 
Schilling. 


» 
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3) Latein 10 St. . Lectüre: Caes. b. G. I—III. 3 St. — Ovid: ausgewühlte 


Stücke aus den 5 ersten Düchern der Metamorphosen, nebst den Hauptregeln der 


Prosodie. 2 St. — Grammatik: Wiederholung der Formenlehre, dann der Casuslehre. 
1 St. — Die Tempuslehre und von den Modis Indicativ und Conjunctiv. Mündli- 


che Uebersetzungen aus Tischer. Wóchentl. eine schriftl. Arbeit. 4 St. Heintze. 


4) Griechisch 6 St. Die ganze griech. Formenlehre bis zu den Verbis 
auf pt incl. Repetition des Pensums von Quarta. Lectüre aus Feldbausch τι, Süpfle, 
Franke und gegen Schluss des Semesters. aus Xen. An. lib. 1. Alle 14 Tage eine 
Arbeit Krause. 


5) Franzósisch 2 St. Einübung der unregelmáüssigen Verba nach Plótz II 
$. 1—23. Uebungen im mündlichen Uebersetzen, Memoriren von Vocabeln und Re- 
petition. des Pensums von Quarta. Alle 14 Tage ein Extemp. oder Exercit. Peters. 


6) Geschichte und Geographie 3 St. Deutsche Geschichte vom Jahre 
9 bis 1517, mit besonderer DBerücksichügung der brandenburgischen. 2 St. — Geo- 
graphie von Deutschland (speciell von Preussen) Peters. 


*) Mathematik 4 St. Geometrie 2 St.: Planimetrie nach Kambly ΤῊ. II 
bis δ. 110. — Arithmetik 2 St.: Gleichungen des ersten Grades mit einer Unbekann- 
ten. Wurzel- Ausziehungen. Duchstabenrechnung.  Proportionen, Monatich eine 
schriftliche Arbeit. Holland. 


8) Naturkunde 1 St. Im W. Sàugethiere. Holland. 
9) Zeichnen s. Prima. 


6. Quarta 4*). 
Ordinarius Ordentl. Lehrer Dr. Oldenberg. 


1) Religion 2 St. Bis Pfingsten Diüge, bis Neujahr Hoffmann, darauf 
Wilde. Durchnahme des 1. und 2. Hauptstücks des Katechismus nach Jaspis; Er- 
lernung von Dibelsprüchen und Liedern. Lectüre und Wiedererzühlen der Apostel- 
geschichte. 


2) Deutsch 2 St. Dis Pfingsten Büge, bis Neujahr Hoffmann, dann 
Wilde. Die Lehre von der Interpunection und dem zusammengesetzten Satz; Lec- 
türe und Wiedererzühlen von Lesestücken aus Hopf und Paulsieck; Erlernen von 
Gedichten; alle 14 Tage ein Aufsatz. 


3) Latein 10 St. Casuslehre nach Siberti, eingeübt *nach Tisehers Lese- 
buch, wóchentlich ein Extemporale oder Exercitium, Wiederholung der Formenlehre 
und Vocabellernen. 6 St. — Lectüre aus Wellers Herodot bis Neujahr, dann aus 
Cornelius. 4 8t. Oldenberg. 


4) Griechisch 6 St. Im S. Krause. im W. Stier. Die regelmüss. For- 
menlehre bis zu den Verb. contr. excl. Uebersetzungen aus Feldbausch nnd Süpfle. 
Wóchentlieh ein Extemporale und bisweilen ein Exercitium. 


5) Franzósisch 2 St. Repetition des Pensums von Quinta. Die regel- 
müssigen Conjugationen, die Lehre von der Stellung der Pronoms conjoints, von der 
Comparation der Adjectiva und Bildung der Adverbia. Uebersetzen aus Plótz Th. I. 
Alle 14 Tage ein Extemporale. Schilling. 


*) Für die in je 2 Cóten getheilten Klassen Quarta, Quinta und Sexta bestehen seit Mich. 1864 
Wechseleóten, dergestalt dass die Cóten A ihren Cursus zu Michaelis, die Cóten B den ihrigen zu 
Ostern beginnen. Demnach findet in jedem Cótus jührlich je 1 Versetzung, in A zu Mich., in B zu 
Ostern statt; abwechselnd bilden je im Sommer die Cóten A, im W. die Cóten B die oberen Abtheilungen. 
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6) Geschichte und Geographie 3 St. Im S. griechische Geschichte bis 
zu Alexander dem Grossen incl. Geographie von Griechenland. — Im W. rómische 
Geschichte bis zum Ende der Republik. — Alte Geographie und Repetition des Pen- 
sums von Quinta. Schilling. 

7) Mathematik und Rechnen 3 St. Geometrie 2 St: Kambly $. 1—69. 
— Arithmetik 1 St.: Buchstabenrechnung, einfache Gleichungen mit einer unbekann- 
ten Grósse, Quadratwurzel, Proportionen, Decimalbrüche. Lósung arithmetischer 
und geometrischer Aufgaben. Mitzlaff. 

8) Zeichnen 2 St. comb. mit D. Nach Holzmodellen mit vollstindigem 


Schatten und nach Vorlagen. Papke. 


9. Quarta B. 
Ordinarius Ordentl. Lehrer Dr. du Mesnil. 

1) Religion 2St. DisPfingsten Düge, bis Neujahr Hoffmann, darauf W ild e. 

2) Deutsch 2 St. ebenso. 

3) Latein 10 St. du Mesnil. 

4) Griechisch 6 St. Im S. Wiechmann, im W. Krause. 

5) Franzósisch 2 St. Schilling. 

6) Geschichte und Geographie 3 St. Schilling. 

7) Mathematik nnd Rechnen 3 St. Mitzlaff. 

8) Zeichnen 2 δὲ. Papke. 

Die Pensen wie in Quarta A, nur dass die erste Hülfte desselben in den 
Sommer, die zweite in den Winter fallt. 


&. Quinta 4. 
Ordinarius Ordentl. Lehrer Dr. Friedrich. 


1) Religion 3 St. Die biblischen Geschichten des N. T. bis zur Himmel- 
fahrt. "Wiederholung der 3 ersten und Erlernung der beiden letzten. Hauptstiücke 
des lutherischen. Katechismus. Wiederholung der in Sexta gelernten 8 und Exler-. 
nung 5 neuer Kirchenlieder. Friedrich. 


2) Deutsch 2 St. Lectüre nach Hopf und Paulsieck I. Th. II. Abth., mit 
Nacherzühlen verbunden. Der einfache Satz und die leichteren Formen des zusam- 
mengesetzten Satzes. Erlernung mehrerer Gedichte und Wiederholung der in Sexta 
erlernten. Wóchentlich eine schriftliche Arbeit, entweder ein Dictat oder eine kleine 
Nacherzühlung. Papke. 


3) Latein 10 St. Im 5. Wiederholung und Vervollstàndigung der gesamm- 
ten Formenlehre, Erlernung der Prüpositionen und ihrer Rection. Lectüre aus Schee- 
les Vorschule und aus Wellers lateinischem Herodot I—VI. Wochentlieh ein hàus- 
liches Exercitium und ein Klassenextemporale. Friedrich. 


4) Franzósisch 3 St. Lm S. Repetition der verbes auxiliaires. Mündli- 
ches und schriftliches Uebersetzen der Uebungssütze aus Plótz, Curs. I Lect. 31 bis 
60. Einübung der regelmüssigen Conjugationen. Im W. Plótz Curs. I Lect. 1—30; 
Einübung von avoir und étre. Alle 14 Tage ein Extemp. oder Exereit. Mohnike. 


5) Geschichte und Geographie 3 St. Im S. Wiechmann, im W. Stier. 
Griech. Sagen nach Schwab. 1:St. — Physische und polit. Geographie der vier aus- 
sereuropüischen Erdtheile. 2 St. 
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6) Rechnen 3 St. Brüche, Zeitrechnung, einfache und zusammengesetzte 
Regeldetri. Mitzlaff. 


7) Naturkunde 2 St. Beschreibung heimathlicher Pflanzen und Thiere, in 
Gattungen geordnet, nach Lübens 11. Curs. Mohnike. 

8) Schreiben 2 St. comb. mit Vs. "Taectschreiben nach Dictat und Vor- 
schriften. Papke. 


9) Zeichnen 2 St. comb. mit Vs. Nach Draht- und Holzmodellen mit 
vollstindigem Schatten. Papke. 


9. Quinta I. 


Ordinarius Ordentl. Lehrer Krause. 


1) Religion 3 St. Im S. bis Pfingsten Düge, bis Michaelis Hoffmann. 
Im W. Mohnike. 

9) Deutsch 2 St. Mohnike. 

3) Latein 10 St. Krause. 

4) Franzósisch 3 St. Papke. 

5) Geschichte und Geographie 3 St. Im S. Wiechmann, im W. Stier. 

6) Rechnen 3 δὲ. Mitzlaff. 

7) Naturkunde 2 St... Papke. 

8) Schreiben 2 St. comb. mit Va. Papke. 

9) Zeichnen 2 St. comb. mit Va. Papke. 

Die Pensen wie in Quinta A. 


10. Sexta A. 


Ordinarius Lehrer Kaerger. 


1) Religion 3 St. Die bibl. Geschichten des A. T. bis zur Theilung des 
Reiches nach Zahn; die Festgeschichten. Die 3 ersten Hauptstücke des luth. Kate- 
chismus, Bibelsprüche, 8 Kirchenlieder, die Reihenfolge der bibl. Dücher gelernt. 
Kaerger. 

2) Deutsch 4 St. Lesen und Wiedererzühlen nach Hopf und Paulsiecks 
Lesebuch I. Th. Grammatik im Anschluss an die Lectüre, Redetheile, einfacher 
Satz. Lernen von 6 Gedichten. WOchentlich ein. Dictat oder eimige Abschriften. 
Kaerger. 

3) Latein 10 St. Im S. Wiechmann, im W. Stier. Die regelmüssige 
Formenlehre. Uebersetzen und Vocabellernen aus Scheeles Vorschule bis ὃ. 29. 
Woüchentl. ein Exercitium und ein Extemporale. 

4) Geographie 2 St. Uebersicht über alle Erdtheile nach dem Leitfaden 
von Grassmann, und Gribel. Papke. 

5) Rechnen 4 St. Die 4 Species mit mehrfach benannten Zahlen, Regel- 
detri-Aufgaben, die einfachsten Brüche. Kaerger. 

0) Naturkunde 2 St. Im S. Beschreibung heimathlicher Pflanzen. Im W. 
Beschreibung der in Lübens I. Cursus aufgeführten Thiere. JXaerger. 

1) Schreiben 4 St. Wie in Va. Papke. 

15 


11. Sexta B. 
Ordinarius Lehrer Mohnike. 

1) Religion 3 St. Mohnike. 

2) Deutsch 4 St. Mohnike. 

3) Latein 10 St. Peters. 

4) Geographie 2 St. Schilling. 

5) Rechnen 4 St. Mohnike. | 

6) Naturkunde 2 St. Mohnike. 
.7) Schreiben 4 St. Papke. 

Die Pensen wie in Sexta A. 


II. Hóhere Bürgerschule. 


4. Secunda. 
Ordinarius Conrector Berndt. 


1) Religion 2 St. Lectüre: Durchnahme und theilweise Wiedererzühlung 
der wichtigsten Theile des A. T. vom 1. Buche Sam. an; dann das Leben Jesu 
synoptisch und die Apostelgesch. — Katechismus: Durchnahme des II. Hauptstückes. 
Wiederholung der in früheren Klassen gelernten Kirchenlieder. Heintze. 


2) Deutsch 3 St. Lectüre und. Besprechung ausgewáühlter prosaischer und 
poetischer Stücke aus dem Lesebuche von Hopf und Paulsieck, II, 1; desgl. einer 
Auswahl Klopstockscher Oden und Elegien; desgl. von Lessings Minna von Barn- 
helm. Dabei Declamation gelernter Gedichte und freie Vortrüge, namentlich ge- 
schichtlichen Inhalts. 2 St. — Anleitung zur Disposition und Correctur der Aufsütze. 
1 St. — Friedrich. 


3) Latein 4 St. Wochentlich 1, resp. 2 Extemporalia, in Verbindung mit 
Repetition der Casuslehre und Besprechung des Wichtigsten aus der Tempus- und 
Moduslehre. 2. St. -— Prosaische Lectüre: Caes. b. G. lib. IL, III, IV. 1 St. — Das 
Wichügste aus der Prosodik und Metrik; Lectüre von Ovid Met. l. I, 1—451, 748 
—119, l. Il, 1—408. 1 St. Friedrich. 


4) Franzósisch 4 St. Grammatik nach Plótz II. Curs. Die Lehre vom 
Gebrauch der Tempora und Modi; Syntax des Artikels, Adjectivs, Adverbs und Fiür- 
worts, verbunden mit praktischen Uebungen.  Lectüre: Corneille, Cid; Rollin, hommes 
illustres; Capefigue, histoire de Charlemagne. Wochentlieh. ein Extemporale oder 
Exercitium. Mylius. 


5) Englisch 3 St. Repetition der Formenlehre. Syntax nach Gaspey Il. 
Th., verbunden mit praktischen Uebungen. Lectüre aus Irvings Sketch-book. | Alle 
14 Tage ein Extemporale oder Exercitium.  Mylius. 


6) Geschichte und Geographie 3 St. Die Grundlehren der Geographie, 
kurze Uebersicht der 5 Erdtheile, speciellere Geographie von Italien, Frankreich und 
Deutschland. 1 St. — Kurze Uebersicht der alten, RKepetition und Beendigung der 
mittleren, allgemeine Uebersicht der neueren Geschichte und speciellere Behandlung 
derselben bis 1648. 2 St. Friedrich. 


1) Mathematik und Rechnen 5 St. Geometrie: Wiederholung der Plani- 
metrie und Durchnahme der beiden letzten. Abschnitte derselben nach Kambly; die 
ebene Trigonometrie und der erste Abschnitt der Stereometrie. 2 St. Alle 4 Wochen 


eine schriftliche Arbeit zur Correctur. — Arithmetik: Die Lehre von den Potenzen 
und Wurzeln, die Progressionen, die Logarithmen, die Zinseszins- und Rentenrech- 
nung; die quadratischen Gleichungen mit einer und mit mehreren Unbekannten. 2 δέ. 
— Praktisches Rechnen: Rabatt-, Zins-, Termin-, Mischungs-, Münz- und Wechsel- 
rechnung. 1 St. Berndt. 


8) Naturkunde 6 St. a) Physik 2 St: Wiederholung und Erweiterung der 
Lehren von den allgemeinen Eigenschaften der Kórper und von der Würme; das 
Wichtigste aus der Lehre vom Gleichgewicht und der Bewegung. Berndt. — 
b) Chemie 2 St.: Die Haupterscheinungen, welche an den wichtigsten Metalloiden 
und Metallen, so wie an deren Verbindungen hervortreten. Derndt. -- c) Natur- 
geschichte 2 St.: Im S. Dotanik, im W. Zoologie. Holland. 


9) Zeichnen 2 St. comb. mit III und IV.  Projectionszeichnen, Elementar- 
Perspective und Anfang der Schattenlehre nach Holz- und Gy psmodellen; Planzeich- 
nen. Kópfe, Thierstücke und Landschaften in Kreide, Blei und Tusche. Papke. 


2. "Tertia. 
Ordinarius Ordentl. Lehrer Mylius. 


1) Religion 2 St. Dis Pfingsten Büge, bis Neujahr Hoffmann, darauf 
Wilde. Im S. ausgewühlte Psalmen, im W. das Leben Jesu nach dem Év. Lucae, 
ergünzt aus den andern Synoptikern; Erlernung von Kirchenliedern. 


2) Deutsch 3 St. Dis Pfingsten Düge, bis Neujahr Hoffmann, darauf 
Wilde. Lectüre und Erklürung pros. und poet. Stücke aus Hopf und Paulsieck ; 
Erlernen von Gedichten; Vortráge, Dispositions- und Declamationsübungen; alle 14 
Tage ein Aufsatz. 


3) Latein 4 St. Nepos: Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausanias, Ci- 
mon, Lysander, Alcibiades, Thrasybulus, Conon. — Grammatik; Casuslehre, verbun- 
den mit mündlichen Uebersetzungen aus Tischer. Wochentlich ein Extemporale oder 
Exercitium. Schilling. 


4) Franzósisch 4 St. Grammatik nach Plótz II. Curs. Die unregelmiüs- 
5 

sigen Verba. Anwendung von avoir und étre, verbes pronominaux et impersonnels. 

Formenlehre des Substantivs, Adjeetivs, Adverbs. Zahlwórter, Prüpositionen. Ue- 

bersetzen der Uebungsstücke.  Lectüre aus Plótz, lectures choisies. | Wóchentlich 

. c. . . . ? 

ein Extemporale oder Exercitium. Mylius. 


5) Englisch 3 St. Formenlehre incl der unregelmássigen Verba nach 
Gaspeys Grammatik. Aussprache, Leseübungen. Lectüre aus Lambs tales from 
Shakspeare, Alle 14 Tage ein. Exercitium oder Extemporale. Mylius. 


6) Geschichte und Geographie 4 St. Bis Pfingsten Düge, bis Neujahr 
Hoffmann, darauf Wilde. Geschichte: Im S. deutsche Geschichte, im W. Ge- 
schichte des brandenburg.-preuss. Staates von den ersten Anfüngen bis jetzt. — Geo- 
graphie Deutschlands und besonders Preussens. 


1) Mathematik und Rechnen 6 St. Geometrie 3 St.: Planimetrie nach 
Kambly Th. II bis $. 143. — Arithmetik 2 St.: Buchstabenrechnung, Wurzeln, Pro- 


ortionen, Gleichungen ersten Grades mit mehreren Unbekannten. — Rechnen 1 St.: 
heilungs-, Mischungs-, Terminrechnung. — Alle 14 Tage eine schriftliche Arbeit. 
Holland. 


8) Naturkunde 2 St. Im S. Dotanik, im W. Süugethiere und Vógel. Holland. 


9) Zeichnen 2 St. comb. mit 1I. 
15* 
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3. Quarta. 
Ordinarius Ordentl. Lehrer Mitzlaff. 


1) Religion 2 St. Wie in IVgymn. Dis Pfingsten Düge, bis Neujahr H off- 
mann, dann Wilde. 


2) Deutsch 3 St. Durchnahme der Satz- und Interpunctionslehre, daneben 
Lectüre aus Hopf und Paulsieck, verbunden mit Declamiren und Wiedererzühlen. 
Alle 14 Tage ein Aufsatz oder ein Dictat. Peters. 


3) Latein 5 St. Lectüre aus Wellers lateinischem Herodot. Casuslehre 
nach Siberti, eingeübt nach Tischers Uebungsbuch. Wiederholung der Formenlehre. 
Wochentlich ein. Extemporale oder Exercitium. Schilling. 


4) Franzósisch 4 St. Formenbildung der regelmássigen Verba. Pronoms 
personnels etc. Article partitif; unregelmüssiger Plural. Participe passé. Die ge- 
brüuchlichsten unregelmüssigen Verba. | Uebungen im Uebersetzen aus Plótz method. 
Elementarbuch II, Lection. 61—112. Memoriren und Vocabellernen. Wóchentlich 
ein Extemporale, ausserdem Exercitia. Peters. 


9) Geschichte und Geographie 4 St. Alte Geschichte, besonders grie- 
chische bis auf Alexander d. Gr., und rómische bis zur Schlacht bei Actium. — 
Geographie der Lünder um das Mittelmeer. Mitzlaff. 

6) Mathematik und Rechnen 6 St. Geometrie 2 St.: Kambly $. 1—81. 
— Arithmetik 2 St.: Buchstabenrechnung, einfache Gleichungen mit einer unbekann- 
ten Grósse, Quadratwurzel. — Rechnen 2 St.: Decimalbrüche, Proportionen, Zins-, 
Ketten- und Gesellschaftsrechnung. Lósung arithmetischer. und geometrischer Auf- 
gaben. Mitzlaff. 

7) Naturkunde 2 St. Im S. Zusammenstellen und Vergleichen der ver- 
wandten Gattungen, welche in Lübens 1. u. II. Cursus aufgeführt sind; das System 
von Linné. Im W. die kaltblütigen Wirbelthiere nach Lübens III. Curs. Kaerger. 


8) Schreiben 2 St. Schnell- und "Tactschreiben nach Dictat und Vor- 
schriften. Papke. 
9) Zeichnen 2 St. comb. mit II. 


Gesang- Unterricht für die Gymnasial- und. Realschüler. 


I. Gesangklasse 3 St. 1 St. (Prima— Tertia) Einüben der Tenor- und 
Dassstimme der Chorgesánge. — 1 St. (Tertia — Quinta) Einüben der Sopran- und 
Altstimme. — 1 St. Chorgesang: Lieder und Motetten aus dem 2. und 3. Hefte des 
Naàngerhains von Erk und Graef, P3$almen von Küster, Grell u. a. Kaerger. 

II. Gesangklasse 2 St. (Quarta A, D, real. und Tertia B, real..  Mollton- 
leiter, Chorüle und 2stimmige Volkslieder. Kaerger. 

III. Gesangklasse 2 St. (Quinta A und B). Dur-Tonleitern mit ihren Ac- 
corden, rhythmische und dynamische Uebungen; Choráüle und 2stimmige Volkslieder. 
Kaerger. 

IV. Gesangklasse 2 St. (Sexta A und B). Kenntniss der Noten und der 
wichtigsten musikalischen Zeichen; die Dur- Tonleiter mit ihren Haupt - Accorden; 
Chorüle und 1stimmige Volkslieder. Kaerger. 


'"l'urn- Unterricht in S. für die Gymnasial- uud. Realschüler. 


In 3 Abtheilungen, je 2 St. a) Freiübungen, von den Abtheilungen im Gan- 
zen ausgeführt; b) Geráthübungen in Riegen. Mohnike. 
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III. Vorschule. 


FNFatasse RH. 


Ordinarius Lehrer Westphal. 


1) Religion 3 St. Ausgewàühlte Geschichten des Alten und Neuen Testa- 
ments nach Zahn nebst Erlernung von Dibelsprüchen. Das 1. Hauptstück des Ka- 
techismus mit Erklàrung; 4 Kirchenlieder und kleine Gebetoe. Wiederholung des in 
Klasse 11. Gelernten. Notzke. 

2) Deutsch 10 St. Leseübungen, verbunden mit Nacherzühlen des Gelese- 
nen; Entwickelung der wichtigsten !Satzglieder und sümmtlicher Wortklassen; De- 
clination und theilweise die Conjugation. Memoriren kleiner poetischer und prosai- 
scher Lesestücke. — Dictate, erst mit, dann ohne Prüparation. Westphal. 


3) Rechnen 5 δὲ. Die vier Species gleichnamiger Zahlen, mündlich im 
Zahlenraume von 1 — 1000, schriftlich in unbeschrünktem Zahlenraume. W estphal. 


4) Geographie 2 St. Die allgemeinen, bei Land und Wasser vorkommen- 
den Begriffe; Himmelsgegenden; Kenntniss des Globus und der auf ihm gezogenen 
Linien; Erdtheile, Weltmeere, Westphal. 


5) Schreiben 5 St. Tactschreiben und Uebungen in deutscher und latei- 
nischer Schrift. Notzke. 


6) Gesang 1 St. comb. mit II. Einübung der Tonleiter, des Accordes und 
kleine Lieder und Chorále nach dem Gehór. Westphal. 


NHa!asse EH. 
Ordinarius Lehrer Notzke. 


1) Religion 3 St. Ausgewühlte Geschichten des Alten und Neuen Testa- 
ments nach Zahn, verbunden mit Erlernen von Bibelsprüchen. Das 1. Hauptstück 
des Katechismus ohne Erklürung; 2 Kirchenlieder und einige Gebete. Notzke. 


2) Deutsch 9 St. Lesen und Wiedererzühlen kleiner Lesestücke nach 
Preuss und Vetter Th. I. Unterscheidung des Haupt-, Zeit- und Eigenschaftswor- 
tes; Auflósen des Satzes ohne die grammatischen Dezeichnungen. "Orthographische- 
Uebungen an Abschriften und Dictaten. Notzke. 

3) Rechnen 6 St. Die 4 Species gleichnamiger Zahlen, mündlich im Zah- 
lenraume von 1 bis 100, schriftlich auch in grósseren Zahlen. Westphal. 

4) Schreiben 4 St. Uebungen in deutscher und lateinischer Schrift nach 
Vorschriften an der Wandtafel. Notzke. 

5) Gesang 1 St. comb. mit 1. Westphal. 


B. Uetfüqungen δῖ oorgefefjten Jiónig(. Jegórüen 
allzemeineren. Inhalts. 


29. Mürz 1866. Mittheilung eines Ministerialerlasses vom 10. ejusd., betref- 
fend die Verminderung der mathematischen Unterrichtsstunden in Prima des Gym- 
nasiums unter gleichzeitiger Vermehrung derselben in der Tertia und der griechi- 
schen in der Prima. 


τ 


14. April 1866. Mittheilung eines Schreibens des Kónigl. Oberbergamtea in 
Halle vom 21. Mürz, betreffend die Uebersendung von Programmen naturwissen- 
schaftlichen Inhalks an dasselbe: von derartigen Programmen 80}} künftig 1 Exem- 
plar mehr dem Kónigl. Prov. Schulcollegium eingereicht werden. 


1. Mai 1866. Mittheilung eines Ministerialerlasses vom 11. Oetober 18365, 
betreffend die Dispensation vom Griechischen. 


14. Mai 1866. Uebersendung des neuen Reglements für die Turnlehrerprü- 
fungen vom 29. Mürz ejusd. 

16. Mai 1866. Mittheilung eines Ministerialerlasses vom 15. betreffend die 
event. ausnahmsweise früher anzustellende Abiturienten-Prüfung von Primanern im 
4, Semester, falls sie in den Kriegsdienst eintreten wollen. 


22. Mai 1866. Zum 1. Thema für die 3. Directoren- Conferenz zu Pfing- 
sten 1867 wird bestimmt ,JLehrgang und Lehrmittel des griechischen Unterrichts 
auf' Gymnasien.* 


4. Juni 1866. Mittheilung. eines Ministerialerlasses vom 29. Mai betreffend 
den 6monatlichen Cursus in der lXónigl. Central- Turnanstalt in. Berlin. 


ll. Juni 1866. Verfügung des Koóonigl. Prov. Schulecollegiums betreffend das 
Verhalten der Lehrer bei den Wahlen zum Abgeordnetenhause. 


24. Juni 1866. Mittheilung eines Allerhóchsten Erlasses vom 18, ejusd. be- 
treffend die Abhaltung eines allgemeinen Bettages am 27. ejusd. 


18. August 1866. Mittheilung der Zusatzbestimmungen des Herrn Finanz- 
ministers vom 16. Juni cr. betreffend die Regulative für die Kónigl. Forstacademie 
zu Neustadt-Eberswalde. 


17. September 1860. Mittheilung eines Ministerial-Erlasses vom 15. Mai d. 
J. über die künftige Einrichtung der Programine und Forderung eines gutac 'htlichen 
jerichtes darüber. 


October 1866. Mittheilung einer Mihist.-Verfügung vom 9. Détobel be- 
treffend pis hebràischen Unterricht Ke AS TRATEPR der Theologie Studirenden. 


10. November 1866. Das Oberbergamt zu Halle theilt die Vorschriften für 
die Prüfungen bei der Dergacademie in Berlin mit. 

20. November 1866. Zum 2. Thema für die 3. Directoren-Conferenz wird 
bestimmt ,,der Religionsunterricht auf Gymnasien und Realschulen.* 


3. December 1866. Mittheilung eines Erlasses des Herrn Cultusministers v. 
21. Novbr. d. J., nach dem die Leistungen im Turnen den Semester- Censuren und 
Abiturienten-Zeugnissen beizufügen sind. 


4. Januar 1867. Die Osterferien sollen in diesem Jahre Freitag N. M. vor 
Palmarum beginnen und mit dem Donnerstage der Osterwoche endigen. 

Eod. Mittheilung eines Minist. Rescripts v. 29. Decbr. 1866, betreffend die 
Zusammensetzung der Kon! Wissensch. Prüfungs-Commission zu διε für 1867. 

7. Jandér 1867. Mittheilung eines Minist. Erlasses v. 24. Decbr. 1366, be- 
treffend das neue Reglement für die Prüfung pro facultate docendi. 

24. Januar 1867. Zum 3. Thema für die 3. Directoren-Conferenz ist be- 
stimmt ,,die Gesundheitspflege in den hóheren Sehulen.* 

26. Februar 1867. Von den Programmen sind künftig an das Kon. Prov. 
Schulcollegium 256, an die Geh. Registratur des Konigl. Wee wie früher . 
167 Exemplare ETE 
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|. C GCÓroni& 0es ffymnafiums. 


Es sei dem Unterzeichneten erlaubt, hier zuerst des Mannes zu gedenken, 
der zu Pfingsten 1866 aus seiner Stellung als Vorsitzender des Curatormums aus- 
schied, nachdem er dieselbe seit Stiftung des Gymnasiums, also seit Ostern 1857 
innegehabt, des früheren Dürgermeisters Herrn Wahl. Die grosse Bewegung der 
Zeit, in welche sein Abgang fiel, liess die Gesinnungen der Dankbarkeit und Aner- 
kennung nicht vollstindig zum Ausdrucke kommen, welche er sich wührend einer 
vielseitigen zwólfjáhrigen Amtsthütigkeit auch in weiteren Kreisen für die Dauer er- 
worben. Hier sei vor Allem erwühnt, dass Herr Bürgermeister Wahl in Wahrheit 
Gründer unseres Gyinnasiums gewesen ist; und dieses bewührte scinen Beruf auch 
sofort durch sein üusseres wie inneres Gedeihen. Und als die Anstalt bei bald. ver- 
doppelter Zahl ihrer Schüler und Classen über ihre ursprünglichen Rüume hinaus- 
wuchs, da war es wieder vor Allen Herr Wahl, der als Stifter des neuen, ebenso 
schónen. wie zweckimüàssigen Gymnasialgebüudes geehrt zu werden verdient. Die 
Wünsche und Hoffnungen, welche er bei dessen Einweihung aussprach, hat er zu 
seiner. Freude noch fast alle in Erfüllung gehen seben, ja er hat zu ihrer Verwirk- 
lichung mit den reichen Krüften seines Geistes wesentlich mitgeholfen. Stütten gei- 
stüger Bildung sind auch anderswo und von Anderen gegründet; was ihm unter AI- 
len, die das Glück gehabt haben ihm nàáher zu stehen, ein bleibendes Andenken in 
Liebe und Verehrung bewahrt, was ihn dem Gymnasial-Lehrerstande insbesondere 
werth und theuer macht, das ist seine treue und ungeschminkte Liebe zu jeder wah- 
ren Geistesbildung, das ist das warme Herz, welches er allen Interessen des, hóhe- 
ren Schulwesens entgegentrug, das ist sein klares Bewusstsein über die Ziele christ- 
lich-aittlicher und human- wissenschaftlicher Erziehung. — | Mógen diese wenigen 
Worte auch in seiner neuen schónen Heimath ihm die Ueberzeugung gewührep, dass 
an der Stütte seiner langjührigen Thátigkeit seiner fortwahrend im autrichtiger Liebe 
gedacht wird, und móge er im frohen Bewusstsein einer reich gesegneten Wirksam- 
keit freudig mit dem Dichter sprechen: Deus nobis haee otia fecit, — — Die TTren- 
nung von einer Tháütigkeit, der er die beste Kraft seines Lebens gewidmet, wurde 
ihm durch den Gedanken an einen gleich gesinnten Nachfolger erleichtert. Mit dem 
l. Juni 1866 übernahm der neue Bürgermeister Herr Stoessell die Stelle eines 
Vorsitzenden des stüdtischen Curatoriums. 

Auch in dem Lehrerpersonal haben sehr bedeutende und weitgreifende Acn- 
derungen stattgefunden. An Stelle des jetzigen Directors des Gymnasiums zu An- 
clam Herrn Dr. Haeckermann und des jetzigen Rectors der hóheren Dürgerschule 
zu Guhrau Herrn Dr. Lundehn traten zu Ostern 1866 ein: 

1) als dritter Oberlehrer und Nubrector der bisherige ordentliche Lehrer am 
Gymnasium zu Potsdam Herr Dr. Arnold Reuscher. Derselbe, zeboren zu Cott- 
bus in der Lausitz im Jahre 1828, vorgebildet auf dem Gymnasium zu Cottbus, 
sodann auf dem Joachimsthalschen Gymnasium zu Derlin, studirte Philologie auf den 
Universitüten zu Halle und Berlin, begab sich dann nach England, wo er 2 Jahre 
in Manchester lebte. Nach Ablegung seines Examens vor der Wissensch. Prüfungs- 
Commission im J. 1854 und nach einer kurzen Thàütigkeit an. dem Gymnasium sei- 
ner Vaterstadt wirkte er als Lehrer an dem Progvmnasium zu Freienwalde a. O. 
Michaelis 1854 folgte er einem. Rufe als ordentl. Lehrer. an der Realschule zu Per- 
leberg, von wo er Ostern 1856 an das Gymnasium zu Potsdam berufen wurde. 


9) Als vierter Oberlehrer der bisherige ordentliche Lehrer und 1. Adjunkt 
an dem Künigl. Pádagogium zu Putbus, Herr Dr. Carl Saegert, geb. zu Groifs- 
wald den 19. August 1831, besuchte das Gymnasium seiner Vaterstadt und studirte 
von Michaelis 1850 ab auf den Universititen zu Greifswald und Miinchen anfangs 
die Rechte, dann Philologie. Zu Ostern 1854 übernahm er auf mehrere Jahre die 
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Leitung eines Pensionats in Anclam, unterrichtete dann eine Zeit lang in Berlin, 
worauf er nach seiner Promotion zum Doctor und Bestand seiner Prüfung pro fac. 
doc. Michaelis 1860 als Adjunkt beim Kónigl. Pádagogium zu Putbus eintrat. Von 
dieser Anstalt, an. welcher er bis zum ersten ordentlichen Lehrer ascendirt war, 
wurde er zu Ostern 1866 an das hiesige Gymnasium berufen. 


Zu derselben Zeit wurde die 4. ordentliche Lehrerstelle, die seit Michaelis 
1865 von dem Herrn Dr. Friedrich provisorisch verwaltet worden, ihm definitiv 
übertragen. JDerselbe, geb. zu Merseburg in der Provinz Sachsen im Jahre 1825, 
vorgebildet auf dem Domgymnasium daselbst, studirte Philologie 1n den Aahren 1843 
bis 1847 auf der Universitat Halle, woselbst er auch bei seinem Abgange den Grad 
eines Doctors der Philosophie erwarb. Darauf lebte er in den Jahren 1847 -- 1859 
zu Merseburg im váterlichen Hause der Fortsetzung seiner Studien. Nach dém Tode 
seines Vaters nahm er im October 1861 eine Beschüítigung als Hülfslehrer an der 
damals zum Páüdagogium erhobenen Erziehungs- und Unterrichtsanstalt zu. Ostrowo 
bei Filehne an, in der er bis zum October des Jahres 1862 verblieb. Darauf erhielt 
er durch das Kónigl. Provinzial - Schul - Collegium von Pommern zu Neujahr 1863 
eine Stellung als Hülfslehrer am Gymnasium zu Stolp, in der er bis zu Ostern 1865 
verblieb. Den folgenden Sommer über privatisirte er zu Stolp, indem er sich na- 
mentlich mit Vorbereitungen für das Examen pro fac. beschüftigte. Hierauf Miéhae- 
lis 1865 aufs Neue am Gymnasium als Hülfslehrer eingestellt, legte er vor der Wis- 
sensch. Prüfungs-Commission zu Greifswald im Januar 1866 das Examen pro fae. 
doc. ab, worauf unter dem 28. Máürz ejusd. seine Anstellung. als 4. ordentlicher Leh- 
rer und unter dem 11. Mai seine Vereidigung durch den Director erfolgte. 


Die provisorische Verwaltung der 5., 6. und 7. ordentlichen Lehrerstelle 
wurde den Candidaten Krause, Dr. Holland und Dr. Wiechmann auch ferner 
gelassen, zugleich ihnen die Aussicht eróffnet, nach Beendigung ihres Probejahres 
in diese Stellen definitiv einzurücken. Jedoch verliess von ihnen zum grossen Be- 
dauern seiner Collegen wie seiner Schüler der letztere die hiesige Anstalt, welcher 
er 2 Jahre lang namentlich im Lateinischen, Griechischen und in der Geographie 
seine Krüfte mit den besten Erfolgen gewidmet hatte, schon zu Michaelis 18606, indem 
er in seiner Vaterstadt Potsdam die ihm angetragene Stelle eines ordentlichen Gym- 
nasiallehrers übernahm. | Die Anwartschaft auf die 7. ordentliche Lehrerstelle wurde 
darauf vom Curatorium auf den Candidaten Schilling übertragen, und dieser, so 
wie Candidat Krause rückten nunmehr nach erfolgter Bestütigung von Seiten des 
Konigl. Prov. Schul-Collegiums in die Reihe der ordentlichen Lehrer, der letzte als 
6., der erste als ter. 


Carl Krause, geboren zu Seehausen i. d. Altmark im Jahre 1839, besuchte 
das Gymnasium zu Stendal vom Jahre 1851 bis Michaelis 1857, studirte zuerst 1'7, 
Jahre Theologie, dann bis Ostern 1862 Philologie in Halle und Berlin. Am 1. Mürz 
1862 ging er auf kurze Zeit in Vertretung eines erkrankten Lehrers nach Spandau, 
ward dann von Ostern 1862— 1864 am Gymnasium in Potsdam beschüftigt, von wo 
er nach Stolp berufen ist. Das Examen pro facultate docendi absolvirte er im. Ja- 
nuar 1866 und wurde dann nach beendetem Probejahr als ordentlicher Lehrer ange- 
stellt und am 13. Màrz 1867 durch den Director vereidigt. 


Carl Schilling, geboren zu Bütow in der Provinz Pommern im Jahre 1836, 
vorgebildet auf' dem Gymnasium zu Coeslin, studirte Philologie in den Jahren 1856 
— 1859 auf den Universitüten zu Erlangen und Berlin. Seit Michaelis 1859 war er 
als Hülfslehrer am hiesigen Gymnasium bescháüftigt, mit mehrfachen Unterbrechun- 
gen, welche die Vorbereitung auf das Examen nothwendig machte. lm November 
1864 legte er vor der wissenschaftlichen Prüfungs - Commission zu Greifswald das 
Examen pro fac. doc. ab. Darauf nach Ablegung des gesetzlichen Probejahres zum 
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siebenten ordentlichen Lehrer von dem Curatorium gewühlt, wurde er am 13. Mürz 
1867 durch den Director vereidigt. 


Dagegen wurde an Stelle des Dr. Wiechmann als wissenschaftlicher Hülfs- 
lehrer unter gleichzeitiger Ablegung seines Probejahres Herr Dr. Stier berufen, bis- 
her Mitglied des mit dem Gymnasium verbundenen püdagogischen Seminars zu Stettin. 


.. Haben seitdem die hiesigen Lehrerverhültnisse im Allgemeinen sich einer 
etwas grósseren Stetigkeit als früher zu erfreuen gehabt, so machte die Gewinnung 
von geeigneten Kràáften für den Religionsunterricht in den unteren und mittleren 
Klassen fortwáhrend viele Miihe. An Stelle des zu Ostern 1866 nach Fürstenwalde 
an die hóhere Bürgerschule berufenen Herrn Dr. Richter trat zunüchst der Cand. 
min. Herr Büge als Hülfslehrer ein. Indess verliess derselbe uns bereits zu Pfing- 
sten ejusd. a., um die Conrectorstelle an der hiesigen hóheren Tóchterschule zu über- 
nehmen. Sein Abgang war seinen Collegen um so schmerzlicher, ein je lebhafteres 
Interesse derselbe wührend der kurzen Zeit seiner Descháüftigung allen Fragen des 
hóheren Unterrichtswesens gewidmet hatte. Für ihn trat von Pfingsten 1866 ein der 
Cand. min. Herr Hoffmann; aber auch dieser verliess uns zu Weihnachten d. J., 
um die Stelle eines Diakonus in Rummelsburg zu übernehmen. Statt seiner gelang 
es den Bemühungen des Unterzeichneten den Cand. min. Herrn Wilde zu Neujahr 
1867 für die bezeichnete Hülfslehrerstelle zu gewinnen. 


Der Sommer des Jahres 1866, reich an welthistorischen Ereignissen, ist auch 
für den Kreis unseres Schullebens nicht ohne Einwirkungen tief eingreifender Art 
vorübergegangen. Wührend die übrigen militürpflichtigen Lehrer der Anstalt theils 
für zu schwach zum wirklichen Kriegsdienst erklàrt, theils als unabkómmlich aus 
ihrer Civilstellung anerkannt wurden, wurde der erst vor wenigen Wochen eingetre- 
tene, Oberl. Dr. Saegert als Landwehr - Officier zur Armee einberufen; und wenn 
derselbe auch auf Reclamation des Unterzeichneten von dem Herrn Cultusminister 
nach ca. 4wóchentlicher Abwesenheit für unabkómmlich erklürt wurde, so war der 
Verlust namentlich für die Ober-III, deren Ordinariat er verwaltet, doch kein gerin- 
ger. Der Unterricht desselben wurde im Allgemeinen so vertheilt, dass die latein. 
Stunden in der Grammatik und Prosalectüre (zus. 8 wóch.) mit dem Ordinariat der 
Ober-III provisor. Herr Dr. Wiechmann, dessen historisch-geographische Stunden 
in den beiden Quinten dafür von anderen Lehrern dieser Klassen ertheilt wurden, 
die latein. Dichterstunden in Ob.-III Herr Dr. du Mesnil, Deutsch ebendas. Herr 
Conr. Berndt, Religion das. Herr Oberl. Heintze, Geschichte und Geographie in 


Ob.-II und Prima der Director übernahm. 


Schwerer noch traf das Lehrercollegium eine hartnückige Halskrankheit des 
Pror. Dr. Krahner, die ihn nóthigte, seinen Unterricht bis zu den Sommerferien 
ganz einzustellen. Bis Pfingsten, wo durch die Einziehung des Oberl. Dr. Saegert 
die bereits angegebene Einrichtung nóthig wurde, vertraten den Herrn Prorector: in 
- Prima im Deutschen und.in der Religion der Director, in Ob.-II im Virgil der Dr. 
du Mesnil, im Homer der Oberl. Dr. Saegert, wührend die übrigen 8 lateinischen 
Stunden nebst dem Ordinariat der Ober-II von dem Ordinarius der Unter-II, Herrn 
Subr. Dr. Reuscher, die Religionsstunden von dem Cand. Herrn Düge mit dieser 
Klasse combinirt wurden. Dagegen übernahm von Pfingsten an der mittler Weile 
zum Conrector der hiesigen hóheren Tóchterschule berufene Herr Diüige ausnahms- 
weise den Religionsunterricht noch "in I und II und führte denselben fort bis Mi- 
chaelis, da auch nach den Sommerferien der Gesundheitszustand des Herrn Pror. 
eine Erleichterung desselben in seinen Unterrichtsstunden wünschenswerth erscheinen 
liess. Für das liebevolle Interesse, mit dem der Herr Conr. Büge sich diesem Un- 
terrichte. gewidmet hat, sei ihm an dieser Stelle ein besonderer Dank ausgesprochen. 
Der deutsche Unterricht in I wurde ferner zu Pfingsten interimistisch dem Dr. OI- 
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denberg übertragen, der Homer in Ob.-II dem Subr. Dr. Reuscher; endlich 
wurde der latein. Unterricht in Ob.-II mit dem in der Unter-II in allen 10 Stunden 
von demselben combinirt. i 


Erst nach den Sommerferien war es demnach müglich, den Lectionsplan des 
Jahres in seiner ursprünglichen Feststellung, mit Ausnahme der Religionsstunden in 
I und II (s. o.), eintreten zu lassen. Von. da ab sind neue bedeutendere Stórungen 
im Laufe des Sommers nicht eingetreten. Auch die Choleraepidemie, die wührend 


des Spátsommers durch alle Theile unseres Vaterlandes ihren verhüngnissvollen Lauf 


hielt, schien unsere Stadt, wie schon ófter, günzlich verschonen zu wollen: da zeig- 
ten sich gegen Michaelis zuerst vereinzelte Spuren dieses bósen Gastes, und einige 
Wochen spàáter erfüllten 2 gleichzeitige Todesfálle zweier hoffnungsvoller Schüler, 
des Ober- Tertianers Birkenfeld und des Quintaners Reetzke, nicht allein die 
Angehórigen unserer Schüler, sondern auch die übrige Stadt und das Land Stolp 
mit einem solchen Schrecken, dass viele auswürtige Eltern sich die Erlaubniss ein- 
holten, ihre Kinder wüáhrend der Epidemie nach Hause zu nehmen. Den Primanern 
rechne ich es zur Ehre an, dass keiner von ihnen seinen Posten wührend dieser Zeit, 
die übrigens durch góttliche Gnade bald vorübergegangen ist, verlassen hat. Ein 
weiterer Verlust hat uns auch nicht getroffen, ausser dass, aber an einer ganz ande- 
ren Krankheit, wührend des Winters noch ein Vorschüler, Erieh Weller, gestor- 
ben ist, wie wir auch schon im Sommer den Tod eines lieben Schülers, des Sexta- 
ners Paul Mertens, zu beklagen hatten. Von diesen: schmerzlichen Füllen abge- 
sehen, ist übrigens der Gesundheitszustand unserer Schüler gerade kein bedenklicher 
gewesen. 

Das Lehrercollegium ist im. Winter von Krankheiten meist verschont geblie- 
ben. Nur der Unterzeichnete sah sich genóthigt, wegen eines gastrischen Fiebers 
sich auf 8 Tage vertreten zu lassen, der ordentl. Lehrer Herr Mylius wegen einer 
Halskrankheit auf ca. 14 Tage. 


Endlieh hat noch eine lángere Unterbrechung des Unterrichts dadurch statt- 
gefunden, dass dem Dr. Holland zu einer Reise in einer persónlichen Angelegen- 
heit ein Urlaub von ca. 8 Tagen ertheilt werden musste. 


Am 16. Juni 1866 machten die Schüler der unteren und z. Th. mittleren 
Klassen unter Leitung ihrer Lehrer einen gemeinsamen Spaziergang nach der V, 
Meile von hier gelegenen Walkmühle, wo sie an einem von Herrn Papke veran- 
stalteten Scheibenschiessen und anderen Spielen sich belustigten, leider aber Nach- 
mittags in ihrer Freude durch das mittler Weile eingetretene Regenwetter sehr ge- 
stórt wurden. 


Am 19. December 1866 Abends veranstaltete der Gesanglehrer Kaerger, 
unter Mitwirkung der Lehrer des Deutschen namentlich in den oberen Klassen, in 
der Aula des Gymnasiums mit den Schülern, besonders den Süngern der 1. Abthei- 
lung, eine musikalisch-declamatorische Abendunterhaltung, welche auch diesmal die 
Eltern der Schüler, Freunde und Gónner des Gymnasiums mit sehr zahlreichem Be- 


suche und ermunternd-nachsichtiger Theilnahme beehrten. 


Am 27. Juni fiel der Unterricht wegen des durch Allerhóchsten Erlass an- 
2eordneten allgemeinen DBettages aus. 


Die Friedensfeier wurde am 11. November durch gemeinsamen Kirchenbe- 
such begangen. "Tags vorher machte wegen der damals noch andauernden Unpiss- 
lichkeit des Directors in. der Morgenandacht der Prorector Dr. Krahner auf die 
Bedeutung der Feier aufmerksam. 


Der Geburtstag Sr. Majestit des Kónigs wurde am 22. Mürz 1867 in her- 
kommlicher Weise durch Gesang und Festrede des ordentl. Lehrers Dr. Friedrich 


“Ὁ 


»über Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft Preussens und Deutschlands*, und 
darauf durch. gemeinsamen Kirchenbesuch gefeiert. 


Am 29. August 1866 fand unter Vorsitz des Kónigl. Provinzial -Schulraths 
Herrn Dr. Wehrmann und in Anwesenheit des Commissarius des stüdtisehen Gym- 
nasial-Curatoriums, Herrn Bürgermeister Stoessell vor der Prüfungs- Commission 
des Gymnasiums die Abiturientenprüfung von 3 Primanern statt, welche sümmtlich 
das Zeugniss der Reife erhielten. (Die Namen s. D., 2). 


Von derselben Commission wurden am 15. Màürz 1867 6 Primaner des Gym- 
nasiums, am 16. Máürz von derjenigen der hóheren Dürgerschule 4 Secundaner der- 
selben geprüft. Die sámmtlichen Abiturienten erhielten das Zeugniss der Reife. 


Bei beiden Gelegenheiten wohnte der Herr Provinzial-Schulrath je Tags vor- 
her, also den 28. August 1866 und den 14. Mürz 1867, in mehreren Klassen dem 
Unterrichte bei. 


D. 5tatiftifcjes. 


l. Die Lehrer der Anstalt. 


S. die Unterriehtsverfassung unter A und die am Schlusse beigefügte tabel- 
larische Uebersicht des Lectionsplans für das Wintersemester 1895/.. 


2. BieSchüler. 


Im Sommerhalbjahr 1866 besuchten: 
a) die Gymnasialklassen: 


f. Ha. Ife. IIa. Ills. IVa.' IVg. Va. Vs. Vla. Vls. Summa. 
182114. 0295. : 30. 38. 42. 29. 53. 90. |44. 50 2-899. 
b) die Realklassen: II. III. IV. Summa. 
195, 7224:£0 513.69. 
e) die Vorschule: A. D. Summa. 
42.94. "106. 
Mithin Gesammtzahl aller Schüler: 399 - 69 -- 76 — 544. 

Von denselben verliessen bis zum Schlusse des Jahres die Anstalt: a) 52 
Gymnasiasten, b) 14 Realschüler, c) 4 Vorschüler, zusammen 70. Also Gesammnt- 
zahl der Schüler am Schlusse des Semesters: 474. 

Im Winterhalbjahr 1899/7. besuchten: 

a) die Gymnasialklassen: ; 

L Ifa. Ils. IIIa. III. IVa. IVm. Va. Vs. Vla. Vls. Summa. 

ΟΝ (99. 39. 947 "Sa. "415 59^ (04 55, — 23. 
b) die Realklassen: II. IIL IV. Summa. 

12..-14..::417 5: $40. 
c) die Vorschule: A. DB. Summa. 
40. :82, — 72. 

Also Gesammtzahl: 313 4- 10 4- 72 — 515. 

Von denselben verliessen bis zum 28. Mürz die Anstalt: a) 28 Gymnasiasten, 
b) 14 Realschüler, c) 1 Vorschüler, zusammen 43. . Demnach blieb Gesammtzahl der 
Schüler: 472. 
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Die Namen der Gymnasial- Abiturienten sind: 
a) zu Michaelis 1866: 


1) Adolf Lohmann, geb. zu Kevelaer in der Rheinprovinz, 217/ J. alt, 
evang. Confession, Sohn eines Ober-Zollinspectors in Stolpmünde, auf dem hiesigen 
Gymnasium seit Ostern 1859, 2*/, J. in Prima, ist zum Steuerfach gegangen; 


2) Georg Kutscher, geb. zu Stolp, 20'/, J. alt, evang. Confession, Sohn 
eines Steuereinnehmers zu Dartin bei Stolp, auf dem hiesigen Gymnasium 9 J., in 
Prima 3 J., studirt Medizin; 


3) Coelestin v. Zitzewitz, geb. zu Langebóse bei Lauenburg i. P., 1977, 
J. alt, evang. Confession, Sohn eines Hittergutsbesitzers auf Langebóse, auf dem hie- 
sigen Gymnasium 10 J., in Prima 2 J., ist Soldat geworden. 


b) Zu Ostern 1867: 


1) Berthold Heberlein, geb. zu Schlawe in Pommern, 21 J. alt, evang. 
Confession, Sohn eines Secretürs in Schlawe, auf dem hiesigen Gymnasium 8 J., in 
Prima 2 J., will Theologie studiren; 


2) Otto Rhode, geb. zu Stolpmünde in Pommern, 18'/, J. alt, evang. Con- 
fession, Sohn eines Kaufmanns in Stolpmünde, auf dem hiesigen Gymnasium 8"/, J., 
in Prima 2 J., will Baufach studiren; 


3) Felix v. Lettow, geb. zu Bial bei Rummelsburg i. P., 18'7, J. alt, lu- 
ther. Confession, Sohn eines Hauptmanns a. D. in Stolp, auf dem hiesigen Gymna- 
sium 9 J., in Prima 2 J., will zum Militàrdienste übergehen; 


4) Carl Stosch, geb. zu. Drossen, 18 J. alt, evang. Confession, Sohn eines 
Superintendenten zu Bütow i. P., auf dem hiesigen Gymnasium 6 J., in Prima 2 J., 
will Theologie studiren; 


59) Ferdinand Schilling, geb. zu Luisenhof bei Bütow i. P., 20 J. alt, 
evang. Confession, Sohn eines Rentiers in Stolp, auf dem hiesigen Gymnasium 10 J., 
in Prima 2 J., will sich dem Militàrstande widmen; 


6) Wilhelm Bauer, geb. zu Schlawe i. P., 20'/; J. alt, evang. Confession, 
Sohn eines Arztes in New - York in Amerika, auf dem hiesigen Gymnasium 10 J., 
in der Prima 2'/ J., will Theologie studiren. 


Die Namen der zu Ostern 1837 mit dem Zeugniss der Reife für die Prima 
einer Realschule entlassenen Realsecundaner sind :. 


1) Wilhelm Schumann, geb. zu Stolp, 16'/, J. alt, evang. Confession, 
Sohn eines Photographen in Stolp, auf der hiesigen Schulanstalt 7 J., in Secunda 
2'/, J., will Apotheker werden; 


2) Wilhelm Greinke, &eb. zu 5Stolp, 1577, J. alt, evang. Confession, Sohn 
eines Wagenbauers in Stolp, auf der hiesigen Schulanstalt 6 J., in Secunda 2 J., 
wil Kaufmann werden; 


3) Franz Rühlow, geb. zu Stolp, 17'/, J. alt, evang. Confession, Sohn ei- 
nes Fuhrherrn in Stolp, auf der hiesigen Schulanstalt 8 J., in Secunda 2 J., will 
&ich dem Militàrstande widmen; 


4) John Minde, geb. zu Stolpmünde i. P., 175), J. alt, evang. Confession, 
Sohn eines Schiffscapitains zu Stolpmünde, auf der hiesigen Schulanstalt 7 J., in 
Secunda 2 J., will eine Realschule erster Ordnung besuchen. 
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Die Aufgaben zu den deutschen und lateinischen Aufsátzen, so wie zu den 
mathematischen Arbeiten der Gymnasial-Abiturienten waren folgende: 


A) zu Michaelis 1866: 


. 1) deutscher Aufsatz: Was hat das preussische Volk seinem Fürstenhause 
zu verdanken? 


2) Lateinischer Aufsatz: Omnibus seculis pauciores reperti sunt, qui suas 
cupiditates quam qui hostium copias vincerent. 


9) Mathematische Aufgaben: a. Zu einer órtlichen Abgabe von 20 '"Thalern 
hat jeder Hausbesitzer 16 Sgr., und jeder Miether 7 Sgr. beizutragen. 
Wieviel Hausbesitzer und wieviel Miether befinden sich in dem Orte?— 
b. Wie gross muss die Jahrrente sein, die n—10 Jahre hindurch zu zah- 
len ist, wenn sie einen gleichen baaren Werth haben soll mit einer Jahr- 


rente von r—400 'Thalern, die m—15 Jahre lang gezahlt wird, falls das 


Geld zu 4 Proe- benutzt werden kann? — c. Von einem Dreieck sei ge- 
geben eine Seite —2a, die Hóhe darauf —h und die Differenz der an- 
dern Seiten —d; man soll diese andern Seiten und die Winkel des Drei- 
ecks berechnen. — d. Bei eimem graden Kegelstumpf sind die Radien 


R—20', r—8' und die Neigungswinkel der Seitenlinie gegen den Radius 
der Grundfliche —40" gegeben; wie gross ist der Radius eimer Kugel 
von gleichem Mantel, und wie gross der einer Kugel von gleichem Inhalt? — 


D) Zu Ostern 1867: 


1) Deutscher Aufsatz: ,Lust und Liebe sind die Fittige zu grossen Tha- 
ten.* (Gothes Iphigenie). | 

2) Lateinischer Aufsatz: Non solum ipsa fortuna caeca est, sed cos etiam 
plerumque efficit caecos, quos complexa est. Cic. Lael. 54. 


3) Mathematische Aufgaben: a. Man hat 3 Zahlen; multiplicirt man eine 
. - EY . τὴν - Ὕ 
jede mit der Summe der beiden andern, so erhült man die Produkte a, 
b und c. Wie heissen die 3. Zahlen? | Anwendung auf den Fall, dass a 
—]161, b—189 und e—224 ist. — . b. Die drei Ziffern einer Zahl bilden 
eine arithmetische Progression. Die Zahl selbst, durch die Summe ihrer 
Ziffern dividirt, giebt 48, und die mit denselben Ziffern in umgekehrter 
Folge geschriebene Zahl ist um 396 kleiner, als die gesuchte; wie heisst 


die Zahl? — c. In einem Dreieck sind gegeben eine Seite —b, die Hóhe 
darauf —h und die Summe der andern Seiten —2a; man soll. diese andern 
Seiten und. die Winkel des Dreiecks berechnen. — ἃ. Den Mantel eines 


Il 


geraden Kegelstumpfs zu berechnen, dessen Hóhe h—25' 8", dessen grós- 
sere Grundflüáche —50? 29* Jde ist und dessen Seite mit der letzteren 
einen Winkel von 64? 18’ 52^ bildet. — 


3. Lehrmittel. 


Die Lehrerbibliothek erhielt in diesem Jahre an Geschenken: 1) Von Einem 
Hochlóbl. Schul-Collegium: £L. ftaaz, helief-Atlas über alle Theile der Erde. Laef. 
l. 2) Von Herrn Landschafts-Rath Kratz: Magazin f. Lit. d. Auslandes 1865, 2 
Dde. 3) Von Herrn Buchdruckerei-Desitzer Feige: Haken's 3 Deitráge zur Stadtge- 
schichte von Stolp. 4) Von Herrn Dr. Oldenberg: Crain über die Composition der 
Plautinischen. Cantiea. 5) Lattmanmau zur Methodik des gr. Unterrichts n. 8. w. von 
der Verlags-Duchhandlung. 0) Josephi Scaligeri poéómata von. dem Verleger, end- 
lich 7) eine grosse Menge von Programmen und indices schol. Es wird für diese 
Geschenke der geziemende. Dank gesagt. 
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Die etatsmüssigen Mittel gestatteten eine weitere reiche Vermehrung der Di- 
bliothek. Es wurden angeschafft: 1) Newe Jahrbücher für Philologie und Püdago- 
gik 1866. 2) Zeitschrift für Gymnasialwesen 1860. 3) fheinisches Museum 1866. 
4) Poggendorf Annalen für Physik und Chemie 1866. 5) Centralblatt für das ge- 
sammte Unterrichtswesen 1866. 6) Schmid, Encyclopüdie d. ges, Erz. τι. Unterrichs- 
wesens. Heft 47—55. 7) Wackernagel, deutsches Kirchenlied. Lief. IL. 7—9. 8) 
Nchmitthenner, deutsches Wórterbuch Lief. 9. 9) Grimm. deutsches Wórterbuch 
IV. 2, 4, V.4,5. 10) Benecke-Müller- Zarnke, Mittelhochdeutsches Würterbuch il. 
2, Lief. 4. 11) Erdmann. Grundriss der Geschichte der Philosophie. 2 Bde. 12) La 
hoche, die Homerische Textkritik im Alterthum. 13) Aeschylus, Eumeniden von 
Ottfr. Müller. 14) Aeschyli Tragoediae ed. Schuetz. 5 Bde. 15) Jaffé, Biblio- 
theea rerum Germanicarum. ὃ Dde. 16) Curtius, Griech. Etymologie. 2. Aufl. 17) 
Voemel, Demosth. or. Leptinea. 18) Platonis Op. Stallbaun. X. 1—3. 19) West- 
phal, die Griech. Rhythmiker. 20) Valerius Maximus ed. Kempf. 21) Pfeiffer, 
deutsche Klassiker d. Mittelalters. 3 Bde. 22) Peter, Geschichte Roms Bd. 2. 23) 
Koberstein, Gesch. d. deutsch. Nat. Litteratur. 3 Bde. 24) Propertius ed. Hertz- 
berg. 2 Dde. 25) Müller, Fragm. histor. Graecorum I. 296) Kóniger, der Krieg 
von 1815. 27) Plato's Werke von Müller. Bd. 7 u. 8. 28) v. Hónnue, Unterrichts- 
wesen. 2. Aufl. 29) Lucianus, rec. Fritzschius I 1—2 II. 30) Krebs- Allgayer, 
Antibarbarus. 31) PfaAler. deutsche Alterthümer. 32) v. anke, Engl. Geschichte 
Dd. 6. 33) Tacitus ed. Ritter. 4 Bde. 34) Ribbeck, Prolegomena ad Virgil. 33) 
Mushacke, Besoldung und Diüten u. s. w. 36) Teichmüller, zur Poet. des Aristot. 
97) Engelien, deutsche Grammatik. 38) Büwmlein, Griech. Partikeln. 39) Secherr, 
Deutsche Culturgeschichte. 40) ftudimani Inst. gr. L. 2 Bde. 41) Schneider, 
Grammatik d. Lat. Spr. 3 Bde. 42) v. Peucker, d. deutsche Kriegswesen d. Ur- 
zeiten. ὃ Bde. 43) Ueberweg, Gesch. d. Philosophie. 44) Prüfungs- Reglement. 2 
Expl. 45) Drobisch, Logik. 46) Neauder, Chrysostomus. 47) Schmid, Biblische 
Theologie. 48) /Seriptores historiae Augustae ed. Jordan und Eyssenhard Bd. 1. 
49) J. Kants sümmtliche Werke von Rosenkranz und Schnbert. 12 Bde. 50) Liom, 
Ordnungs- und Freiübungen. 51) Niggeler, Turnschule. 

Für die /'Schüler- Lese- Bibliothek wurden angeschafft: 1) Paul Heyse, Hans 
Lange. 2) Uhle, Schritten. Bd. 3. Heft 1—4. 3) Fontane, Schleswig-Holsteini- 
scher Krieg. 4) Pütz, histor. Darstellungen. 4 Bde. 5) Russ, in der freien Natur. 
6) Lessing's Nathan, Schulausgabe. 7) Goethe, Hermann u. Dorothea. 8) Ket- 
tiger, Jugendbibliothek. 3 Bdchn. 9) Góll, Mythologie. 10) Wügner, Hellas. 
11) Baumen:ster, histor. Quellenbuch. 2 Bde. 12) Düntzer, Erlüuterungen zu den 
deutschen Klassikern. 14 Hefte. 13) Reuter, Dórchlüuchting. 14) Scott's Werke, 
175 Bdehn. 15) Bulwer, die letzten Tage von Pompeji. 16) Jüger, Gesch. des 
griech. Volkes. 17) Pierson, brand.-preuss. Gesch. 18) Freitag, Bilder aus dem 
Mittelalter. 19) Góthe's Iphigenie. 20) Ders. Hermann und Dorothea. 21) Schil- 
ler, Geisterseher. 92) Grosse und Otto, Wohlthüter der Menschheit. 23) Deut- 
sche Lieder zur deutschen Geschichte. 24) Sonst und jetzt (Welt der Jugend, 4tes 
DBdcehn.) 25) Kórber, Golowins Verbannung nach Sibirien. 26) W. O. v. Horn, 
der alte Fritz. 27) Adelberg, die alte Geschichte bis zu den Perserkriegen. 27) 
Was die Natur den Kindern erzühlt. 

Für die NcAiüler- Unterstützungs- Bibliothek wurden neu angeschafft: 1) Zahn, 
bibl. Historien, 2) 2 Berger, griech. Grammatik. 3) 2 Feldbausch und Süpfle, 
Chrestomathie. 4) 1 Hopf und Paulsieck, 1. u. 3. Abth. 5) Kambly, Mathem. 
1l. u. 2. Theil. 6) Meiring, lat. Grammatik. 7) Siberti, lat. Grammatik. 8) In- 
zerslev, latein.-deutseches Worterbuch. 9) Herbst, histor. Hülfsbuch, 3 'Theile. 
10) Zumpt, lat. Grammatik. 11) Zahn, bibl. Historien, Ausgabe 6. 12) Dittmar, 
Weltgesch. 13) Cie. de oratore ed. Piderit 14) Cic. or. ed. Piderit. 15) Cic. 
Drutus ed. Piderit. 16) Livius ed. Weissenborn, 9 Bde. 
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Ordnung der óffentlichen Prüfung. 


Bonmnerstag dem ΕΗ. $pril. 
Vormittags von 8 Uhr an: 
Choral und Gebet. 


Unter-Tertia: Latein, Heintze. Franzósisch, Peters. 
Ober-Tertia: Griechisch, Oldenberg. Geschichte, du Mesnil. 
Unter-Secunda: Mathematik, Holland. Latein, Reuscher. 
Ober-Secunda: Geschichte, 5aegert. Griechisch, IKrahner. 
Prima: Physik, Derndt. Latein, Schütz. 

Lateinische und deutsche Abschiedsrede zweier Abiturienten. 

Entlassung der Abiturienten durch den Director. 

Gesang. 


Nachmittags von 2, Uhr an: 
Real-Quarta: Religion, Wilde. Geschichte, Mitzlaff. 


Real-Tertia: Lateim, Schilling. Franzósisch, Mylius. 
Real-Secunda: Englisch, Mylius. Mathematik, Berndt. 


Schlussgesang. 


Freiing dem 12. April. 
Vormittags von 8 Uhr an: 


Choral und Gebet. 
Sexta D: Religion, Mohnike. Geographie, Schilling. 
Sexta ἃ: Rechnen, Kaerger. Latein, Stier. 
Quinta A: Naturgeschichte, Mohnike. Latein, Friedrich. 
Quinta B: Franzósisch, Papke. Latein, Krause. 
Quarta A: Griechisch, Stier. Deutsch, Wilde. 
Quarta B: Latein, du Mesnil. Mathematik, Mitzlaff. 


Schlussgesang. 


Die Prüfung einer jeden Klasse dauert durchschnittlich 40 Minuten; zwischen 
den Prüfungen der einzelnen Klassen werden von den Schülern Gedichte vorgetragen. 


Die Osterferien beginnen Freitag den 12. April Nachmittags 4 Uhr 
nach dem Censuractus. Das neue Schuljahr beginnt Freitag den 26. April früh 
8 Uhr. Die Prüfung neu aufzunehmender Schüler findet Mittwoch den 24. April 
früh von 9 Uhr an für die Vorschule und Sexta des Gymnasiums, Donnerstag 
den 25. April früh von 9 Uhr an für die übrigen Gymnasial- und Real-Klassen 
im Zeichensaale des Gymnasiums statt. Bei der Anmeldung ist ein Impfschein und 
das zuletzt erhaltene Schulzeugniss, wenn der Schiler schon eine andere hóhere 
Lehranstalt besucht hat, ein Abgangszeugniss vorzulegen. Fiir die Aufnahme in die 
Nexta ist der Regel nach Vollendung des neunten Lebensjahres erforderlich. 
Die zu prüfenden Schüler haben ihre letzten schriftlichen Arbeiten, so wie Papier 
und Schreibfedern mitzubringen. 


Stolp, im April 1867. 
Schütz. 
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Lehrer. μὰ] d—[0b.-He. | U.-Ilg 
1. Dir. Profess. Schütz.| 1. [8 Latein 


3 Griechisch 


Ob. 2 Religion |lOLatein 
II “8 Deutsch. u.| 2 Religion 
δ: phil. Propàd. 2 Griechisch 


2. Pror. Dr. Krahner. 


———— 


Tabellarisehe Uel 


Mir. — (Obs-Hlg. | Ug. | 


CEN 
5 Mathematik D 
9. Conr. Berndt. IIr. 3 Mathematik 4 Mathematik 1 Physik 4 Physik und|l Naturgesch.| 
2 Physik 1 Physik | 
Chemie Í l 
4. Subr. Dr. Reuscher. "mi 4 Griechisch |4 Griechisch p RR | | | 
ΤΩ | E ji 10 Latein | 
5. Oberl. Dr. Saegert. ἊΝ a poor FA CENE nd 2 Deutsch 
g. eographie eographie 2 Roligion 
CIBENVUITUMM ue e n LETS] EM US r3. "o. " 
3 AN U.- τς 2 Hebràáisch Moi 10 Latein 
6. Oberlehrer Heintze. IH 2 Hebráisch 2 Deutsch ch |. 2 Religion 2 Religion 
7. Ord. Lehrer Dr. ΟἹ. M — . ]|8 Geschichte | ; S bx 
denberg. ΤΆ. 2 Deutsch 6 GrisohME | 
ἘΠ Τὴν 2Franzósisch| - xd 
8. ὯΣ in Dr. EH ΤΥ ΣΕ, 6 Griechisch 3Gesch. und 
daboau Geographie 
zi DURUM DR ARI RUN νὰ : 
ς 2 Englisch 3 Englisch I3 E 
9. Ord. Lehrer UP IIIr 3 Franzós. | 4 Franzós. | " F. 
| 9 Gesch. und! 
10. Ord. Lehrer Dr.Frie- YA Geographie| 
drich. 3 Deutsch 
| 4 Latein 
11. Ord. Lehrer Krause. VB | 6 Griechisch 
12. Ord. Lehrer Schil- | B Dendchbiban 
ling. | 
13. Ord.LehrerMitzlaff.| IVr. | | | | 
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